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De tekst van het genoemde besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2005, zoals gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 8 april 2005, bl. 14652-14756, vertoont een aantal materiële fouten.

Voor alle duidelijkheid wordt hierna de volledige tekst van het besluit hernomen.

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

4 MAART 2005. — Besluit van de Vlaamse Regering tot coördinatie van de decreten
betreffende de radio-omroep en de televisie

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 17 maart 1998 houdende regeling van het recht op vrije nieuwsgaring en de uitzending
van korte berichtgeving door de omroepen, inzonderheid op artikel 12, dat bepaalt :

« De Vlaamse Regering kan de bepalingen van dit decreet coördineren met de bepalingen van de decreten
betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 25 januari 1995, en met de bepalingen die deze op het
tijdstip van de coördinatie uitdrukkelijk of impliciet zouden gewijzigd hebben.

Daartoe kan zij :
1° de volgorde, de nummering van de te coördineren bepalingen en in het algemeen de teksten naar de vorm

wijzigingen;
2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren bepalingen, met de nieuwe nummering overeenbrengen;
3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan

wijzigen teneinde ze onderling te doen overeenstemmen en een eenheid in de terminologie te brengen. »;
Gelet op het advies (38.075/3) van de Raad van State, gegeven op 15 februari 2005, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De hierna genoemde decreten, met inachtneming van de wijzigingen die ze hebben ondergaan, worden
gecoördineerd volgens de bij dit besluit gevoegde tekst :

1° de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 25 januari 1995, gewijzigd bij de
decreten van 22 december 1995, 2 april 1996, 20 december 1996, 29 april 1997, decreet van 29 april 1997,
17 december 1997, 17 maart 1998, 28 april 1998, 7 juli 1998,15 december 1998, 30 maart 1999, 13 april 1999, 18 mei 1999,
3 maart 2000, 8 juni 2000, 1 december 2000, 2 februari 2001, 6 juli 2001, 7 december 2001, 21 december 2001, 24 mei 2002,
25 oktober 2002, 28 februari 2003, 4 juni 2003, 18 juli 2003, 5 december 2003 en 7 mei 2004;

2° het decreet van 17 maart 1998 houdende regeling van het recht op vrije nieuwsgaring en de uitzending van korte
berichtgeving door de omroepen, gewijzigd bij het decreet van 8 juni 2000.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 maart 2005.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Y. LETERME

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media en Toerisme,
G. BOURGEOIS
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BIJLAGE
Decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 4 maart 2005

TITEL I. — Inleiding en definities

Artikel 1. Deze gecoördineerde decreten regelen een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Voor de toepassing van deze gecoördineerde decreten wordt verstaan onder :

1° omroepen : het oorspronkelijk uitzenden via elektronische communicatienetwerken, al dan niet in gecodeerde
vorm, van radio- of televisieprogramma’s, of van andere soorten programma’s, bestemd voor het publiek in het
algemeen of voor een deel ervan. Hieronder zijn ook de programma’s begrepen die op individueel verzoek worden
uitgezonden, ongeacht de techniek die voor de uitzending wordt gebruikt, met inbegrip van de punt-tot-punttechniek,
en het overdragen van programma’s tussen ondernemingen met het oog op het doorgeven daarvan aan het publiek.
Hieronder zijn diensten die geïndividualiseerde en door een vorm van vertrouwelijkheid gekenmerkte informatie
leveren niet begrepen;

2° omroep : de natuurlijke persoon of rechtspersoon die de redactionele verantwoordelijkheid draagt voor het
verzorgen van programma’s in de zin van 1°.

Onder verzorgen van programma’s wordt verstaan het produceren, laten produceren of verwerven van
programma’s, het samenstellen van het programma-aanbod en het omroepen of laten omroepen ervan;

3° radio-omroep : een omroep die radioprogramma’s en andere soorten van programma’s, hoofdzakelijk in de
vorm van klanken, verzorgt;

4° televisieomroep : een omroep die televisieprogramma’s en andere soorten van programma’s in de vorm van
beelden of teksten, al dan niet van klanken vergezeld, verzorgt;

5° betaalomroep : een omroep die aan elke ontvanger de gelegenheid biedt tegen extra betaling, bovenop de prijs
van het kabelabonnement en/of kijk- en luistergeld, een selectie van programma’s te ontvangen;

6° programma-aanbod : het geheel van de programma’s dat door een radio- en/of televisieomroep wordt
aangeboden;

7° omroepprogramma : het geheel van de programma’s dat door een radio- en/of televisieomroep via één kanaal
wordt aangeboden;

8° radio-omroepprogramma : het omroepprogramma dat door een radio-omroep wordt aangeboden;

9° televisieomroepprogramma : het omroepprogramma dat door een televisieomroep wordt aangeboden;

10° programma : het geheel van klank- en/of beeldinhouden of andere signalen, in welke vorm ook, dat onder een
afzonderlijke titel door een omroep wordt aangeboden;

11° programmaonderdeel : het deel van een programma dat inhoudelijk één geheel vormt;

12° kinderprogramma’s : programma’s die zich richten tot kinderen die jonger zijn dan twaalf jaar, hetgeen onder
meer moet blijken uit de inhoud, het tijdstip van uitzenden, de vormgeving, de presentatie, de wijze van aankondiging
en de kijkcijfers;

13° Europese producties :

1. a) producties die afkomstig zijn uit lid-Staten van de Europese Gemeenschap;

b) producties die afkomstig zijn uit derde Europese staten die partij zijn bij het Europees Verdrag inzake
grensoverschrijdende televisie van de Raad van Europa en die voldoen aan de voorwaarden onder 2;

c) producties die afkomstig zijn uit andere derde Europese staten en die voldoen aan de voorwaarden onder 3;

De voorwaarde voor de toepassing van b) en c) is dat de producties die afkomstig zijn uit lid-Staten, in de
betrokken derde landen niet worden getroffen door discriminerende maatregelen;

2. de in 1, a) en b) bedoelde producties zijn producties die voornamelijk tot stand zijn gekomen met de hulp van
auteurs en medewerkers die wonen in één of meer staten als bedoeld in 1, a) en b) en die aan één van de volgende drie
voorwaarden voldoen :

a) deze producties zijn tot stand gebracht door een of meer producenten die in een of meer van die staten zijn
gevestigd;

b) de vervaardiging ervan wordt door één of meer producenten die in een of meer van die staten zijn gevestigd,
gesuperviseerd en daadwerkelijk gecontroleerd;

c) de bijdrage van de coproducenten uit die staten in de totale kosten van de coproductie bedraagt meer dan de
helft en de coproductie wordt niet door een of meer buiten die staten gevestigde producenten gecontroleerd;

3. de in 1, c) bedoelde producties zijn producties die uitsluitend of in coproductie met producenten, gevestigd in
een of meer lid-Staten, zijn vervaardigd door producenten die gevestigd zijn in één of meer derde Europese staten
waarmee de Gemeenschap overeenkomsten met betrekking tot de audiovisuele sector heeft gesloten, indien die
producties voornamelijk zijn vervaardigd met de hulp van auteurs en medewerkers die in een of meer Europese staten
wonen;

4. producties die geen Europese producties zijn in de zin van 1, maar die vervaardigd worden in het kader van
tussen de lidstaten en derde landen gesloten bilaterale coproductieverdragen, worden als Europese producties
beschouwd als de coproducenten uit de Gemeenschap een meerderheidsaandeel hebben in de totale productiekosten
en over de productie niet door één of meer buiten de lid-Staten gevestigde producenten zeggenschap wordt
uitgeoefend;

5. producties die geen Europese producties zijn in de zin van 1 en 4, maar die voornamelijk met de hulp van
auteurs en medewerkers zijn vervaardigd, die gevestigd zijn in één of meer lid-Staten, worden als een Europese
productie beschouwd naar rata van het aandeel van coproducenten uit de Europese Gemeenschap in de totale
productiekosten;

14° Nederlandstalige Europese producties : producties zoals omschreven onder 13, maar in de Nederlandse taal;

15° reclame : de door een overheidsbedrijf of particuliere onderneming tegen betaling of soortgelijke vergoeding
dan wel ten behoeve van zelfpromotie uitgezonden boodschap - in welke vorm ook - in verband met de uitoefening
van een commerciële, industriële, ambachtelijke activiteit of van een vrij beroep, ter bevordering van de levering tegen
betaling van goederen of diensten, met inbegrip van onroerende goederen, rechten en verplichtingen;
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16° sponsoring : elke bijdrage van een overheidsbedrijf of particuliere onderneming die zich niet bezig houdt met
omroepactiviteiten of met de vervaardiging van audiovisuele producties, aan de financiering van programma’s met het
doel naam, handelsmerk, imago, activiteiten of realisaties meer bekendheid te geven;

17° boodschappen van algemeen nut :

a) elke boodschap in verband met haar beleid, die uitgaat van een overheid of openbare instelling, vereniging of
overheidsbedrijf die een meerderheid van overheidsvertegenwoordigers in de raad van bestuur heeft en een taak van
openbare dienst vervult die niet door de particuliere sector wordt waargenomen, en die bevoegd is voor en zich geheel
of gedeeltelijk richt tot de Vlaamse Gemeenschap of de Nederlandstalige bevolking van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, ongeacht de vorm en ongeacht de betaling of de betalingswijze; en

b) elke boodschap die uitgaat van sociale en humanitaire verenigingen of verenigingen die behoren tot het domein
van het algemeen welzijn, ongeacht de vorm en ongeacht de betaling of de betalingswijze;

18° sluikreclame : het vermelden of vertonen van goederen, diensten, naam, handelsmerk of activiteiten van een
producent van goederen of van een dienstverlener in programma’s, als dat door de omroep wordt gedaan met de
bedoeling reclame te maken en als het publiek kan worden misleid omtrent de aard van deze vermelding of vertoning.
Deze bedoeling wordt met name aanwezig geacht als tegenover de vermelding of vertoning een geldelijke of andere
vergoeding staat;

19° telewinkelen : rechtstreekse aanbiedingen aan het publiek die worden uitgezonden met het oog op de levering
tegen betaling van goederen of diensten, met inbegrip van onroerende goederen, rechten en verplichtingen;

20° zendapparatuur : ieder apparaat dat bestemd is om signalen van de radio-omroepdienst uit te zenden of om
het transport van omroepsignalen via radioverbindingen te verzorgen.

Met radio-omroepdienst wordt bedoeld de dienst voor radioverbindingen die voor ontvangst door het publiek
bestemde programma’s uitzendt. Deze dienst kan bestaan uit het uitzenden van radio-, televisie- of andere soorten van
programma’s.

Voor de radio-omroepdienst per satelliet geldt de uitdrukking ″voor ontvangst door het publiek bestemd″ zowel
voor de ontvangst via een kabelnetwerk als voor de ontvangst door middel van een collectieve of een individuele
antenne;

21° zendvergunning : vergunning voor de exploitatie van ieder apparaat dat is bestemd om signalen van de
radio-omroepdienst, bedoeld in punt 20°, uit te zenden;

22° transportvergunning : vergunning voor de exploitatie van ieder apparaat dat bestemd is om het transport van
signalen voor omroepdoeleinden via radioverbindingen te verzorgen;

23° elektronisch communicatienetwerk : de transmissiesystemen en in voorkomend geval de schakel- of
routineringsapparatuur en andere middelen die het mogelijk maken om programmasignalen over te brengen via draad,
radiogolven, optische of andere elektro- magnetische middelen waaronder satellietomroepnetwerken, vaste (circuit- en
pakket-geschakelde, met inbegrip van internet) en mobiele terrestrische netwerken, elektriciteitsnetten, voorzover die
voor overdracht van signalen worden gebruikt, radio-omroepnetwerken, televisieomroepnetwerken en kabelnetwer-
ken, ongeacht de aard van de overgebrachte informatie;

24° kabelnetwerk : elektronisch communicatienetwerk waardoor programmasignalen, al dan niet in gecodeerde
vorm, geheel of gedeeltelijk via elk soort van draad aan derden worden doorgegeven;

25° eindontvangtoestel : het toestel dat met een kabelnetwerk verbonden is om programmasignalen die door dat
net worden doorgegeven, te ontvangen en ogenblikkelijk te reproduceren, ofwel in de vorm van klanken, ofwel in de
vorm van beelden of teksten, al dan niet van klanken vergezeld;

26° collectieve antenne : een installatie voor het opvangen van uitzendingen van de radio-omroepdienst, bedoeld
in punt 20°, waaraan verscheidene eindontvangtoestellen zijn verbonden en voor het gebruik waarvan, buiten het
aandeel van de gebruiker in de werkelijke kosten die uit het installeren, de werking en het onderhoud van deze
installatie voortvloeien, geen enkel abonnementsgeld wordt geëist;

27° kijk- en luistercijfer : de kijk- en luisterdichtheid of het percentage van de bevolking of van een doelgroep dat
naar een omroep of een programma kijkt of luistert, gerelateerd aan de duur waarop dat deel van de bevolking of van
die doelgroep op die omroep of dat programma afstemt;

28° bereikcijfer : het percentage van de bevolking dat binnen een bepaalde periode, namelijk eenmaand, week of
dag, gedurende een bepaalde tijd afstemt op een bepaalde omroep of op televisie of radio in het algemeen;

29° waarderingscijfer : het gemiddelde van de door de kijker of luisteraar gegeven score;

30° recht van antwoord : het recht om het verzoek tot kosteloze opname, bedoeld in artikel 178 in te dienen;

31° recht van mededeling : het recht om het verzoek tot kosteloze opname, bedoeld in artikel 187 in te dienen;

32° radio-omroepnetwerk : elektronisch communicatienetwerk waardoor radioprogrammasignalen in digitale
vorm, al dan niet gecodeerd, via aardse zenders aan derden worden doorgegeven. Een radio-omroepnetwerk kan
radioprogrammasignalen doorgeven in de hele Vlaamse Gemeenschap of in een deel ervan;

33° televisieomroepnetwerk : elektronisch communicatienetwerk waardoor televisie- en radioprogrammasignalen
in digitale vorm, al dan niet gecodeerd, via aardse zenders aan derden worden doorgegeven. Een televisieomroepnet-
werk kan televisie- en radioprogrammasignalen doorgeven in de hele Vlaamse Gemeenschap of in een deel ervan;

34° satellietomroepnetwerk : elektronisch communicatienetwerk waardoor programmasignalen in digitale vorm,
al dan niet gecodeerd via satelliet aan derden worden doorgegeven;

35° het aanbieden van een elektronisch communicatienetwerk : het bouwen, exploiteren, leiden of beschikbaar
stellen van een dergelijk netwerk;

36° exclusiviteithouder : elke omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap die voor evenementen
exclusieve uitzendrechten heeft verworven voor de Vlaamse Gemeenschap;

37° secundaire omroep : elke omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap die geen exclusieve
uitzendrechten voor de Vlaamse Gemeenschap heeft verworven, in geval er exclusieve uitzendrechten op het
evenement zijn verleend;

38° actualiteitenprogramma : een informatief programma, gewijd aan actuele gebeurtenissen, waaronder
evenementen;
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39° evenement : een voor het publiek toegankelijke gebeurtenis. De gebeurtenis vormt een afgerond geheel met een
natuurlijk begin en einde. Als een evenement zich uitstrekt over meerdere dagen, wordt elke dag als een afzonderlijk
evenement beschouwd;

40° organisator :

a) de persoon of vereniging die het evenement organiseert;

b) de houder van de exploitatierechten op het evenement;

41° competitie : een reeks van wedstrijden van een groep van clubs waarbij elke club tegen alle andere clubs moet
spelen of waarbij telkens twee clubs tegen elkaar moeten spelen, waarbij de verliezer wordt uitgeschakeld.

TITEL II. — De openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK I. — Statuut van de VRT

Art. 3. De Vlaamse Radio- en Televisieomroep, afgekort «VRT», is een omroep in de vorm van een naamloze
vennootschap van publiek recht. Voor al wat niet uitdrukkelijk anders is geregeld in deze decreten, is hij onderworpen
aan de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen die van toepassing zijn op de naamloze vennootschap.

Art. 4. De duur van de VRT is onbepaald.

Art. 5. De Vlaamse Gemeenschap kan haar aandelen in de VRT niet overdragen. Artikel 646, § 1, tweede lid, van
het Wetboek van vennootschappen is niet van toepassing op de VRT.

Aan alle aandelen zijn dezelfde rechten en verplichtingen verbonden. Alle aandelen zijn en blijven op naam.

HOOFDSTUK II. — Maatschappelijk doel, bevoegdheid en de openbare omroepopdracht

Art. 6. § 1. Het maatschappelijk doel van de VRT bestaat uit het verzorgen van programma’s, al dan niet in
gecodeerde vorm. Onder het verzorgen van programma’s wordt verstaan het produceren, laten produceren of
verwerven van programma’s, het samenstellen van het programmaaanbod en het omroepen of het laten omroepen
ervan, en dit in de meest ruime omvang die in artikel 2 van deze decreten aan elk van deze begrippen is gegeven.

§ 2. Tot het maatschappelijk doel behoren eveneens het verrichten van merchandising- en nevenactiviteiten,
voorzover ze samenhangen of verband houden met de omroepactiviteiten. Met merchandisingactiviteiten wordt
bedoeld alle activiteiten die gericht zijn op het behalen van voordeel uit de bekendheid van programma’s.

Met nevenactiviteiten wordt bedoeld alle andere commercièle activiteiten dan die welke bedoeld worden in § 1 en
in het tweede lid.

§ 3. De VRT kan, voorzover ze samenhangen of verband houden met de omroepactiviteiten, alle activiteiten
verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks kunnen bijdragen tot de verwezenlijking van zijn maatschappelijk doel.

§ 4. Met de machtiging van de Vlaamse Regering kan de VRT ter uitvoering van zijn taken van openbare dienst
betreffende de openbare-omroepopdracht, bepaald in artikel 8, onroerende goederen onteigenen tot algemeen nut.

§ 5. De VRT kan in het kader van zijn maatschappelijk doel eveneens deelnemen aan vennootschappen,
verenigingen en samenwerkingsverbanden, voorzover deze deelname bijdraagt tot de verwezenlijking van de
omroepactiviteiten.

De VRT kan een naamloze vennootschap alleen oprichten en inschrijven op alle aandelen van deze vennootschap,
alsook in afwijking van artikel 646 van het Wetboek van vennootschappen, alle aandelen bezitten in een naamloze
vennootschap, zonder beperking van duur en zonder geacht te worden hoofdelijk borg te staan voor de verbintenissen
van deze vennootschap.

§ 6. De VRT mag leningen aangaan of schuldeffecten uitgeven binnen het kader van het financieel plan dat werd
vastgelegd in de beheersovereenkomst. De Vlaamse Regering kan er de Vlaamse Gemeenschapswaarborg aan
verlenen.

De Vlaamse Regering kan ten behoeve van de VRT openbare leningen op de Belgische kapitaalmarkt uitgeven,
voorzover deze leningen bijdragen tot de verwezenlijking van de omroepactiviteiten.

§ 7. De VRT mag schenkingen en legaten ontvangen.

Art. 7. De VRT stelt autonoom zijn programma-aanbod en uitzendschema vast.

Art. 8. § 1. De VRT voert voor de Vlaamse Gemeenschap de openbare-omroepopdracht uit, die hierna in dit
artikel wordt beschreven. Als openbare omroep heeft de VRT de opdracht een zo groot mogelijk aantal kijkers en
luisteraars te bereiken met een diversiteit aan programma’s die de belangstelling van de kijkers en luisteraars wekken
en eraan voldoen.

§ 2. De VRT verzorgt een kwalitatief hoogstaand aanbod in de sectoren informatie, cultuur, educatie en
ontspanning. Prioritair moet de VRT op de kijker en luisteraar gerichte informatie- en cultuurprogramma’s brengen.
Daarnaast worden ook sport, eigentijdse educatie, eigen drama en ontspanning verzorgd. Het hele volledige aanbod
van de VRT moet worden gekenmerkt door de kwaliteit van de programma’s, zowel naar inhoud, naar vorm als naar
taalgebruik. In al zijn programma’s streeft de VRT naar een zo groot mogelijke kwaliteit, professionaliteit, creativiteit
en originaliteit waarbij ook nieuwe talenten en vernieuwende expressievormen aangeboord moeten worden.

Het programma-aanbod moet op een aangepaste manier worden gericht op bepaalde bevolkings- en leeftijdsgroe-
pen, meer in het bijzonder op de kinderen en de jeugd.

§ 3. De programma’s moeten bijdragen tot de verdere ontwikkeling van de identiteit en de diversiteit van de
Vlaamse cultuur en van een democratische en verdraagzame samenleving. De VRT moet via de programma’s bijdragen
tot een onafhankelijke, objectieve en pluralistische opinievorming in Vlaanderen. Daarom moet hij streven naar een
leidinggevende rol op gebied van informatie en cultuur.

§ 4. Om de betrokkenheid van een zo groot mogelijk aantal Vlamingen bij de omroep te realiseren en om de
geloofwaardigheid van de openbare omroep veilig te stellen, moet een voldoende aantal programma’s erop gericht zijn
een breed en algemeen publiek te boeien. Naast deze algemene programma’s zullen andere programma’s aan specifieke
belangstellingssferen van kijkers en luisteraars tegemoetkomen. De beoogde doelgroepen moeten voldoende ruim zijn
en ze moeten door de programma’s in kwestie ook worden bereikt.

§ 5. De VRT volgt de technologische ontwikkelingen op de voet, zodat hij zijn programma’s, wanneer nodig en
wenselijk, ook via nieuwe mediatoepassingen aan zijn kijkers en luisteraars kan aanbieden.
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HOOFDSTUK III. — Organisatie

Afdeling I. — Algemeen

Art. 9. De organen van de VRT zijn :

1° de algemene vergadering van de aandeelhouders;

2° de raad van bestuur;

3° de gedelegeerd bestuurder;

4° de commissaris-revisor(en).

Voorzover het niet geregeld is in deze decreten, worden de bevoegdheid en de werking van deze organen
overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen bepaald in de statuten.

Afdeling II. — Algemene vergadering

Art. 10. Onverminderd het bepaalde in het tweede lid, heeft de algemene vergadering geen andere bevoegdheden
dan die welke haar in het Wetboek van vennootschappen zijn voorbehouden.

De algemene vergadering verleent aan de bestuurders en aan de commissaris-revisor(en), alsook aan de
gedelegeerd bestuurder kwijting overeenkomstig de bepalingen van artikel 554 van het Wetboek van vennootschappen.

Afdeling III. — Raad van bestuur

Art. 11. § 1. De raad van bestuur van de VRT bestaat uit 12 leden.

De bestuurders worden verkozen onder de kandidaten die door de aandeelhouders zijn voorgedragen. Voor elk
mandaat in de raad van bestuur worden minimaal twee kandidaten voorgedragen.

De raad van bestuur kiest een voorzitter en een ondervoorzitter uit zijn leden.

§ 2. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met het lidmaatschap van een wetgevende en/of
decreetgevende en/of ordonnantiegevende vergadering en van het Europees Parlement, met het ambt van minister en
staatssecretaris, met de ambten van commissaris van de federale regering, bedoeld in artikel 1, 5 en 5bis van de
Provinciewet, of met het lidmaatschap van de bestendige deputatie, met het ambt van provinciegriffier, van
ambtenaar-generaal van een ministerie, van lid van een ministerieel kabinet, met het ambt van burgemeester, schepen
of voorzitter van het O.C.M.W.

Het mandaat van bestuurder is eveneens onverenigbaar met dat van vast of contractueel personeel van de VRT.
Het is ook onverenigbaar met een functie of mandaat, uitgeoefend in een persbedrijf, de elektronische media
inbegrepen, in een advertentie- of reclamebedrijf, of met een leidende functie of mandaat in een productiefirma die
toelevert aan de elektronische media, en in enige andere onderneming die aan de VRT diensten levert, leveringen doet
of er werkzaamheden voor uitvoert.

Een uitzondering hierop betreft een functie of mandaat in de vennootschappen, verenigingen of samenwerkings-
verbanden, bedoeld in artikel 6, § 5.

§ 3. De werking van de raad van bestuur wordt geregeld in de statuten. De raad kan alleen geldig beraadslagen
als de meerderheid van de bestuurders aanwezig of vertegenwoordigd is. De raad kan in overeenstemming met de
bepalingen van deze titel en met de statuten, in een reglement de wijze bepalen waarop hij zijn bevoegdheden,
opgesomd in artikel 12, uitoefent.

§ 4. De duur van het mandaat van de leden van de raad van bestuur bedraagt vijf jaar.

Het mandaat van de leden van de eerste raad van bestuur loopt evenwel uitzonderlijk af per 1 januari van het
jaar 2000. Het mandaat kan worden verlengd.

Art. 12. § 1. De bevoegdheden van de raad van bestuur zijn beperkt tot :

1° het vastleggen van de algemene strategie van de VRT;

2° het goedkeuren van de beheersovereenkomst evenals van elke wijziging daarvan;

3° het goedkeuren van het jaarlijkse ondernemingsplan dat de doelstellingen en de strategie op halflange termijn
vastlegt. Het bevat onder meer het algemene programmabeleid, de raming van de inkomsten en uitgaven en van het
personeelscontingent;

4° het opmaken van de inventaris en de jaarrekening met de balans, de resultatenrekening en de toelichting, alsook
het opstellen van het jaarverslag;

5° het goedkeuren van de regels betreffende de aanwerving en de rechtspositie van het personeel;

6° het aanwerven en ontslaan van de door de gedelegeerd bestuurder voorgedragen leden van het directiecomité;

7° het uitoefenen van het toezicht op de gedelegeerd bestuurder wat de uitvoering van de beheersovereenkomst,
het ondernemingsplan en de beslissing van de raad van bestuur betreft;

8° het bemiddelen in personele conflicten binnen het directiecomité;

9° het goedkeuren van de deelneming aan vennootschappen, verenigingen en samenwerkingsverbanden of van de
oprichting van vennootschappen en van de strategische aspecten die daaraan verbonden zijn; het toezicht op de
behaalde resultaten daarvan; alsook de voordracht van de vertegenwoordigers van de VRT in de bestuursorganen van
die vennootschappen, verenigingen en samenwerkingsverbanden waartoe in elk geval de gedelegeerd bestuurder
behoort;

10° het bijeenroepen van de algemene vergadering en de vaststelling van de agenda;

11° het uitoefenen van toezicht op de overeenstemming van de activiteiten en handelingen, bedoeld in artikel 6,
§ 2, § 3, § 5 en § 6, met de opdracht, bepaald in artikel 8.

§ 2. De bevoegdheden, opgesomd in § 1, kunnen niet worden gedelegeerd aan de gedelegeerd bestuurder of aan
andere personeelsleden van de VRT.

Behalve wat zijn toezichtsbevoegdheden betreft, worden de beslissingen van de raad van bestuur, bedoeld in § 1,
genomen op voorstel van de gedelegeerd bestuurder.
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§ 3. Ter uitvoering van de bevoegdheden, opgesomd in § 1, kunnen de leden van de raad van bestuur, via de
voorzitter, te allen tijde alle documenten en geschriften van de VRT inzien. De voorzitter kan via de gedelegeerd
bestuurder van de leden van het directiecomité en van alle andere personeelsleden alle verduidelijkingen en alle
verificaties vorderen die de raad of een lid nodig achten voor de uitvoering van de bevoegdheden van de raad van
bestuur.

Afdeling IV. — De gedelegeerd bestuurder

Art. 13. § 1. De gedelegeerd bestuurder wordt benoemd en ontslagen door de algemene vergadering.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder is bevoegd voor alle aangelegenheden die niet ressorteren onder de bevoegdheid
van de Algemene vergadering of de Raad van bestuur, alsook voor het dagelijks bestuur van de VRT. Hij
vertegenwoordigt de VRT in gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen.

De gedelegeerd bestuurder is ook belast met de voorbereiding en de uitvoering van de beslissingen van de
Algemene vergadering en de Raad van bestuur. Hij neemt met raadgevende stem deel aan de vergaderingen van de
Algemene vergadering en de Raad van bestuur.

§ 3. De gedelegeerd bestuurder wordt bijgestaan door het directiecomité, bestaande uit minimaal twee en
maximaal vijf leden plus de gedelegeerd bestuurder. De gedelegeerd bestuurder zit het directiecomité voor.

De gedelegeerd bestuurder kan onder zijn uitsluitende verantwoordelijkheid een deel van zijn bevoegdheden
delegeren aan een of meer leden van het directiecomité en aan de personeelsleden van de VRT. De gedelegeerd
bestuurder bepaalt in een reglement de grenzen waarbinnen en de vormen waarin deze delegaties en verdere
subdelegaties worden uitgeoefend.

§ 4. De gedelegeerd bestuurder en de andere leden van het directiecomité worden tewerkgesteld met een
overeenkomst die gesloten wordt met de VRT.

Afdeling V. — De commissaris-revisor(en)

Art. 14. De commissaris-revisor wordt benoemd door de Algemene vergadering op voordracht van de
gedelegeerd bestuurder en oefent de bevoegdheden uit die hem in het Wetboek van vennootschappen zijn toegekend.

HOOFDSTUK IV. — Beheersovereenkomst

Art. 15. De bijzondere regels en voorwaarden voor de toekenning van de financiële middelen ter uitvoering van
de openbare-omroepopdracht, bepaald in artikel 8, worden vastgelegd in een beheersovereenkomst tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de VRT.

De beheersovereenkomst treedt in werking op de datum die door de Vlaamse Regering bepaald is.

Art. 16. De beheersovereenkomst regelt in het bijzonder de volgende aangelegenheden :

1° de meetbare doelstellingen met betrekking tot het radio- en televisieaanbod, uitgaande van de openbare-
omroepopdracht van de VRT en de vooropgestelde strategie, die invulling geeft aan de openbare-omroepopdracht
zoals bepaald in artikel 8.

De meetbare doelstellingen hebben onder meer betrekking op de kwaliteitscontrole en op hetzij bereikcijfers, hetzij
waarderingscijfers;

2° de doelstellingen betreffende de innovatieve mediaprojecten, hierna de e-vrt projecten te noemen, uitgaande van
de openbare-omroepopdracht van de VRT en de vooropgestelde strategie die invulling geeft aan de openbare-
omroepopdracht zoals bepaald in artikel 8, inzonderheid in artikel 8, § 5;

3° de doelstellingen betreffende het personeelsbeleid, het financiële beleid, technologie en transmissie;

4° de berekening van de enveloppe aan financiële middelen die noodzakelijk is voor het verzorgen van het
openbare radio- en televisieaanbod, bedoeld in 1°, en de uitbetalingsmodaliteiten ervan.

De enveloppe wordt, uitgaande van de kostprijs, verbonden aan het verzorgen van het openbare radio- en
televisieaanbod, bedoeld in 1°, en is in 2002 bepaald op 229,326 miljoen euro. Dit bedrag wordt gedurende de looptijd
van de beheersovereenkomst 2002-2006 vanaf 1 januari 2003 jaarlijks verhoogd met 4 procent, voor zover aan de
resultaatsverbintenissen en de voorwaarden, gesteld in de beheersovereenkomst, is voldaan.

De bepalingen van de Europese Richtlijn 80/723/EEG van de Europese Commissie van 25 juni 1980 betreffende
de doorzichtigheid van de financiële betrekkingen tussen de lidstaten en de openbare bedrijven en de financiële
doorzichtigheid binnen bepaalde ondernemingen zijn van toepassing;

5° de berekening van de algemene middelen voor de werking van e-vrt, afgezien van de middelen die noodzakelijk
zijn voor de uitvoering van de e-vrt-projecten zelf, bedoeld in 2°, van dit artikel, en de uitbetalingsmodaliteiten ervan.

De algemene middelen worden voor 2001 bepaald op 3,099 miljoen euro. Dit bedrag wordt gedurende de looptijd
van de beheersovereenkomst 2002-2006 vanaf 1 januari 2002 jaarlijks als volgt aangepast, voorzover aan de
resultaatsverbintenissen en de voorwaarden gesteld in de beheersovereenkomst, is voldaan; voor 2002 3,223 miljoen
euro, voor 2003 3,347 miljoen euro, voor 2004 3,471 miljoen euro, voor 2005 3,619 miljoen euro, voor 2006 3,768 miljoen
euro;

6° het uitbrengen van een jaarlijks rapport voor 1 juni van het volgende jaar betreffende de uitvoering van de
beheersovereenkomst gedurende het afgelopen kalenderjaar, alsook het uitbrengen van andere documenten die
jaarlijks, al dan niet ter goedkeuring door de Vlaamse Regering, moeten worden voorgelegd;

7° de maatregelen bij niet-naleving door een partij van haar verbintenissen die voortvloeien uit de beheersover-
eenkomst.

Art. 17. § 1. De beheersovereenkomst wordt gesloten voor een periode van vijf jaar.

§ 2. De VRT legt uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van de beheersovereenkomst aan de Vlaamse Regering
een ontwerp van nieuwe beheersovereenkomst voor.

Als bij het verstrijken van de beheersovereenkomst geen nieuwe beheersovereenkomst in werking is getreden,
wordt de beheersovereenkomst van rechtswege verlengd tot het ogenblik dat een nieuwe beheersovereenkomst in
werking is getreden.

§ 3. Elke beheersovereenkomst alsmede elke wijziging en verlenging van de beheersovereenkomst, worden
onmiddellijk meegedeeld aan het Vlaams Parlement.
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Art. 18. Het jaarlijkse rapport, bedoeld in artikel 16, 6°, wordt door de Vlaamse Regering voorgelegd aan het
Vlaams Parlement voor 30 september.

HOOFDSTUK V. — Inkomsten en boekhouding

Art. 19. De VRT heeft als inkomsten de enveloppe aan financiële middelen die overeengekomen is in de
beheersovereenkomst alsook de inkomsten uit de activiteiten die de VRT zijn toegestaan overeenkomstig deze decreten,
met inbegrip van de inkomsten uit om het even welke distributievorm van het programma-aanbod of delen ervan aan
het publiek.

Art. 20. De boekhouding van de VRT wordt gevoerd volgens de wetgeving op de boekhouding en jaarrekeningen
van de ondernemingen.

HOOFDSTUK VI. — Personeel

Art. 21. § 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 13, § 4, met betrekking tot de gedelegeerd bestuurder en de
andere leden van het directiecomité, worden de personeelsleden van het middenkader overeenkomstig de
hiernavolgende bepalingen met een arbeidsovereenkomst tewerkgesteld.

§ 2. De gedelegeerd bestuurder stelt de organisatiestructuur vast. Hij heft het ambt op van de personeelsleden die
op 12 februari 1996 een ambt bekleedden van de rangen 13, behalve als die rang verkregen is door bevordering in de
vlakke loopbaan, tot en met 15 en/of van de personeelsleden die een functie uitoefenden die overeenstemt met de
rangen 13 tot en met 15.

§ 3. In afwijking van artikel 12, § 1, 5°, stelt de gedelegeerd bestuurder, om redenen van reorganisatie van de dienst,
de verordenende maatregelen vast betreffende de administratieve en financièle situatie van de personeelsleden wie het
ambt overeenkomstig § 2 werd opgeheven.

Hij verklaart de nieuwe, door hem vast te stellen betrekkingen van het middenkader vacant, selecteert en werft de
kandidaten voor die betrekkingen. De aangeworven kandidaten worden met een arbeidsovereenkomst tewerkgesteld.

De statutaire personeelsleden die ter uitvoering van het voorgaande lid contractueel worden tewerkgesteld,
behouden voor de volledige duur van hun contractuele tewerkstelling de statutaire en financièle toestand die zij
hadden bij de aanvang van hun contractuele tewerkstelling, tenzij zij daar bij de ondertekening van de overeenkomst
van afzien.

Art. 22. De personeelsleden van de VRT, behalve die welke genoemd worden in artikel 21, worden met een
arbeidsovereenkomst in dienst genomen. Deze bepaling doet geen afbreuk aan de statutaire rechtspositie van de reeds
in dienst zijnde personeelsleden.

HOOFDSTUK VII. — Bijzondere bepalingen inzake de programma’s

Art. 23. § 1. In de programma’s wordt, op basis van de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens, elke
vorm van discriminatie geweerd. De programma’s worden zo opgebouwd dat ze geen aanleiding geven tot
discriminatie tussen ideologische en filosofische strekkingen.

De informatieprogramma’s, de mededelingen en de programma’s met een algemeen informatieve inslag, en alle
informatieve programmaonderdelen, moeten onpartijdig en waarheidsgetrouw zijn.

De programma’s van de nieuwsdienst moeten beantwoorden aan de normen van journalistieke deontologie,
vastgelegd in een deontologische code, en genieten waarborgen voor de gangbare redactionele onafhankelijkheid die
bepaald is in een redactiestatuut.

De deontologische code en het redactiestatuut worden vastgesteld door de gedelegeerd bestuurder in overleg met
de representatieve vakverenigingen.

§ 2. In het kader van zijn informatieopdracht, bepaald in artikel 8, verzorgt de VRT, de maan-
den juli en augustus uitgezonderd, tweewekelijks één televisieprogramma van dertig minuten of wekelijks één
televisieprogramma van vijftien minuten, ter duiding van sociaal-economische onderwerpen. Deze programma’s
worden gerealiseerd in samenwerking met de organisaties die vertegenwoordigd zijn in de Sociaal-Economische Raad
van Vlaanderen.

HOOFDSTUK VIII. — Coproductie en cofinanciering

Art. 24. § 1. Als de programma’s die door de VRT worden uitgezonden een coproductie of cofinanciering zijn,
wordt de naam van de coproducent of cofinancier in de begin- en/of eindgeneriek op dezelfde wijze vermeld als de
naam van de overige medewerkers aan het programma zonder enige vermelding van logo, product, merk of dienst. De
schermvermelding van de coproducent of cofinancier in aankondigingspots is verboden.

§ 2. Met coproductie wordt bedoeld het gezamenlijk opzetten en/of realiseren van een radio- of televisieproductie
waarvoor de VRT en de partner de nodige materiële, immateriële of financiële middelen ter beschikking stellen, daarin
begrepen een inbreng van kennis of arbeid van beide partners.

Met cofinanciering wordt bedoeld coproductie waarbij de inbreng van de partners uitsluitend bestaat uit financiële
middelen en waarvoor de cofinancier exploitatierechten verwerft.

Onder coproductie en cofinanciering worden niet begrepen het opzetten en/of realiseren van een productie om de
levering van goederen en diensten te bevorderen of om meer bekendheid te geven aan naam, handelsmerk, imago,
activiteit of realisaties van de coproducent of de cofinancier.

Marktgerichte samenwerking wordt uitgesloten.

HOOFDSTUK IX — Toezicht

Art. 25. § 1. De Vlaamse Regering wijst een gemeenschapsafgevaardigde aan die erop toeziet dat de
openbare-omroepopdracht, bepaald in artikel 8, wordt uitgevoerd conform de wetten, decreten, besluiten en de
beheersovereenkomst. De Vlaamse Gemeenschap draagt de kosten die verbonden zijn aan de uitoefening van zijn
ambt.

De gemeenschapsafgevaardigde woont met raadgevende stem de vergaderingen bij van de algemene vergadering
en van de raad van bestuur. Hij ontvangt de volledige dagorde van de vergaderingen van de algemene vergadering,
de raad van bestuur en het directiecomité, alsmede alle documenten terzake, ten minste 5 werkdagen vóór de datum
van de vergaderingen. Hij ontvangt de notulen van deze vergaderingen.
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De gemeenschapsafgevaardigde kan te allen tijde ter plaatse inzage nemen van alle documenten en geschriften van
de VRT. Hij kan van de bestuurders, de gedelegeerd bestuurder en de leden van het directiecomité van de VRT alle
inlichtingen en ophelderingen vorderen en hij kan alle verificaties verrichten die hij nodig acht voor de uitvoering van
zijn mandaat.

§ 2. Binnen een termijn van vier vrije dagen, te rekenen vanaf de kennisname of de ontvangst van de beslissing in
kwestie, kan de gemeenschapsafgevaardigde bij de Vlaamse Regering een gemotiveerd beroep instellen tegen elke
beslissing van de raad van bestuur, de gedelegeerd bestuurder, het directiecomité en van de organen of de personen
van de VRT aan wie zij hun bevoegdheid hebben gedelegeerd, die betrekking heeft op de openbare-omroepopdracht,
bepaald in artikel 8, en waarvan hij meent dat ze niet strookt met de wetten, decreten, besluiten of de
beheersovereenkomst. Het Vlaams Parlement wordt onmiddellijk door de Vlaamse Regering in kennis gesteld van het
beroep.

Het beroep schort de beslissing op. Heeft de Vlaamse Regering binnen een termijn van twintig vrije dagen, ingaand
op dezelfde dag als de termijn waarover de gemeenschapsafgevaardigde beschikt, de nietigverklaring niet
uitgesproken, dan wordt de beslissing definitief. In voorkomend geval wordt de nietigverklaring binnen de gestelde
termijn aan het Vlaams Parlement en aan de gedelegeerd bestuurder meegedeeld.

§ 3. Beslissingen van de Raad van bestuur, de gedelegeerd bestuurder, het Directiecomité en van de organen of de
personen van de VRT aan wie zij hun bevoegdheid gedelegeerd hebben, die betrekking hebben op de uitvoering van
het decreet van 13 april 1999 tot regeling van de rechtspositie van het statutair en contractueel personeel van het
VRT-Filharmonisch orkest en het VRT-koor of die een wijziging van de loonkosten, genoemd in artikel 4, § 1, van
hetzelfde decreet tot gevolg hebben, moeten onmiddellijk aan de gemeenschapsafgevaardigde meegedeeld worden.

Binnen een termijn van vier vrije dagen, te rekenen vanaf de kennisneming of de ontvangst van de beslissing in
kwestie, kan de gemeenschapsafgevaardigde bij de Vlaamse Regering tegen die beslissing een gemotiveerd beroep
instellen als hij meent dat de beslissing in kwestie redelijkerwijze onverantwoord is en de belangen van de Vlaamse
Gemeenschap schaadt.

Dat beroep schort de beslissing op.

Als de Vlaamse Regering binnen een termijn van twintig vrije dagen, te rekenen vanaf dezelfde dag als de termijn
waarover de gemeenschapsafgevaardigde beschikt om beroep in te stellen, de beslissing in kwestie niet nietig heeft
verklaard, dan wordt de beslissing definitief.

Als de Vlaamse Regering de beslissing in kwestie vernietigt, dan wordt de nietigverklaring, binnen de termijn
bepaald in het vierde lid, aan de gedelegeerd bestuurder meegedeeld.

Art. 26. Het Rekenhof is belast met het nazicht van de rekeningen van de VRT die vóór 31 mei aan het Rekenhof
worden voorgelegd. Het brengt hierover jaarlijks verslag uit aan het Vlaams Parlement. Het Rekenhof kan ter plaatse
inzage nemen van alle documenten en geschriften die het nodig heeft voor de uitvoering van zijn opdracht. Het kan
daartoe ook alle ophelderingen en inlichtingen vragen en alle verificaties verrichten.

HOOFDSTUK X. — Mededelingen van de Vlaamse overheid

Art. 27. § 1. De VRT is verplicht maximaal vijftien minuten per maand kosteloos mededelingen uit te zenden van
de Vlaamse Regering, het Vlaams Parlement en de ministers van de regering en de staatssecretarissen van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest, volgens de regels en de voorwaarden, bepaald door de Vlaamse Regering.

§ 2. De mededelingen worden uitgezonden in aansluiting op een hoofdjournaal. Dezelfde mededeling wordt
slechts eenmaal uitgezonden. De mededelingen strekken tot voorlichting van de Vlaamse bevolking met betrekking tot
aangelegenheden van algemeen belang. De VRT draagt geen verantwoordelijkheid voor deze mededelingen.

§ 3. De mededelingen moeten voldoen aan de voorwaarden en de regels, vast te stellen door de Vlaamse Regering.
Ze moeten duidelijk herkenbaar zijn en mogen geen aanleiding geven tot verwarring met de eigen programma’s van
de VRT. Vóór en na de mededelingen wordt gesteld dat ze vanwege de Vlaamse overheid of de overheid van het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest zijn verstrekt.

§ 4. De aanmaakkosten van de mededelingen worden gedragen door de aanvragende overheid.

§ 5. Behoudens voor dringende gevallen, erkend door de gedelegeerd bestuurder, worden de mededelingen
opgeschort tijdens de twee maanden die aan de gemeenteraads-, provincieraads-, wetgevende en Europese
verkiezingen voorafgaan. In zulke gevallen mogen de mededelingen noch de naam, noch de beeltenis van een Vlaamse
minister, van een minister of staatssecretaris van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of van een parlementslid
bevatten en moeten ze louter zakelijk zijn.

HOOFDSTUK XI. — Televisieprogramma’s door levensbeschouwelijke verenigingen
en radioprogramma’s door levensbeschouwelijke en sociaal-economische verenigingen en zendtijd voor politieke partijen

Art. 28. § 1. Aan levensbeschouwelijke verenigingen die daartoe erkend worden door de Vlaamse Regering,
wordt de mogelijkheid gegeven om televisieprogramma’s te verzorgen. Deze levensbeschouwelijke verenigingen zijn
niet-commerciële verenigingen die tot doel hebben programma’s te verzorgen die rechtstreeks zijn afgestemd op het
verschaffen van opiniëring vanuit representatieve levensbeschouwelijke stromingen.

§ 2. De Vlaamse Regering erkent twee levensbeschouwelijke verenigingen die overeenstemmen met de meest
representatieve levensbeschouwelijke stromingen. De Vlaamse Regering kan ook andere verenigingen met een
levensbeschouwelijk karakter erkennen.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden, de duur en de procedure van erkenning.

De erkenning van een levensbeschouwelijke vereniging die veroordeeld is voor de inhoud van een door haar
verzorgd programma op grond van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie
ingegeven daden, vervalt van rechtswege.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt jaarlijks de zendtijd van elke erkende levensbeschouwelijke vereniging. De
gezamenlijke zendtijd van de erkende levensbeschouwelijke verenigingen bedraagt maximaal vijftig uur per jaar.

§ 5. De erkende levensbeschouwelijke verenigingen hebben recht op een subsidie waarvan het bedrag rechtstreeks
ten laste komt van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap. Deze subsidie dekt de kosten van de vereniging, met
inbegrip van de technische kosten. Ze wordt rechtstreeks aan de betrokken vereniging betaald, op de wijze die bepaald
wordt door de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering bepaalt jaarlijks het bedrag dat aan elke erkende
levensbeschouwelijke vereniging wordt toegekend.

§ 6. De VRT stelt, volgens de bepalingen die met de erkende levensbeschouwelijke verenigingen overeengekomen
zijn, het technisch personeel en de technische uitrusting ter beschikking tegen een vergoeding aan marktvoorwaarden.

50530 MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 7. De gedelegeerd bestuurder bepaalt, in functie van de vereisten van het uitzendschema van de
televisieprogramma’s van de VRT, het uitzendschema van de programma’s van de erkende levensbeschouwelijke
verenigingen, rekening houdend met het bepaalde in § 4.

Art. 29. In de periode van twee maanden voor de gemeenteraads-, provincieraads-, wetgevende en Europese
verkiezingen wijst de VRT televisiezendtijd toe aan de politieke partijen die in het Vlaams Parlement door een politieke
fractie vertegenwoordigd zijn. De zendtijd wordt voor de helft verdeeld overeenkomstig de evenredige vertegenwoor-
diging van de politieke fracties in het Vlaams Parlement en voor de andere helft gelijk.

Art. 30. § 1. De Vlaamse Regering duidt, nadat de gedelegeerd bestuurder daarover een gemotiveerde uitspraak
heeft gedaan, de verenigingen aan die erkend worden om radioprogramma’s te verzorgen.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden, de duur en de procedure van erkenning.

De erkenning van een levensbeschouwelijke of een sociaal-economische vereniging die veroordeeld is voor de
inhoud van een door haar verzorgd radioprogramma op grond van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde
door racisme of xenofobie ingegeven daden, vervalt van rechtswege.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt jaarlijks de zendtijd van de verenigingen, bedoeld in § 1. De gezamenlijke
zendtijd bedraagt maximaal 72,30 uur per jaar.

§ 4. De gedelegeerd bestuurder bepaalt in functie van de vereisten van het uitzendschema van de radioprogramma’s
van de VRT, het uitzendschema van de programma’s van de erkende verenigingen.

De erkende verenigingen hebben recht op een subsidie waarvan het bedrag rechtstreeks ten laste komt van de
begroting van de Vlaamse Gemeenschap. Ze wordt rechtstreeks aan de betrokken vereniging betaald, op de wijze die
bepaald is door de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag dat aan elke erkende vereniging wordt
toegekend. De VRT stelt volgens de modaliteiten die met de verenigingen, erkend om radioprogramma’s te verzorgen,
overeengekomen zijn, het technisch personeel en de technische uitrusting ter beschikking tegen vergoeding aan
marktvoorwaarden.

§ 5. In de periode van twee maanden voorafgaand aan de gemeenteraads-, provincieraads-, wetgevende en
Europese verkiezingen, worden de programma’s van de erkende verenigingen, buiten de levensbeschouwelijke,
opgeschort.

§ 6. In de periode, vermeld in § 5, wijst de VRT radiozendtijd toe aan de politieke partijen die in het Vlaams
Parlement door een politieke fractie vertegenwoordigd zijn. De zendtijd wordt voor de helft verdeeld overeenkomstig
de evenredige vertegenwoordiging van de politieke fracties in het Vlaams Parlement en voor de andere helft gelijk.

TITEL III. — De particuliere omroepen erkend door de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK I. — De particuliere radio-omroepen

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 31. § 1. Onder de voorwaarden, bepaald in dit hoofdstuk, kunnen particuliere radio-omroepen erkend
worden door de Vlaamse Regering of door het Vlaams Commissariaat voor de Media, of aangemeld worden bij het
Vlaams Commissariaat voor de Media.

§ 2. Komen in aanmerking voor erkenning :

1° particuliere radio-omroepen die uitzenden voor de gehele Vlaamse Gemeenschap, hierna landelijke
radio-omroepen te noemen;

2° particuliere radio-omroepen die uitzenden voor maximaal één provincie, hierna regionale radio-omroepen te
noemen;

3° particuliere radio-omroepen die uitzenden voor een stad, een deel van een stad, een gemeente, een beperkt
aantal aaneensluitende gemeenten, of een welbepaalde doelgroep, hierna lokale radio-omroepen te noemen;

4° particuliere radio-omroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap en die hun programma’s
uitsluitend via het kabelnet doorgeven, hierna kabelradio-omroepen te noemen.

§ 3. De landelijke, regionale en lokale radio-omroepen worden erkend door de Vlaamse Regering na advies van het
Vlaams Commissariaat voor de Media met betrekking tot de conformiteit.

De kabelradio-omroepen worden erkend door het Vlaams Commissariaat voor de Media.

§ 4. Particuliere radio-omroepen die zich met andere soorten van diensten richten tot het algemene publiek of een
deel ervan, of die hun programma’s uitsluitend doorgeven via het internet, zijn hierna radiodiensten te noemen.
Radiodiensten behoeven geen erkenning, maar ze moeten wel onder de voorwaarden, bepaald in dit hoofdstuk,
worden aangemeld bij het Vlaams Commissariaat voor de Media.

Art. 32. § 1. Landelijke, regionale en lokale radio-omroepen zenden via de ether uit. Hun omroepprogramma’s
kunnen worden doorgegeven via de kabelnetwerken binnen aan hen toegewezen zendgebied conform de bepalingen
van artikel 128.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt het frequentieplan op, keurt het goed en bepaalt hoeveel landelijke, regionale en
lokale radio’s kunnen worden erkend. Op basis van het frequentieplan en het te erkennen aantal particuliere
radio-omroepen verleent de Vlaamse Regering de erkenningen.

§ 3. Het Vlaams Commissariaat voor de Media verleent de zendvergunningen aan de particuliere radio-omroepen.

§ 4. Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan de erkende landelijke, regionale en lokale radio-omroepen, met
het oog op een optimalisering van het verzorgingsgebied, verplichten om hun zendinstallatie te verplaatsen of om een
gemeenschappelijke zendinstallatie te gebruiken.

Art. 33. Met behoud van de toepassing van artikel 168 worden de erkenningen voor particuliere radio-omroepen
verleend voor negen jaar, met ingang van de datum van de inwerkingtreding van de zendvergunning.

Als de particuliere radio-omroep negen maanden na de beslissing tot erkenning nog niet uitzendt, kan de
erkenning door het Vlaams Commissariaat voor de Media ambtshalve worden ingetrokken.

Ten minste zes maanden voor het vervallen van de erkenning moet een nieuwe erkenningsaanvraag worden
ingediend. Als de Vlaamse Regering geen beslissing heeft genomen bij het vervallen van de erkenning, wordt de
erkenning stilzwijgend verlengd, met behoud van de toepassing van de andere bepalingen van dit hoofdstuk, tot op
het ogenblik dat de Vlaamse Regering een beslissing heeft genomen.
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Art. 34. § 1. De particuliere radio-omroepen moeten in het Nederlands uitzenden. Uitzonderingen daarop kunnen
worden toegestaan door de Vlaamse Regering.

§ 2. De particuliere radio-omroepen hebben tot taak een verscheidenheid aan programma’s te brengen. Die
programma’s worden gerealiseerd op de eigen verantwoordelijkheid van de particuliere radio-omroep. In de
programma-inhoud en het uitzendschema wordt elke vorm van discriminatie geweerd.

§ 3. Het is de particuliere radio-omroepen verboden programma’s aan te bieden die strijdig zijn met de openbare
orde, de goede zeden, de veiligheid van de staat of die een belediging kunnen betekenen voor andermans overtuiging
of voor een vreemde staat.

Het is de particuliere radio-omroepen niet toegestaan verkiezingspropaganda uit te zenden.

Art. 35. De particuliere radio-omroepen zijn onafhankelijk van een politieke partij.

Art. 36. De uitgezonden informatie beantwoordt aan de gangbare normen inzake journalistieke deontologie met
waarborgen voor onpartijdigheid en redactionele onafhankelijkheid, vastgelegd in een redactiestatuut. Voor de
journaals is een hoofdredacteur verantwoordelijk.

Art. 37. De zendinstallaties van de particuliere radio-omroepen liggen in het Nederlandse taalgebied of in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en in het verzorgingsgebied van de particuliere radio-omroep. De verplaatsing
van de zendinstallaties is toegestaan, voorzover die inpasbaar is in het frequentieplan en nadat de aanpassing van de
zendvergunning werd goedgekeurd door het Vlaams Commissariaat voor de Media.

De particuliere radio-omroepen gebruiken een technische uitrusting die conform de wettelijke en decretale
voorschriften is, en ze houden zich aan de bepalingen van de zendvergunning. Ze aanvaarden het onderzoek naar de
werking ter plaatse door de aangestelde ambtenaren.

Art. 38. De particuliere radio-omroepen bezorgen jaarlijks een werkingsverslag en een financieel verslag aan het
Vlaams Commissariaat voor de Media. De Vlaamse Regering kan de wijze waarop het werkingsverslag en het
financiële verslag worden opgesteld, vastleggen, zodat de controle op de naleving van de bij dit hoofdstuk bepaalde
erkenningsvoorwaarden mogelijk is.

Art. 39. De Vlaamse Regering bepaalt de procedure voor het indienen van de erkenningaanvragen, en de
termijnen voor het onderzoeken en afhandelen van het dossier. De Vlaamse Regering kan een door de kandidaten te
betalen inschrijvingsgeld, alsook een vergoeding voor het behoud van de erkenning en de zendvergunning, met
inbegrip van de te verstrekken financiële waarborg, bepalen.

De kandidaten moeten erkenningaanvragen indienen door middel van een offerte.

Bij de procedure voor het indienen van een erkenningaanvraag voor een lokale radio wordt gebruik gemaakt van
een standaardformulier en betaalt een in 2002 vergunde radio geen inschrijvingsgeld.

Afdeling II. — De landelijke radio-omroepen

Art. 40. De landelijke radio-omroepen hebben tot taak een verscheidenheid van programma’s te brengen,
inzonderheid inzake informatie en ontspanning.

Samenwerking met de radio-omroep van de Vlaamse Gemeenschap, of met andere particuliere radio-omroepen,
of met een andere landelijke radio-omroep mag niet leiden tot gestructureerde eenvormigheid in het programmabeleid.

Art. 41. § 1. Om erkend te worden en te blijven, voldoen de landelijke radio-omroepen, naast aan de voorwaarden
van artikel 34 tot en met 38, in elk geval aan de volgende voorwaarden :

1° de landelijke radio-omroepen worden opgericht in de vorm van een rechtspersoon. Het maatschappelijke doel
van de rechtspersoon is het verzorgen van radioprogramma’s. De landelijke radio-omroepen kunnen alle activiteiten
verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks kunnen bijdragen tot de verwezenlijking van hun maatschappelijke doel,
voorzover die activiteiten samenvallen of verband houden met de omroepactiviteiten. De leden van de raad van
bestuur bekleden geen politiek mandaat, en zijn geen beheerder of bestuurder van de openbare omroep of van een
andere rechtspersoon die een landelijke radio-omroep beheert;

2° de rechtspersoon, bedoeld in 1°, kan niet meer dan één landelijke radio-omroep exploiteren.

Tussen de rechtspersonen die een landelijke radio-omroep exploiteren, kunnen geen rechtstreekse of onrecht-
streekse bindingen bestaan;

3° de landelijke radio-omroepen zenden minstens vier journaals per dag uit die een verscheidenheid aan
onderwerpen bevatten. Journaals en informatieve programma’s worden verzorgd door een eigen redactie die
hoofdzakelijk bestaat uit erkende beroepsjournalisten. Voor de journaals is een hoofdredacteur verantwoordelijk;

4° in de programmaopbouw moet een Nederlandstalig muziekaanbod gegarandeerd worden.

§ 2. De Vlaamse Regering legt aanvullende kwalificatiecriteria op en kent aan elk van deze criteria een weging toe.

§ 3. De in § 2 bepaalde aanvullende kwalificatiecriteria hebben betrekking op :

1° de concrete invulling van het programma-aanbod en het zendschema, in het bijzonder de verscheidenheid in de
programmering;

2° de media-ervaring;

3° het financiële plan;

4° het businessplan;

5° de technische (zend)infrastructuur.

Art. 42. § 1. De landelijke radio-omroepen houden zich, nadat ze een erkenning hebben gekregen en voor de
volledige duur van de erkenning, aan de door hen ingediende offerte en aan de basisvoorwaarden en aan de
aanvullende kwalificatiecriteria, vermeld in artikel 41, § 3, in overeenstemming waarmee de Vlaamse Regering de
erkenning heeft uitgereikt.

§ 2. De landelijke radio-omroepen die, na het verkrijgen van de erkenning, wijzigingen willen aanbrengen in de
gegevens, vermeld in de door hen ingediende offerte, waardoor wordt afgeweken van de basisvoorwaarden en van de
aanvullende kwalificatiecriteria, vermeld in artikel 41, § 3, in het bijzonder wat betreft de algemene programmering,
hun statuten of hun aandeelhoudersstructuur,vragen de goedkeuring aan de Vlaamse Regering om die wijzigingen
door te voeren. Bij de beoordeling van de wijzigingen houdt de Vlaamse Regering inzonderheid rekening met het in
stand houden van het pluralisme en van de diversiteit in het radiolandschap.
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Art. 43. De landelijke radio-omroepen beschikken elk over een frequentiepakket waarmee ze zeventig procent
van de bevolking binnen de ″Vlaamse ruit″, zoals gedefinieerd in het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen, kunnen
bereiken.

Het is de landelijke radio-omroepen niet toegestaan ontkoppeld uit te zenden.

De landelijke radio-omroepen kunnen gelijktijdig uitzenden via frequentiemodulatie in de FM-band en, als daartoe
mogelijkheden bestaan, digitaal aards.

Afdeling III. — De regionale radio-omroepen

Art. 44. De regionale radio-omroepen hebben tot taak een verscheidenheid van programma’s te brengen,
inzonderheid inzake informatie uit de regio, culturele, sportieve en andere evenementen uit de regio en ontspanning,
met de bedoeling binnen hun verzorgingsgebied de communicatie onder de bevolking te bevorderen en bij te dragen
tot de algemene sociale en culturele ontwikkeling van de regio.

Samenwerking met andere radio-omroepen, de lokale radio-omroepen van hun verzorgingsgebied uitgezonderd,
mag niet leiden tot gestructureerde eenvormigheid in het programmabeleid. De regionale radio-omroepen kunnen met
de regionale televisieomroepen enkel samenwerken op het vlak van het maken van programma’s, informatiegaring en
reclamewerving.

Art. 45. § 1. Om erkend te worden en te blijven, voldoen de regionale radio-omroepen, naast aan de voorwaarden,
bedoeld in artikel 34 tot en met 38, in elk geval aan de volgende voorwaarden :

1° de regionale radio-omroepen worden opgericht in de vorm van een rechtspersoon. Het maatschappelijke doel
van de rechtspersoon bestaat uit het verzorgen van radioprogramma’s. De regionale radio-omroepen kunnen alle
activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks kunnen bijdragen tot de verwezenlijking van hun
maatschappelijke doel. De leden van de raad van bestuur bekleden geen politiek mandaat en zijn geen beheerder of
bestuurder van de openbare omroep of van een andere rechtspersoon die een landelijke of regionale radio-omroep
beheert;

2° de in 1° vermelde rechtspersoon kan niet meer dan één particuliere regionale radio-omroep exploiteren. Tussen
de rechtspersonen die een regionale radio-omroep exploiteren, mogen geen rechtstreekse noch onrechtstreekse
bindingen bestaan;

3° de regionale radio-omroepen zenden minstens vier journaals per dag uit die een verscheidenheid aan
onderwerpen uit de regio bevatten. Journaals en informatieve programma’s worden verzorgd door een eigen redactie.
Voor de journaals is een hoofdredacteur verantwoordelijk.

§ 2. De Vlaamse Regering legt aanvullende kwalificatiecriteria op en kent aan elk van die criteria een weging toe.

§ 3. De in § 2 bepaalde aanvullende kwalificatiecriteria hebben betrekking op :

1° de concrete invulling van het programma-aanbod en het zendschema, in het bijzonder de verscheidenheid in de
programmering;

2° de media-ervaring, in het bijzonder de radio-ervaring die aanwezig is bij de participanten in de rechtspersoon;

3° het financiële plan;

4° het businessplan;

5° de technische (zend)infrastructuur.

Art. 46. § 1. De regionale radio-omroepen houden zich, nadat ze een erkenning hebben gekregen en voor de
volledige duur van de erkenning, aan de door hen ingediende offerte en aan de basisvoorwaarden en aan de
aanvullende kwalificatiecriteria, vermeld in artikel 45, § 3, in overeenstemming waarmee de Vlaamse Regering de
erkenning heeft uitgereikt.

§ 2. De regionale radio-omroepen die, na het verkrijgen van de erkenning, wijzigingen willen aanbrengen in de
gegevens, vermeld in de door hen ingediende offerte, waardoor wordt afgeweken van de basisvoorwaarden en van de
aanvullende kwalificatiecriteria, vermeld in artikel 45, in het bijzonder wat betreft de algemene programmering, hun
statuten of hun aandeelhoudersstructuur, vragen de goedkeuring aan de Vlaamse Regering om deze wijzigingen door
te voeren. Bij de beoordeling van de wijzigingen houdt de Vlaamse Regering inzonderheid rekening met het in stand
houden van het pluralisme en van de diversiteit in het radiolandschap.

Art. 47. De regionale radio-omroepen beschikken over een of meer frequenties.

Regionale radio-omroepen kunnen gelijktijdig uitzenden via frequentiemodulatie in de FM-band en, als ze daartoe
een zendvergunning krijgen, digitaal aards.

Afdeling IV. — De lokale radio-omroepen

Art. 48. De lokale radio-omroepen hebben tot taak een verscheidenheid van programma’s te brengen,
inzonderheid inzake informatie uit het verzorgingsgebied en ontspanning, met de bedoeling binnen het verzorgings-
gebied de communicatie onder de bevolking of de doelgroep te bevorderen.

De lokale radio-omroepen kunnen hetzij onafhankelijk opereren hetzij samenwerken met andere lokale
radio-omroepen binnen de Vlaamse Gemeenschap met de regionale radio-omroep van hun verzorgingsgebied.
Samenwerking met de radio-omroep van de Vlaamse Gemeenschap, de landelijke radio-omroepen en andere regionale
radio-omroepen mag niet leiden tot gestructureerde eenvormigheid in het programmabeleid.

Art. 49. Om erkend te worden en te blijven, voldoen de lokale radio-omroepen, naast aan de voorwaarden,
bedoeld in artikel 34 tot en met 38, in elk geval aan de volgende basisvoorwaarden :

1° de lokale radio-omroepen worden opgericht in de vorm van een rechtspersoon. Het maatschappelijke doel van
de rechtspersoon bestaat hoofdzakelijk uit het verzorgen van radioprogramma’s in het toegekende verzorgingsgebied.
De lokale radio-omroepen kunnen alle activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks aansluiten bij de
verwezenlijking van hun maatschappelijke doel;

2° de in punt 1° vermelde rechtspersoon kan niet meer dan één particuliere radio-omroep exploiteren;

3° de lokale radio-omroepen brengen dagelijks een aanbod van lokale informatie met aandacht voor
sociaal-culturele evenementen uit het verzorgingsgebied. De dagprogrammering van de lokale radio-omroep moet
minstens drie journaals, gericht op het verzorgingsgebied, bevatten. Voor de journaals is een hoofdredacteur
verantwoordelijk;
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4° de programma’s worden voorafgegaan door een eigen herkenningsmelodie met vermelding van de roepnaam,
die het mogelijk maakt de lokale radio te identificeren en te lokaliseren en de gebruikte frequentie te kennen;

5° de lokale radio-omroepen delen de volgende informatie mee : de plaats van uitzending, de plaats van vestiging,
de aanwezige infrastructuur, de statuten, de financiële structuur en het financiële plan, het programma-aanbod, het
redactiestatuut, het uitzendschema, de naam van de eindredacteur, de medewerkers van de radio-omroep, met
inbegrip van hun radio-ervaring en hun statuut. Elke latere wijziging wordt zonder verwijl aan het Vlaams
Commissariaat voor de Media meegedeeld.

Art. 50. De Vlaamse Regering verleent de erkenning op basis van de volgende criteria : de concrete invulling van
het programma-aanbod, in het bijzonder van de eigen programma’s en van het programma-aanbod inzake informatie
over het eigen verzorgingsgebied, de radio-ervaring van de medewerkers, in voorkomend geval opgedaan voor het
verzorgingsgebied in kwestie, en de infrastructuur. De Vlaamse Regering kan supplementaire voorwaarden voor
erkenning opleggen.

De lokale radio-omroepen die, na het verkrijgen van de erkenning, wijzigingen willen aanbrengen in de gegevens,
vermeld in de door hen ingediende offerte, waardoor wordt afgeweken van de basisvoorwaarden van de erkenning,
de algemene programmering, hun statuten of hun aandeelhoudersstructuur, vragen de goedkeuring aan de Vlaamse
Regering om die wijzigingen door te voeren.

Afdeling V. — De kabelradio-omroepen

Art. 51. Kabelradio-omroepen hierna kabelradio’s te noemen, zijn radio’s die zich richten tot de gehele Vlaamse
Gemeenschap en die hun programma’s via het kabelnetwerk doorgeven.

Art. 52. § 1. Om erkend te worden en te blijven, voldoen de kabelradio-omroepen aan de voorwaarden, bedoeld
in artikel 34, 35, 36 en 38, worden ze opgericht in de vorm van een rechtspersoon, en vallen ze onder de bevoegdheid
van de Vlaamse Gemeenschap.

§ 2. De beheerders of bestuurders bekleden geen politiek mandaat en zijn geen beheerder of bestuurder van een
andere rechtspersoon die een kabelradio-omroep beheert. Elke wijziging in de raad van beheer of raad van bestuur van
de kabelradio-omroep wordt meegedeeld aan het Vlaams Commissariaat voor de Media.

§ 3. De kabelradio-omroepen delen aan het Vlaams Commissariaat voor de Media de volgende informatie mee :
de plaats van uitzending, de plaats van vestiging, de aanwezige infrastructuur, de statuten, de financiële structuur en
het financiële plan, het programma-aanbod, het redactiestatuut, het uitzendschema, de medewerkers van de
kabelradio-omroep, met inbegrip van hun radio-ervaring en hun statuut. Elke latere wijziging van die informatie wordt
zonder verwijl aan het Vlaams Commissariaat voor de Media meegedeeld.

Art. 53. Het maatschappelijk doel van de kabelradio-omroepen bestaat in het verzorgen van radioprogramma’s
via het kabelnet. De kabelradio-omroepen kunnen alle activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks
aansluiten bij de verwezenlijking van hun maatschappelijk doel.

Afdeling VI. — De radiodiensten

Art. 54. § 1. Eenieder kan, onder de voorwaarden van dit hoofdstuk, radiodiensten aanbieden, voorzover :

1° hij is opgericht als een rechtspersoon en valt onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap;

2° de radiodienst voldoet aan de voorwaarden, bedoeld in artikel 34, 35, 36 en 38 van deze decreten;

3° de beheerders of bestuurders van de radiodienst geen politiek mandaat bekleden en geen beheerder zijn van een
andere rechtspersoon die een radiodienst beheert;

4° de radiodienst onderscheiden is van de gewone programma’s van de openbare omroep van de Vlaamse
Gemeenschap of van een andere door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere radio-omroep.

De radiodiensten kunnen, al dan niet tegen betaling, geheel of gedeeltelijk gecodeerd uitzenden.

§ 2. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf per aangetekende brief in kennis worden gesteld van
het aanbieden van een radiodienst.

Die kennisgeving moet minstens de volgende informatie bevatten : de plaats van uitzending, de plaats van
vestiging, de wijze van verspreiden van het programmasignaal, de aanwezige infrastructuur, de statuten, de financiële
structuur en het financièle plan, het programmaaanbod, het redactiestatuut, het uitzendschema, de medewerkers van
de radiodienst met inbegrip van hun radio-ervaring en hun statuut.

Voor elke afzonderlijke nieuwe dienst wordt een nieuwe kennisgeving verricht. Bij het samen aanbieden van
afzonderlijke diensten worden afzonderlijke kennisgevingen ingediend. Als de radiodiensten hun aanbod uitbreiden
met een nieuwe soort dienst, moeten ze een afzonderlijke kennisgeving verrichten.

Elke latere wijziging van die informatie, inzonderheid elke wijziging in de raad van beheer of raad van bestuur van
de radiodienst, wordt zonder verwijl aan het Vlaams Commissariaat voor de Media meegedeeld.

Art. 55. Het maatschappelijk doel van de radiodiensten bestaat in het verzorgen van diensten als bedoeld in
artikel 31, § 4, inzonderheid op digitale wijze, of in het verzorgen van radioprogramma’s via het internet.

De radiodiensten kunnen alle activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks aansluiten bij de
verwezenlijking van hun maatschappelijk doel.

HOOFDSTUK II. — De televisieomroepen

Afdeling I. — Categorieën

Art. 56. Onder de voorwaarden, bepaald in dit hoofdstuk, kunnen particuliere televisieomroepen erkend worden,
door of aangemeld worden bij het Vlaams Commissariaat voor de Media.

Om erkend te worden, moeten ze worden opgericht als een privaatrechtelijke rechtspersoon en moeten ze onder
de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap vallen.

Art. 57. De particuliere televisieomroepen hebben als maatschappelijk doel het verzorgen van programma’s. Ze
mogen alle handelingen verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks bijdragen tot de verwezenlijking van dit doel.
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Art. 58. Komen in aanmerking voor erkenning :

1° particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap;

2° particuliere televisieomroepen die zich richten tot een gemeenschap in een regionaal zendgebied, hierna
regionale omroepen te noemen;

3° particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap, met een omroeppro-
gramma dat bedoeld is voor een specifieke doelgroep of dat opgebouwd is rond één thema, hierna doelgroep- en
themaomroepen te noemen;

4° particuliere betaaltelevisieomroepen, hierna betaalomroepen te noemen;

5° particuliere televisieomroepen die uitsluitend telewinkelprogramma’s uitzenden, hierna telewinkelomroepen te
noemen.

Art. 59. § 1. Met het oog op de erkenning moeten de in artikel 58 vermelde omroepen de volgende informatie
bezorgen aan het Vlaams Commissariaat voor de Media : alle gegevens die kunnen dienen om te bepalen of de Vlaamse
Gemeenschap bevoegd is voor de omroep in kwestie, de statuten, de financièle structuur, het programma-aanbod en
het uitzendschema.

Na de erkenning dient elke wijziging aan de in het vorige lid bedoelde informatie door de betrokken omroep zo
spoedig mogelijk aan het Vlaams Commissariaat voor de Media te worden meegedeeld.

§ 2. Voor elk omroepprogramma is een erkenning vereist.

Art. 60. Particuliere televisieomroepen die zich met andere soorten van diensten richten tot het publiek of een deel
ervan, zijn hierna televisiediensten te noemen. Televisiediensten behoeven geen erkenning door het Vlaams
Commissariaat voor de Media, maar ze moeten daar wel onder de voorwaarden, bepaald in dit hoofdstuk, worden
aangemeld.

Art. 61. Het is de particuliere televisieomroepen, die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap, de
regionale omroepen, de doelgroep- en thema-omroepen, de betaalomroepen en de televisiediensten verboden
programma’s aan te bieden die strijdig zijn met de openbare orde, de goede zeden, de veiligheid van de staat of die
een belediging kunnen betekenen voor andermans overtuiging of voor een vreemde staat.

Art. 62. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden waaronder particuliere televisieomroepen, die zich
richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap, de doelgroep- en themaomroepen, de betaalomroepen en telewinkelom-
roepen erkend kunnen worden ter uitvoering van artikel 56, 57 en 63. De voorwaarden hebben betrekking op de
financièle en organisatorische structuur.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt de criteria met betrekking tot de duur van de erkenningen van de in § 1 bedoelde
omroepen.

Art. 63. Samenwerking tussen de in artikel 58, 1°, 3°, 4°, en 5°, en in artikel 60 bedoelde omroepen onderling en
met andere omroepen mag niet leiden tot gestructureerde eenvormigheid in het programmabeleid.

Art. 64. In de programma’s van de in artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5°, en in artikel 60 bedoelde omroepen wordt elke
vorm van discriminatie geweerd. De programmaopbouw geschiedt derwijze dat hij geen aanleiding geeft tot
discriminatie tussen de verschillende ideologische of filosofische strekkingen.

De informatieve programma’s worden verzorgd in een geest van strikte onpartijdigheid en volgens de regels van
de journalistieke deontologie met waarborg van de redactionele onafhankelijkheid.

Afdeling II. — De particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap

Onderafdeling I. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 65. De particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap moeten een
privaatrechtelijke vennootschap zijn.

Art. 66. De particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap moeten jaarlijks
aan het Vlaams Commissariaat voor de Media de balans en de jaarrekening,goedgekeurd door de algemene
vergadering van de aandeelhouders, en een werkingsverslag bezorgen.

Onderafdeling II. — Duur van de erkenning

Art. 67. De duur van de erkenning van de particuliere televisieomroepen, die zich richten tot de gehele Vlaamse
Gemeenschap bedraagt negen jaar.

De erkenning kan verlengd worden met perioden van negen jaar, op verzoek van de aanvrager, via een
aangetekende brief aan het Vlaams Commissariaat voor de Media uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van de
lopende erkenningstermijn.

Art. 68. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet, als het de erkenning niet wil verlengen,uiterlijk een jaar
voor het verstrijken van de erkenningstermijn de particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse
Gemeenschap daarvan in kennis stellen via een aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van de Raad van bestuur
op het adres van de maatschappelijke zetel.

Onderafdeling III. — Bepalingen inzake programma’s

Art. 69. De particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschapmoeten een
verscheidenheid van programma’s brengen, inzonderheid inzake ontspanning en informatie.

Art. 70. De particuliere televisieomroepen die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap moeten dagelijks
minstens twee journaals verzorgen.

De journaals en de duidingsprogramma’s moeten worden verzorgd door een eigen redactie.

Afdeling III. — De regionale omroepen

Onderafdeling I. — Taak, zendgebied en werking

Art. 71. De regionale omroep heeft als taak regionale informatie te brengen met de bedoeling binnen het
zendgebied, dat aan de omroep door het Vlaams Commissariaat voor de Media krachtens artikel 72 wordt toegewezen,
de communicatie onder de bevolking te bevorderen en bij te dragen tot de algemene sociale en culturele ontwikkeling
van de regio.
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Onder regionale informatie worden onder meer journaals, achtergrondinformatie, debatten, verkiezingsuitzen-
dingen en serviceprogramma’s verstaan.

In het kader van de taakomschrijving van regionale omroepen, vermeld in het eerste lid, kan de regionale omroep
zendtijd ter beschikking stellen van regionale actoren, maar ze blijft wel zelf verantwoordelijk voor de uitzendingen.

Art. 72. § 1. Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan voor de Vlaamse Gemeenschap maximaal elf regionale
omroepen erkennen, evenwichtig gespreid over de provincies. Het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad vormt een
bijzonder zendgebied. Bij het afbakenen van de zendgebieden zal de Vlaamse Regering rekening houden met de
sociologische gegevenheden en de technische mogelijkheden. Binnen een zendgebied kan door het Vlaams
Commissariaat voor de Media slechts aan één regionale omroep een erkenning worden verleend.

Een regionale omroep verzorgt de programma’s uitsluitend in het hem toegewezen zendgebied. Geen enkel
zendgebied kan meer dan 15 procent omvatten van het totale aantal inwoners van het Nederlandse taalgebied en het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

De beperking tot het toegewezen zendgebied geldt niet voor de verspreiding door de regionale omroep van zijn
programma’s binnen een digitaal pakket dat tegen betaling wordt aangeboden via het kabelnetwerk.

§ 2. Het doorgeven van het omroepprogramma mag alleen gebeuren via het hoofdstation van een kabelnetwerk
of via een televisieomroepnetwerk, waarvan de ontvangstmast binnen het zendgebied van de regionale omroep ligt.
Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan hierop een uitzondering toestaan om een vollediger dekking van het
toegewezen zendgebied mogelijk te maken.

§ 3. Samenwerking tussen regionale omroepen onderling of met andere televisieomroepen mag niet leiden tot
koppeling of gestructureerde eenvormigheid op het vlak van de reclame, de financiering of de programma-aanmaak,
tenzij deze regionale omroepen gevestigd zijn in dezelfde provincie.

Onderafdeling II. — Erkenning

Art. 73. Om erkend te worden en te blijven, moeten de regionale omroepen voldoen aan de volgende
voorwaarden :

1° de regionale omroepen moeten de vorm te hebben van een vereniging zonder winstoogmerk, waarvan de
beheerders geen beheerder mogen zijn van een andere vereniging die een regionale omroep in eigendom heeft en/of
beheert;

2° de maatschappelijke zetel en de exploitatiezetel moeten in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad liggen en meer bepaald binnen hun zendgebied;

3° het maatschappelijk doel van de vereniging is beperkt tot het uitsluitend verzorgen van regionale programma’s;

4° de vereniging kan niet meer dan één regionale omroep exploiteren;

5° de regionale omroepen moeten onafhankelijk zijn van een politieke partij, een beroepsvereniging of een
organisatie met een commercieel doel;

6° de regionale omroepen moeten in het Nederlands uitzenden, behoudens afwijkingen, toe te staan door de
Vlaamse Regering;

7° de regionale omroepen moeten eigen programma’s uitzenden. In de eigen programma’s streven de regionale
omroepen ernaar om de uitdrukkingsmogelijkheden van de plaatselijke bevolking te ontwikkelen en haar deelname
eraan aan te moedigen.

Met eigen programma’s wordt bedoeld programma’s of programmaonderdelen die ofwel door eigen personeel
ofwel in opdracht en onder eindverantwoordelijkheid van het personeel van de regionale omroep worden uitgewerkt
en gerealiseerd;

8° het omroepprogramma van de regionale omroepen moet voor ten minste 80 procent betrekking hebben op het
eigen regionale zendgebied;

9° de journaals moeten beantwoorden aan gangbare normen inzake journalistieke deontologie met waarborgen
voor onpartijdigheid en redactionele onafhankelijkheid zoals vastgelegd in een redactiestatuut. De journaals staan
onder de verantwoordelijkheid van een eindredacteur. Geschillen worden behandeld door de Vlaamse Geschillenraad
voor Radio en Televisie. Voor zijn nieuwsvoorziening kan de regionale omroep een beroep doen op samenwerkings-
verbanden. De voorwaarden hiervoor worden door de Vlaamse Regering bepaald;

10° programma’s of programmaonderdelen die hetzij aangekocht worden bij derden, hetzij verzorgd worden door
derden kunnen in geen geval inlassingen van reclame omvatten. Als een regionale omroep programma’s of
programmaonderdelen die gerealiseerd zijn door derden uitzendt en daartoe overeenkomsten sluit met derden,
kunnen die overeenkomsten door het Vlaams Commissariaat voor de Media worden opgevraagd;

11° de uitzending wordt voorafgegaan door oorspronkelijke herkenningsbeelden ter identificatie van de regionale
omroep. De herkenningsbeelden, -melodie, het grafisch logo en alle andere aanvullende identificatiegegevens mogen
op geen enkele manier verwijzen naar een andere televisieomroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap;

12° de regionale omroepen moeten jaarlijks een werkingsverslag en een financieel verslag overleggen. Het Vlaams
Commissariaat voor de Media en meer bepaald de hiertoe aangestelde ambtenaren kunnen alle noodzakelijke
documenten opvragen en ter plaatse onderzoeken of de bij deze afdeling bepaalde erkenningsvoorwaarden worden
nageleefd;

13° in de programma’s en de programmaopbouw moet elke vorm van discriminatie worden geweerd.

Art. 74. De regionale omroepen mogen slechts programma’s verzorgen na daartoe door het Vlaams Commissa-
riaat voor de Media te zijn erkend.

Art. 75. § 1. De duur van de erkenning als regionale omroep bedraagt negen jaar. De erkenning kan worden
verlengd met perioden van negen jaar op verzoek van de aanvrager, via een aangetekende brief aan het Vlaams
Commissariaat voor de Media uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.

Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet, als het de erkenning niet wil verlengen, uiterlijk een jaar voor het
verstrijken van de erkenningstermijn de regionale omroep daarvan in kennis stellen via een aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van de raad van beheer op het adres van de maatschappelijke zetel.

§ 2. Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan ieder ogenblik de erkenning als regionale omroep schorsen of
intrekken, als de bepalingen van deze afdeling of de uitvoeringsbepalingen ervan niet worden nageleefd.
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§ 3. Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan, als de regionale omroep erom verzoekt, de behandeling van
de opschorting of intrekking van de erkenning maximaal drie maanden schorsen om de bedoelde omroep de kans te
geven aan alle voorschriften te voldoen. Na verloop van die periode wordt de behandeling van het dossier hervat als
het feit of de bedoelde redenen nog aanwezig zijn.

Onderafdeling III. — Beheersorganen

Art. 76. § 1. De algemene vergadering van de regionale omroep wordt representatief samengesteld. Hierbij wordt
rekening gehouden met politieke, sociale, culturele, levensbeschouwelijke en regionale criteria.

§ 2. Elke bestuurlijke overheid die gesitueerd is binnen het zendgebied die financieel bijdraagt tot de jaarlijkse
werkingskosten, kan deel uitmaken van de algemene vergadering van de regionale omroep.

Art. 77. De raad van beheer van de regionale omroep moet representatief worden samengestelden mag voor niet
meer dan een vijfde bestaan uit leden die :

1° een politiek mandaat uitoefenen;

2° een leidinggevende functie of de functie van beheerder uitoefenen in een beroepsvereniging van werkgevers of
werknemers;

3° een leidinggevende functie of de functie van bestuurder uitoefenen in een pers-, advertentie- of reclamebedrijf
of bij de openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap of bij de particuliere omroep die zich richt tot de gehele
Vlaamse Gemeenschap;

4° een leidinggevende functie of de functie van bestuurder uitoefenen in een aanbieder van een kabelnetwerk.

In geen geval mogen de leden van de raad van beheer deel uitmaken van een college van burgemeester en
schepenen, van een bestendige deputatie, van de Vlaamse Regering, van de regering van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest of van de federale regering.

De beheerders moeten een geregistreerde woon- of verblijfplaats hebben, gelegen binnen het zendgebied van de
regionale omroep die zij beheren.

Art. 78. Elke wijziging in de raad van beheer en de algemene vergadering van de regionale omroep moet worden
meegedeeld aan het Vlaams Commissariaat voor de Media.

Art. 79. Elke regionale omroep richt binnen zijn structuur een adviesraad op. De adviesraad waakt over het
pluralistische en onafhankelijke karakter van de regionale omroep.

Bij de samenstelling van de adviesraad streeft de regionale omroep naar een representativiteit op politiek, sociaal,
cultureel, levensbeschouwelijk, etnisch en geografisch vlak. De adviesraad adviseert de regionale omroep naar eigen
goeddunken over alle aspecten die de programma-inhoud en het uitzendschema betreffen.

De adviesraad stelt jaarlijks en autonoom een evaluatierapport op dat aan de raad van beheer van de regionale
omroep en aan het Vlaams Commissariaat voor de Media wordt bezorgd.

Ten minste eenmaal per jaar staat de vergadering van de adviesraad open voor elk lid van de bevolking, dat binnen
het zendgebied van de regionale omroep woont.

Onderafdeling IV. — Financiering

Art. 80. § 1. De regionale omroepen mogen reclame en telewinkelen uitzenden en sponsoring aanwenden.

§ 2. Regionale omroepen mogen een beroep doen op financiering door de Vlaamse Gemeenschap, openbare
besturen, intercommunales en door aanbieders van een kabelnetwerk.

Afdeling IV. — De doelgroep- en thema-omroepen

Onderafdeling I. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 81. Om erkend te worden als doelgroep- en thema-omroep, moet het maatschappelijk doel beperkt zijn tot
het verzorgen, binnen de gehele Vlaamse Gemeenschap, van programma’s die bedoeld zijn voor een specifieke
doelgroep of die opgebouwd zijn rond één thema.

Art. 82. De doelgroep- en thema-omroepen moeten jaarlijks aan het Vlaams Commissariaat voor de Media de
balans en de jaarrekening, goedgekeurd door de algemene vergadering van de aandeelhouders, en een werkingsver-
slag bezorgen.

Onderafdeling II. — Duur van de erkenning

Art. 83. De duur van de erkenning van de doelgroep- en thema-omroepen bedraagt negen jaar of, op verzoek van
de aanvrager, minder.

De erkenning kan verlengd worden met dezelfde termijn als die van de oorspronkelijke erkenning tenzij de
aanvrager om een andere (dan de oorspronkelijke) termijn heeft verzocht.

De aanvraag gebeurt via een aangetekende brief aan het Vlaams Commissariaat voor de Media, uiterlijk zes
maanden voor het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.

Art. 84. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet, als het de erkenning niet wil verlengen, uiterlijk een jaar
voor het verstrijken van de erkenningstermijn de doelgroep- en thema-omroepen daarvan in kennis stellen via een
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van de raad van bestuur of van de raad van beheer op het adres van de
maatschappelijke zetel.

Afdeling V. — De betaalomroepen

Onderafdeling I. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 85. Om erkend te worden als betaalomroep, moet het maatschappelijk doel bestaan in het verzorgen van
programma’s tegen betaling. De betaalomroepen kunnen alle activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks
aansluiten bij de verwezenlijking van hun maatschappelijk doel.

Art. 86. De betaalomroepen moeten jaarlijks aan het Vlaams Commissariaat voor de Media de balans en de
jaarrekening, goedgekeurd door de algemene vergadering van de aandeelhouders, en een werkingsverslag bezorgen.
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Art. 87. De programma’s van de betaalomroepen worden hoofdzakelijk gecodeerd doorgegeven. De betaalom-
roepen mogen maximaal drie uur per dag eigen programma’s ongecodeerd uitzenden. Ze informeren het Vlaams
Commissariaat voor de Media over de programma’s die ongecodeerd worden doorgegeven. Tussen 19 en 22 uur mogen
geen ongecodeerde programma’s worden doorgegeven, behalve als hiervan melding wordt gemaakt aan het Vlaams
Commissariaat voor de Media. De betaalomroepen mogen in open net geen evenementen uitzenden die op de
evenementenlijst, bedoeld in artikel 166, staan.

Onderafdeling II. — Duur van de erkenning

Art. 88. De duur van de erkenning van de betaalomroepen bedraagt negen jaar of, op verzoek van de aanvrager,
minder.

De erkenning kan verlengd worden met dezelfde termijn als die van de oorspronkelijke erkenning tenzij de
aanvrager om een andere (dan de oorspronkelijke) termijn heeft verzocht.

De aanvraag gebeurt via een aangetekende brief aan het Vlaams Commissariaat voor de Media, uiterlijk zes
maanden voor het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.

Art. 89. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet, als het de erkenning niet wil verlengen, uiterlijk een jaar
voor het verstrijken van de erkenningstermijn de betaalomroep daarvan in kennis stellen via een aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van de raad van bestuur of van de raad van beheer op het adres van de maatschappelijke zetel.

Afdeling VI. — De televisiediensten

Art. 90. § 1. Eenieder kan, onder de voorwaarden van dit hoofdstuk, televisiediensten aanbieden, voor zover :

1° hij is opgericht als een privaatrechtelijk rechtspersoon en valt onder de bevoegdheid van de Vlaamse
Gemeenschap;

2° het maatschappelijk doel van de privaatrechtelijke rechtspersoon bestaat uit het verzorgen van diensten als
bedoeld in artikel 60, inzonderheid op digitale wijze. De televisiediensten kunnen alle activiteiten verrichten die
rechtstreeks of onrechtstreeks aansluiten bij de verwezenlijking van hun maatschappelijk doel.

Onder televisiediensten zijn niet verstaan particuliere televisieomroepen die zich richten tot een gemeenschap in
een lokaal zendgebied en die als lokale omroepen kunnen worden aangezien;

3° de raad van bestuur voor niet meer dan één vijfde bestaat uit leden die :

a) een politiek mandaat uitoefenen;

b) een leidinggevende functie of de functie van beheerder uitoefenen in een beroepsvereniging van werkgevers of
werknemers.

In geen geval mogen de leden van de raad van bestuur deel uitmaken van de Vlaamse Regering, van de regering
van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of van de federale regering;

4° de televisiediensten onderscheiden zijn van de gewone programma’s van de openbare omroep van de Vlaamse
Gemeenschap of van een andere door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere televisieomroep.

De televisiediensten kunnen, al dan niet tegen betaling, geheel of gedeeltelijk gecodeerd uitzenden;

5° de televisiediensten onafhankelijk zijn van een politieke partij;

6° de uitzendingen van de televisiedienst staan onder redactionele eindverantwoordelijkheid van het personeel
van de televisiedienst;

7° de televisiediensten in het Nederlands uitzenden, behoudens afwijkingen, toe te staan door de Vlaamse
Regering.

§ 2. Het Vlaams Commissariaat moet vooraf per aangetekende brief in kennis worden gesteld van het aanbieden
van een televisiedienst. Die kennisgeving moet minstens de volgende informatie bevatten : alle gegevens die kunnen
dienen om te bepalen of de Vlaamse Gemeenschap bevoegd is voor de televisiedienst in kwestie, de statuten, de
financiële structuur, een duidelijke omschrijving van de te leveren dienst, het programma-aanbod en het uitzend-
schema.

Voor elke afzonderlijke nieuwe dienst wordt een nieuwe kennisgeving verricht. Bij het samen aanbieden van
afzonderlijke diensten worden afzonderlijke kennisgevingen ingediend. Als de televisiediensten hun aanbod
uitbreiden met een nieuw soort dienst, moeten ze een afzonderlijke kennisgeving verrichten.

Na de kennisgeving moet elke wijziging in de in het eerste lid bedoelde informatie door de televisiedienst in
kwestie zo spoedig mogelijk aan het Vlaams Commissariaat voor de Media worden meegedeeld.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels die de aanbieders van televisiediensten moeten naleven.

Art. 91. De televisiediensten moeten jaarlijks aan het Vlaams Commissariaat voor de Media een verslag bezorgen
over de manier waarop ze hebben voldaan aan de vereisten van de bepalingen van de decreten die op hen van
toepassing zijn en van de uitvoeringsbesluiten ervan.

Afdeling VII. — De telewinkelomroepen

Onderafdeling I. — Erkenningsvoorwaarden

Art. 92. Om erkend te worden als telewinkelomroep, moet het maatschappelijk doel gericht zijn op het uitzenden
van telewinkelen.

Art. 93. De telewinkelomroepen moeten jaarlijks aan het Vlaams Commissariaat voor de Media de balans en de
jaarrekening, goedgekeurd door de algemene vergadering van de aandeelhouders, en een werkingsverslag bezorgen.

Onderafdeling II. — Duur van de erkenning

Art. 94. De duur van de erkenning van de telewinkelomroepen bedraagt negen jaar of, op verzoek van de
aanvrager, minder.

De erkenning kan verlengd worden met dezelfde termijn als die van de oorspronkelijke erkenning tenzij de
aanvrager om een andere dan de oorspronkelijke termijn heeft verzocht.

De aanvraag gebeurt via een aangetekende brief aan het Vlaams Commissariaat voor de Media, uiterlijk zes
maanden voor het verstrijken van de lopende erkenningstermijn.
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Art. 95. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet, indien het de erkenning niet wil verlengen, uiterlijk een
jaar voor het verstrijken van de erkenningstermijn de telewinkelomroepen daarvan in kennis stellen via een
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van de raad van bestuur of van de raad van beheer, op het adres van de
maatschappelijke zetel.

TITEL IV. — Gemeenschappelijke bepalingen

HOOFDSTUK I. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle omroepen

Art. 96. § 1. De omroepen mogen geen programma’s uitzenden die de lichamelijke, geestelijke of zedelijke
ontwikkeling van minderjarigen ernstig zouden kunnen aantasten, inzonderheid programma’s met pornografische
scènes of met nodeloos geweld.

Deze bepaling geldt ook voor programma’s waarop het voorgaande niet van toepassing is, maar die schade
kunnen toebrengen aan de fysieke, mentale of zedelijke ontwikkeling van minderjarigen, tenzij door de keuze van het
tijdstip van uitzending of door technische maatregelen gewaarborgd wordt dat minderjarigen in het zendgebied die
programma’s normaliter niet kunnen zien of beluisteren.

Als dergelijke programma’s ongecodeerd worden uitgezonden, moeten ze voorafgegaan worden door een
auditieve waarschuwing.

De bepalingen van het eerste en het tweede lid van deze paragraaf gelden ook voor aankondigingen van
programma’s die uitgezonden worden door omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap.

§ 2. De programma’s van de omroepen mogen niet aansporen tot haat op grond van ras, geslacht, godsdienst of
nationaliteit.

§ 3. De Vlaamse Regering kan het doorgeven van een programma schorsen hetzij op voorstel van de Vlaamse Kijk-
en Luisterraad voor radio en televisie als het een duidelijke, belangrijke en ernstige inbreuk vormt op de bepalingen
van § 1, eerste of tweede lid, hetzij op voorstel van de Vlaamse Geschillenraad voor radio en televisie als het een
duidelijke, belangrijke en ernstige inbreuk vormt op § 2 en als de omroep in kwestie de voorgaande twaalf maanden
al ten minste tweemaal een inbreuk gepleegd heeft op dezelfde bepalingen.

De Vlaamse Regering zal hiertoe vooraf de omroep in kwestie, en in geval van een omroep uit een lidstaat van de
Europese Unie de Europese Commissie, schriftelijk in kennis stellen van de ten laste gelegde inbreuken en van het
voornemen om beperkingen aan het doorgeven op te leggen als nogmaals een dergelijke inbreuk gepleegd wordt.

Als, in geval van een buitenlandse omroep, binnen een termijn van vijftien dagen, te rekenen vanaf deze
kennisgeving, overleg met de Commissie en de lidstaat van de Europese Unie van waaruit uitgezonden wordt, niet tot
een minnelijke schikking heeft geleid en de ten laste gelegde inbreuk blijft doorgaan, wordt de voorlopige schorsing
effectief.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 97. § 1. De particuliere televisieomroepen erkend door de Vlaamse Gemeenschap, zijn gemachtigd reclame,
telewinkelen, sponsoring en boodschappen van algemeen nut uit te zenden.

De televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap kan enkel reclame brengen met het oog op zelfpromotie. De
televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap is ook gemachtigd sponsoring en boodschappen van algemeen nut te
brengen. De televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap mag geen telewinkelen brengen.

§ 2. De radio-omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap zijn gemachtigd reclame, sponsoring en
boodschappen van algemeen nut uit te zenden.

§ 3. Het is de omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap verboden om tegen betaling aan politieke
mandatarissen of kandidaatsmandatarissen en aan politieke partijen zendtijd ter beschikking te stellen.

Afdeling II. — Reclame en telewinkelen

Art. 98. De reclame en telewinkelen mogen :

1° geen politieke, godsdienstige, syndicale, ideologische of filosofische strekking vertonen, noch enige discrimi-
natie naar ras, geslacht, nationaliteit, filosofische of politieke overtuiging inhouden, noch de menselijke waardigheid
aantasten;

2° niet aansporen tot gedrag dat schadelijk is voor de gezondheid of de veiligheid, of voor het milieu en geen
oneigenlijk gebruik maken van de argumenten gezondheid, veiligheid of milieu;

3° niet rechtstreeks noch onrechtstreeks betrekking hebben op :

a) sigaretten en tabaksproducten in welke vorm ook;

b) geneesmiddelen en medische behandelingen die alleen op doktersvoorschrift verkrijgbaar zijn;

c) andere goederen en diensten die door de Vlaamse Regering worden bepaald;

4° niet strijdig zijn met de volgende criteria als ze betrekking hebben op alcoholhoudende dranken :

a) ze mogen zich niet specifiek tot minderjarigen richten en mogen in het bijzonder geen minderjarigen tonen die
dit soort dranken gebruiken;

b) ze mogen geen verband leggen tussen alcoholgebruik en een verbetering van fysieke prestaties of gemotoriseerd
rijden;

c) ze mogen niet de indruk wekken dat alcoholgebruik bijdraagt tot sociale of seksuele successen;

d) ze mogen niet suggereren dat alcoholhoudende dranken therapeutische kwaliteiten bezitten, dan wel een
stimulerend, kalmerend of spanningsreducerend effect hebben;

e) ze mogen geen onmatig alcoholgebruik aanmoedigen dan wel onthouding of matig alcoholgebruik in een
negatief daglicht stellen;

f) ze mogen niet de nadruk leggen op het hoge alcoholgehalte van dranken als positieve eigenschap;

5° geen morele of fysieke schade berokkenen aan minderjarigen en moeten daarom voldoen aan de volgende
criteria voor hun bescherming :

a) ze mogen minderjarigen niet rechtstreeks tot de aankoop van een bepaald product of dienst aanzetten door te
profiteren van hun onervarenheid of hun goedgelovigheid;
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b) ze mogen minderjarigen er niet rechtstreeks toe aanzetten hun ouders of anderen te overreden tot de aankoop
van producten of diensten waarvoor reclame wordt gemaakt of die door telewinkelen worden aangeprezen;

c) ze mogen niet profiteren van het speciale vertrouwen dat minderjarigen hebben in ouders, leerkrachten of
anderen;

d) ze mogen minderjarigen niet zonder reden in gevaarlijke situaties tonen;

6° geen gebruik maken van subliminale technieken.

Met subliminale technieken wordt bedoeld het tussenvoegen van beelden die niet voor het menselijk oog
waarneembaar zijn, maar die door het onderbewustzijn opgenomen worden;

7° geen beroep doen - in noch buiten beeld - op personen van wie de mediabekendheid voortkomt uit het
meewerken aan informatieve programma’s en van wie het optreden aldus misleidend kan werken op de kijker of de
luisteraar;

8° niet strijdig zijn met de code voor reclame, telewinkelen en sponsoring, bedoeld in artikel 111.

Art. 99. Telewinkelen is verboden voor geneesmiddelen en voor medische behandelingen.

Art. 100. Telewinkelen mag minderjarigen er niet toe aanzetten overeenkomsten te sluiten voor het kopen of
huren van goederen en diensten.

Art. 101. § 1. Reclame en telewinkelen moeten duidelijk als dusdanig herkenbaar zijn en onderscheiden zijn van
de programma’s. Elke verwijzing in reclame en telewinkelen naar een programma is verboden, behalve in geval van
zelfpromotie.

Reclame en telewinkelspots moeten worden gegroepeerd in niet-opeenvolgende tijdsblokken van beperkte duur.
Op televisie moet ieder tijdsblok worden voorafgegaan en gevolgd door een visuele en/of auditieve vermelding dat het
om reclame of telewinkelen gaat. Op de radio moet ieder reclameblok worden voorafgegaan en gevolgd door een
duidelijk auditief signaal, bijvoorbeeld een kenwijsje.

§ 2. Reclame en telewinkelspots moeten tussen de programma’s worden ingevoegd. Onder voorbehoud van de in
§ 3 tot en met § 6 vastgestelde voorwaarden, mogen reclame en telewinkelspots ook tijdens de programma’s worden
ingevoegd, op zodanige wijze dat de integriteit en de waarde van de programma’s niet worden geschaad, waarbij er
rekening wordt gehouden met de natuurlijke pauzes in de programma’s en met de duur en de aard ervan, en er geen
afbreuk wordt gedaan aan de rechten van de rechthebbenden.

§ 3. Bij uit zelfstandige onderdelen samengestelde programma’s of bij sportprogramma’s en op soortgelijke wijze
gestructureerde evenementen en opvoeringen met pauzes, mogen er alleen tussen de zelfstandige onderdelen of tijdens
de pauzes reclame en telewinkelspots worden ingevoegd.

§ 4. Audiovisuele producties zoals bioscoopfilms en televisiefilms (met uitzondering van series, feuilletons,
amusementsprogramma’s en documentaires) mogen één keer per volledig tijdvak van 45 minuten worden
onderbroken, mits de geprogrammeerde duur ervan meer dan 45 minuten bedraagt.

Documentaires en actualiteitenmagazines waarvan de geprogrammeerde duur minder dan 30 minuten bedraagt,
mogen niet door reclame of telewinkelen worden onderbroken.

§ 5. Als andere programma’s dan die welke bedoeld worden in § 3, § 4 en § 6 door reclame en telewinkelspots
worden onderbroken, moet een tijdvak van ten minste twintig minuten verlopen tussen iedere opeenvolgende
onderbreking binnen de programma’s.

§ 6. In programma’s van religieuze erediensten, in godsdienstige en levensbeschouwelijke programma’s, in
journaals en in kinderprogramma’s mag geen reclame of telewinkelen worden ingelast. In de onmiddellijke omgeving
van kinderprogramma’s mag geen reclame of telewinkelen worden uitgezonden. Met onmiddellijke omgeving wordt
bedoeld binnen een tijdsbestek van vijf minuten voor en na het kinderprogramma.

§ 7. De Vlaamse Regering bepaalt de maximale duur van de reclame en telewinkelspots, evenals het maximale
aantal tijdsblokken per uur en per dag, met dien verstande dat :

1° voor alle omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap, met uitzondering van de regionale omroepen
en de telewinkelomroepen :

a) de zendtijd voor reclame en telewinkelspots niet meer mag bedragen dan 15 procent van de dagelijkse zendtijd;

b) de zendtijd voor reclame en telewinkelspots binnen een periode van één uur niet meer dan 20 procent mag
bedragen;

2° voor de regionale omroepen de zendtijd voor reclame en telewinkelspots niet meer mag bedragen dan
15 procent van de jaarlijkse zendtijd, met een maximum van zeshonderd uur;

3° voor de telewinkelomroepen de zendtijd voor reclame niet meer mag bedragen dan 15 procent van de dagelijkse
zendtijd.

Voor de toepassing van deze paragraaf, met uitzondering van de regionale omroepen, omvat reclame tevens de
betaalde boodschappen van algemeen nut.

Voor de toepassing van deze paragraaf omvat reclame niet :

a) aankondigingen door de omroepen in verband met eigen programma’s en met rechtstreeks daarvan afgeleide
ondersteunende producten;

b) mededelingen van de overheid en humanitaire verenigingen die gratis worden uitgezonden.

Met het oog op wat voorafgaat, moeten de omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap, met
uitzondering van de regionale omroepen, het Vlaams Commissariaat voor de Media meedelen welke boodschappen
van algemeen nut ze gratis uitzenden.

§ 8. De bepalingen van § 2 tot en met § 5 zijn niet van toepassing op reclame die wordt uitgezonden door
radio-omroepen. Als de programma’s die worden uitgezonden door radio-omroepen door reclame worden
onderbroken, moet tussen iedere opeenvolgende onderbreking binnen de programma’s een tijdvak verlopen van ten
minste tien minuten.
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Art. 102. Televisieomroepen die niet uitsluitend telewinkelprogramma’s uitzenden, kunnen telewinkelen uitzen-
den in de vorm van blokken, onder de volgende voorwaarden :

1° de blokken moeten zonder onderbreking minimaal vijftien minuten in beslag nemen;

2° het maximale aantal blokken per dag bedraagt acht met een maximale totale duur van drie uur;

3° de blokken moeten door visuele en auditieve middelen duidelijk herkenbaar worden gemaakt als blokken voor
telewinkelen;

4° de blokken mogen niet tussen de programmaonderdelen worden ingevoegd;

5° in de onmiddellijke omgeving van kinderprogramma’s mogen geen telewinkelblokken worden uitgezonden.
Met onmiddellijke omgeving wordt bedoeld binnen een tijdsbestek van vijftien minuten voor en na het kinderpro-
gramma.

Art. 103. De reclame mag niet worden beperkt tot de goederen of de diensten van één commerciële of financiële
groep, noch een exclusiviteit verlenen aan een bepaald product of een bepaalde dienst.

Ze mag adverteerders niet discrimineren op grond van hun publiekrechtelijke of privaatrechtelijke statuut.

Art. 104. Sluikreclame en verkapt telewinkelen zijn verboden.

Art. 105. § 1. Met behoud van de toepassing van artikel 101, § 1, en artikel 104 mogen de programma’s geen
reclame, in welke vorm dan ook, bevatten, tenzij die niet te vermijden is.

Niet te vermijden reclame is reclame die behoort tot de gewone leefomgeving of het gewone straatbeeld en die
zonder opzet en zonder nadruk in een programma voorkomt.

§ 2. Het tonen van naam, merk of logo bij verslaggeving van sportwedstrijden of cultuurmanifestaties wordt als
niet te vermijden beschouwd.

Bij opnamen door of in opdracht van een televisieomroep mag het uitsluitend om niet-overheersende beelden gaan
die niet veelvuldiger, niet langer of niet groter in beeld worden gebracht dan voor een goed verslag van het evenement
noodzakelijk is.

§ 3. In een televisieprogramma is het een televisieomroep verboden inzake het vertonen van producten of diensten
met de bedoeling ze als prijs ter beschikking te stellen, de presentatie ervan te benadrukken door bewegende beelden,
door visuele accenten, door bijkomende vermelding of vergroting van merk en/of logo op het scherm of door
bijkomende auditieve vermeldingen.

Beelden zonder accentuering van merk en/of logo zijn wel toegestaan evenals een korte technische beschrijving
zonder enige argumentatie. Auditieve vermelding van naam en/of logo mag als het merk en/of logo niet wordt
getoond.

De prijzen mogen maximaal twee keer worden getoond of vermeld.

In aankondigingsspots is het tonen en/of vermelden van prijzen verboden.

§ 4. In een radioprogramma is inzake het vermelden van producten of diensten met de bedoeling ze als prijs ter
beschikking te stellen, het vermelden van naam of merk van het product of de dienst of van degene die de prijs
aanbiedt, toegestaan op voorwaarde dat er geen gebruik wordt gemaakt van aanprijzingstechnieken. De vermelding
mag maximaal twee keer voorkomen.

§ 5. Naam- en merkvermeldingen van producten en diensten, zonder de bedoeling ze als prijs ter beschikking te
stellen in andere programma’s, kunnen worden aanvaard als ze voor het programma inhoudelijk verantwoord en
noodzakelijk zijn.

Afdeling III. — Sponsoring

Art. 106. § 1. De gesponsorde programma’s moeten aan het begin en/of het einde duidelijk als gesponsorde
programma’s worden gekenmerkt.

De sponsorvermelding mag uitsluitend de naam van de sponsor, de handelsnaam, het logo, het product, de naam
van het product, de dienst of de naam van de dienst bevatten. Klank- of beeldherkenningstekens van of verbonden aan
de sponsor zijn toegestaan. De vermelding mag geanimeerd zijn en mag niet langer dan vijf seconden per sponsor en
tien seconden in totaal bedragen.

In de onmiddellijke omgeving van kinderprogramma’s mag geen sponsorvermelding plaatsvinden.

Met onmiddellijke omgeving wordt bedoeld binnen een tijdsbestek van vijf minuten voor en na het
kinderprogramma.

§ 2. De sponsorvermelding mag voorkomen aan het begin en/of het einde van een programmaonderdeel. De
vermelding blijft beperkt tot de naam van de sponsor, de handelsnaam, het logo, het product, de naam van het product,
de dienst of de naam van de dienst. De vermelding mag niet geanimeerd zijn en mag niet langer dan vijf seconden
duren.

§ 3. Bij sportwedstrijden en bij op soortgelijke wijze gestructureerde evenementen en opvoeringen met pauzes mag
de sponsorvermelding, bedoeld in § 1, tweede lid, tussen de zelfstandige onderdelen of tijdens de pauzes geanimeerd
zijn.

§ 4. Tijdens sportwedstrijden zijn sponsorvermeldingen toegestaan bij het tonen van tijdsaanduidingen en
weergave van de stand. De sponsorvermelding mag uitsluitend de naam van de sponsor, de handelsnaam, het logo,
het product, de naam van het product, de dienst of de naam van de dienst bevatten. De vermelding mag geanimeerd
zijn en mag niet langer dan vijf seconden duren.

§ 5. In de aankondigingsspots mag melding worden gemaakt van de sponsors. De vermelding mag uitsluitend de
naam van de sponsor, de handelsnaam, het logo, het product, de naam van het product, de dienst of de naam van de
dienst bevatten. Deze vermelding mag geanimeerd zijn en mag niet langer dan vijf seconden per sponsor en tien
seconden in totaal bedragen.

§ 6. Andere sponsorvermeldingen dan die welke bedoeld worden in § 1 tot en met § 5 zijn verboden.
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Art. 107. § 1. Programma’s mogen niet worden gesponsord door ondernemingen waarvan de activiteit bestaat in
de productie of verkoop van sigaretten en andere tabaksproducten.

§ 2. Bij het sponsoren van programma’s door ondernemingen waarvan de activiteiten de productie of verkoop van
geneesmiddelen en medische behandelingen omvatten, mag de naam of het imago van de onderneming worden
aangeprezen, maar mogen geen specifieke geneesmiddelen of medische behandelingen worden aangeprezen die in
België alleen op doktersvoorschrift verkrijgbaar zijn.

Art. 108. Sponsoring is onderworpen aan dezelfde voorwaarden als bedoeld in artikel 98.

Art. 109. Gesponsorde programma’s of programmaonderdelen :

1° mogen inhoudelijk en wat hun plaats in het uitzendschema betreft nooit dusdanig door de sponsor worden
beïnvloed dat daardoor de verantwoordelijkheid en de redactionele onafhankelijkheid van de omroep ten aanzien van
de programma’s of programmaonderdelen worden aangetast;

2° mogen niet aansporen tot aankoop of huur van producten of diensten van de sponsor of van derden, in het
bijzonder door specifieke aanprijzingen van die producten of diensten.

Journaals en politieke informatieprogramma’s of -programmaonderdelen mogen niet worden gesponsord.

Afdeling IV. — Boodschappen van algemeen nut

Art. 110. De boodschappen van algemeen nut moeten duidelijk herkenbaar zijn en onderscheiden zijn van de
programma’s. Ze worden voorafgegaan en gevolgd door een passende aankondiging dat het om een boodschap van
algemeen nut gaat.

Afdeling V. — Code voor reclame en sponsoring op radio en televisie

Art. 111. De Vlaamse Regering stelt een code voor reclame en sponsoring op radio en televisie op en legt die ter
bekrachtiging voor aan het Vlaams Parlement.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle televisieomroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap

Art. 112. De televisieomroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap melden elk jaar voor 31 maart aan
het Vlaams Commissariaat voor de Media alle omroepprogramma’s of diensten van derden die, hoewel ze geen deel
uitmaken van het eigen omroepprogramma van de televisieomroep, worden doorgegeven, al dan niet in gecodeerde
vorm, via het kanaal waarop ook het eigen erkende omroepprogramma van de televisieomroep wordt doorgegeven.

Art. 113. De televisieomroepen mogen geen cinematografische werken uitzenden buiten de met de rechthebben-
den overeengekomen perioden.

Art. 114. De Vlaamse Regering kan aan de televisieomroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap
technische voorschriften opleggen.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen die van toepassing zijn op de televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap
en de televisieomroepen die door de Vlaamse Gemeenschap zijn erkend op basis van artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5°

Art. 115. De televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap en de televisieomroepen die door de Vlaamse
Gemeenschap zijn erkend op basis van artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5°, streven ernaar om het grootste deel van hun zendtijd
die niet aan nieuws, sport, spel, reclame, teletekst en telewinkelen gewijd is, te besteden aan Europese producties.

Een aanzienlijk deel ervan moet worden besteed aan Nederlandstalige Europese producties.

De Vlaamse Regering kan hiervoor quota opleggen.

Art. 116. De televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap en de televisieomroepen die door de Vlaamse
Gemeenschap zijn erkend op basis van artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5°, streven ernaar om ten minste 10 procent van hun
zendtijd die niet aan nieuws, sport, spel, reclame, teletekst en telewinkelen gewijd is, te besteden aan Europese
producties die vervaardigd zijn door van de televisieomroepen onafhankelijke producenten.

Een aanzienlijk deel ervan moet worden besteed aan recente producties. Dat zijn producties die binnen een periode
van 5 jaar nadat ze gemaakt zijn, worden uitgezonden.

Er moet voldoende ruimte worden gemaakt voor recente Europese Nederlandstalige producties.

De Vlaamse Regering kan hiervoor quota opleggen.

Art. 117. De televisieomroep van de Vlaamse Gemeenschap en de televisieomroepen die door de Vlaamse
Gemeenschap zijn erkend op basis van artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5°, bezorgen elk jaar voor 31 maart aan het Vlaams
Commissariaat voor de Media een verslag over de wijze waarop aan de bepalingen van artikel 115 en 116 is voldaan.

TITEL V. — De zend- en transportvergunningen

Art. 118. § 1. Niemand mag zendapparatuur bezitten of exploiteren zonder schriftelijke zendvergunning en/of
transportvergunning, uitgereikt door het Vlaams Commissariaat voor de Media.

De zendvergunning en de transportvergunning zijn persoonlijk en mogen aan een derde pas worden overgedragen
na het schriftelijke akkoord van het Vlaams Commissariaat voor de Media.

§ 2. Onverminderd het gestelde in § 5 mag het Vlaams Commissariaat voor de Media uitsluitend een
zendvergunning en/of transportvergunning toekennen aan de erkende particuliere omroepen.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de modaliteiten en de procedure voor het aanvragen, het wijzigen, het schorsen,
of het intrekken van de zendvergunningen.

De zendvergunning geldt voor de duur van de erkenning van de particuliere omroepen.

Het opschorten of intrekken van de erkenning van de particuliere omroepen heeft het opschorten of het intrekken
van de zendvergunning tot gevolg.

§ 4. De Vlaamse Regering bepaalt de modaliteiten en de procedure voor het aanvragen, het wijzigen, het schorsen
of het intrekken van de transportvergunning en de duur van de transportvergunning.

§ 5. De vergunningen, bedoeld in § 1, zijn niet vereist voor de openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap.
De Vlaamse Regering stelt die omroep de frequenties ter beschikking die hij nodig heeft voor het exploiteren van zijn
zendapparatuur.
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Art. 119. De Vlaamse Regering stelt de specifieke politieverordeningen vast die de omroepen aanbelangen.

Art. 120. De Vlaamse Regering bepaalt de specifieke technische voorschriften van de vergunningen.

Art. 121. De Vlaamse Regering stelt het bedrag vast dat moet worden betaald door de titularissen van de
vergunningen voor de dekking van de kosten voor het uitreiken, het wijzigen of het toezicht op de vergunningen. Ze
bepaalt de betalingsmodaliteiten van deze rechten.

TITEL VI. — De elektronische communicatienetwerken

HOOFDSTUK I. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 122. Het Vlaams Commissariaat voor de Media bepaalt de relevante geografische markten voor producten en
diensten in de sector van de elektronische communicatienetwerken en -diensten.

Art. 123. § 1. Na elke bepaling van de relevante geografische markten voert het Vlaams Commissariaat voor de
Media een analyse van deze markten uit om te bepalen of ze daadwerkelijk concurrerend zijn.

§ 2. Als het Commissariaat vaststelt dat een relevante markt daadwerkelijk concurrerend is, kan het geen enkele
van de in artikel 125 opgesomde verplichtingen opleggen of handhaven.

§ 3. Als het Commissariaat vaststelt dat een relevante markt niet daadwerkelijk concurrerend is, gaat het na welke
ondernemingen op die markt een aanmerkelijke marktmacht hebben, en legt het waar passend aan deze
ondernemingen één of meer van de in artikel 125 genoemde verplichtingen op.

Een onderneming wordt geacht een aanmerkelijke marktmacht te hebben wanneer zij, alleen of samen met andere,
een economische kracht bezit die haar in staat stelt zich in belangrijke mate onafhankelijk van haar concurrenten,
klanten en consumenten te gedragen.

Voor elke relevante markt publiceert het Commissariaat de lijst van ondernemingen met aanmerkelijke
marktmacht, met vermelding van de verplichtingen die met toepassing van het eerste lid van deze paragraaf aan elk
van die ondernemingen zijn opgelegd.

Art. 124. De verplichtingen, opgesomd in artikel 125, worden niet opgelegd aan ondernemingen die niet zijn
aangewezen als ondernemingen met een aanmerkelijke marktmacht.

In afwijking van het eerste lid kan het Vlaams Commissariaat voor de Media die verplichtingen toch opleggen aan :

— ondernemingen die niet zijn aangewezen als ondernemingen met aanmerkelijke marktmacht als dat
noodzakelijk is om aan internationale verbintenissen te voldoen;

— aan alle ondernemingen die de toegang tot eindgebruikers controleren, in zoverre dat noodzakelijk is om
eind-tot-eindverbindingen te waarborgen.

Aanbieders van elektronische communicatienetwerken kunnen door het Commissariaat verplicht worden, als dat
noodzakelijk is om de toegang van eindgebruikers tot gespecificeerde digitale radio- en televisieomroepdiensten te
waarborgen, toegang tot de in artikel 145 bedoelde applicatieprogramma-interfaces en elektronische programmagidsen
aan te bieden tegen billijke, redelijke en niet-discriminerende voorwaarden.

Art. 125. § 1. Het Vlaams Commissariaat voor de Media kan aan elke onderneming met aanmerkelijke
marktmacht een of meer van de volgende verplichtingen opleggen :

1° verplichtingen tot transparantie met betrekking tot interconnectie en/of toegang. Het Commissariaat preciseert
in dit verband welke informatie beschikbaar moet worden gesteld, hoe gedetailleerd ze moet zijn en op welke wijze ze
moet worden gepubliceerd;

2° verplichtingen inzake non-discriminatie met betrekking tot interconnectie en/of toegang;

3° verplichtingen tot het voeren van gescheiden boekhoudingen met betrekking tot bepaalde met interconnectie
en/of toegang verband houdende activiteiten;

4° de verplichting te goeder trouw te onderhandelen met ondernemingen die verzoeken om toegang tot het
elektronisch communicatienetwerk;

5° de verplichting om in te gaan op redelijke verzoeken om toegang tot en gebruik van bepaalde netwerkonder-
delen en bijbehorende faciliteiten;

6° verplichtingen inzake het terugverdienen van kosten en prijscontrole, inclusief onder meer verplichtingen
inzake kostenoriëntering van prijzen en kostentoerekeningssystemen inzake efficiënte kosten en inzake mededingings-
beperkende tarieven.

In uitzonderlijke omstandigheden en mits toestemming van de Europese Commissie kan het Commissariaat
andere dan de in het vorige lid vermelde verplichtingen opleggen, aan ondernemingen met aanmerkelijke marktmacht.
Het Commissariaat kan aan de verplichtingen, vermeld in 4°, 5° en 6°, voorwaarden verbinden aangaande billijkheid,
redelijkheid en opportuniteit.

§ 2. De overeenkomstig dit artikel opgelegde verplichtingen worden op de aard van het geconstateerde probleem
gebaseerd en proportioneel toegepast.

§ 3. De overeenkomstig dit artikel opgelegde verplichtingen worden desgevallend opgelegd na openbare
raadpleging en in samenwerking met de Europese Commissie en met de nationale regelgevende instanties van andere
lidstaten.

De Vlaamse Regering bepaalt de procedure en de modaliteiten van de openbare raadpleging.

HOOFDSTUK II. — Het aanbieden van kabelnetwerken

Art. 126. § 1. Eenieder kan, onder de voorwaarden van dit hoofdstuk, een kabelnetwerk aanbieden voorzover hij :

1° opgericht is in de vorm van een vennootschap of van een publiekrechtelijke rechtspersoon met als
maatschappelijk doel het aanleggen en exploiteren van een kabelnetwerk in het Vlaamse Gewest. De aanbieders van
kabelnetwerken kunnen alle activiteiten verrichten die rechtstreeks of onrechtstreeks aansluiten bij de verwezenlijking
van hun maatschappelijk doel;

2° de omroepprogramma’s doorgeeft waartoe hij krachtens dit hoofdstuk verplicht is;

3° in de boekhouding een onderscheid maakt tussen de activiteiten in het kader van de aanleg en de exploitatie
van het kabelnetwerk enerzijds, en het aanbieden van andere netwerken en/of diensten waarvoor bijzondere of
uitsluitende rechten toegekend zijn anderzijds;
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4° jaarlijks voor 30 juni aan het Vlaams Commissariaat voor de Media een werkingsverslag, met vermelding van
de aandeelhoudersstructuur, het aantal abonnees en de doorgegeven omroepprogramma’s, en de balans en de
jaarrekening, goedgekeurd door de algemene vergadering van aandeelhouders voorlegt;

5° beschikt over de nodige technische infrastructuur of een technisch investerings- en een financieel plan terzake
voorlegt.

§ 2. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf met een aangetekende brief op de hoogte worden
gebracht van het aanbieden van een kabelnetwerk of van de overdracht ervan aan derden. De Vlaamse Regering
bepaalt welke gegevens die kennisgeving aan het Vlaams Commissariaat voor de Media moet bevatten en kan
aanvullende verplichtingen opleggen. Die verplichtingen zijn objectief gerechtvaardigd in relatie tot het netwerk in
kwestie, niet discriminerend, proportioneel en transparant. Elke latere wijziging van de informatie in de kennisgeving
wordt zonder verwijl aan het Vlaams Commissariaat voor de Media meegedeeld.

Art. 127. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn niet van toepassing op de oprichting en de exploitatie van een
collectieve antenne uitsluitend ten behoeve van houders van eindontvangtoestellen die verblijven in :

1° kamers of appartementen van hetzelfde gebouw of in gegroepeerde woningen van instellingen die behoren tot
de volksgezondheids- of welzijnssector;

2° hetzelfde gebouw met maximaal vijftig kamers of appartementen;

3° woningen die op initiatief van een vennootschap of een instelling die de sociale woningbouw bevordert, tot een
gemeenschappelijk geheel gegroepeerd zijn, mits het aantal ervan vijftig niet overschrijdt;

4° gegroepeerde woningen waarvan het aantal vijftig niet overschrijdt;

5° caravans of op percelen van hetzelfde kampeerterrein.

Art. 128. § 1. De aanbieder van een kabelnetwerk dat voor een significant aantal eindgebruikers het belangrijkste
middel is om omroepprogramma’s te ontvangen, moet met het oog op het verzekeren van pluralisme en culturele
diversiteit in het aanbod van omroepprogramma’s gelijktijdig en in hun geheel de volgende omroepprogramma’s
doorgeven :

1° alle bestaande analoge radio-omroepprogramma’s en alle televisieomroepprogramma’s van de openbare
omroep van de Vlaamse Gemeenschap, bestemd voor de kijkers en luisteraars in het exploitatiegebied van het
kabelnetwerk, voorzover de programma’s onder meer in het Nederlands verzorgd worden;

2° televisieomroepprogramma’s van door de Vlaamse Gemeenschap erkende regionale omroepen voorzover de
programma’s onder meer in het Nederlands verzorgd worden en rekening houdend met hun zendgebied.

De aanbieders die een kabelnetwerk exploiteren binnen het zendgebied van een door de Vlaamse Gemeenschap
erkende regionale omroep, zijn verplicht het regionale televisieomroepprogramma kosteloos, gelijktijdig en onverkort
door te geven op een eigen kanaal via de hoofdstations die binnen het zendgebied van deze regionale omroep liggen
en via de hoofdstations die de regionale omroep krachtens artikel 72, § 2, werden toegewezen. De kosteloosheid slaat
zowel op de aanvoer als op het doorgeven van het omroepprogramma;

3° televisieomroepprogramma’s van alle door de Vlaamse Gemeenschap erkende regionale omroepen als die
programma’s binnen een digitaal pakket tegen betaling worden aangeboden;

4° twee radio- en twee televisieomroepprogramma’s van de openbare omroep van de Franse Gemeenschap en het
radio-omroepprogramma van de Duitstalige Gemeenschap;

5° twee radio-omroepprogramma’s en de televisieomroepprogramma’s van de Nederlandse openbare omroep.

De Vlaamse Gemeenschap is geen vergoeding verschuldigd aan de aanbieder van een kabelnetwerk voor het
verplicht doorgeven van bovenvermelde omroepprogramma’s.

De krachtens het eerste lid opgelegde verplichtingen moeten evenredig en transparant zijn. Ze worden op
regelmatige tijdstippen herzien.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van § 1 mag de aanbieder van een kabelnetwerk de volgende omroep-
programma’s doorgeven :

1° televisieomroepprogramma’s van de door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere televisieomroepen die
niet onder de toepassing van § 1 vallen en van de televisiediensten die rechtmatig zijn aangemeld bij het Vlaams
Commissariaat voor de Media;

2° digitale radio-omroepprogramma’s van de openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap, radio-
omroepprogramma’s van de door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere radio’s waarbij de bepalingen van de
vergunningen, in casu het verzorgingsgebied, moeten worden gerespecteerd, en de omroepprogramma’s van de
radiodiensten die rechtmatig zijn aangemeld bij het Vlaams Commissariaat voor de Media;

3° radio- en televisieomroepprogramma’s van de openbare omroepen van de Franse en Duitstalige Gemeenschap
van Belgiè die zich tot de hele gemeenschap in kwestie richten en die niet onder de toepassing van § 1 vallen;

4° televisieomroepprogramma’s van de particuliere televisieomroepen van de Franse en Duitstalige Gemeenschap
van Belgiè die zich tot de hele gemeenschap in kwestie richten;

5° radio- en televisieomroepprogramma’s van de omroepen die onder de bevoegdheid vallen van een andere
lidstaat van de Europese Gemeenschap;

6° mits vooraf toestemming wordt verleend door het Vlaams Commissariaat voor de Media die in dit verband
voorwaarden kan opleggen, de radio- en televisieomroepprogramma’s van de omroepen die onder de bevoegdheid
vallen van een land dat niet tot de Europese Gemeenschap behoort;

7° maximaal twee geregistreerde eigen radio-omroepprogramma’s, voorzover ze uitsluitend ononderbroken
muziek uitzenden.

§ 3. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf op de hoogte worden gebracht van het doorgeven van
nieuwe omroepprogramma’s en televisiediensten.

De kennisgeving omvat de plaats van uitzending, de plaats van vestiging, de erkenning, vergunning of aanduiding
van het land dat bevoegd is voor de omroep, de statuten, het aandeelhouderschap en de financiële structuur van de
omroep, het programma-aanbod en uitzendschema en het bewijs dat de auteursrechten van de omroepen in kwestie
geregeld zijn.
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Art. 129. Het is een aanbieder van een kabelnetwerk verboden via het kabelnetwerk andere omroepprogramma’s
of radio- en televisiediensten door te geven dan die waarvan het doorgeven krachtens dit hoofdstuk is toegestaan,
behoudens toestemming van het Vlaams Commissariaat voor de Media, die daaraan voorwaarden kan verbinden.

Een aanbieder van een kabelnetwerk mag toch een kanaal gebruiken als hij het uitsluitend gebruikt voor het
verstrekken van informatie over de omroepprogramma’s en de diensten die hij doorgeeft of aanbiedt en over de
moeilijkheden die de werking van het net beïnvloeden.

Art. 130. Het Vlaams Commissariaat voor de Media verleent zijn goedkeuring aan de aanleg van de
zendapparatuur voor het transporteren van programmasignalen naar en tussen de kabelnetwerken en tussen de
hoofdstations om die signalen eventueel op te vangen met het oog op het transport ervan.

Indien noodzakelijk kent het Vlaams Commissariaat voor de Media de frequenties toe en neemt het beslissingen
met inachtneming van de bepalingen van titel V.

Art. 131. De Vlaamse Regering kan de verordeningen van algemeen bestuur en de politieverordeningen
betreffende de aanleg en de exploitatie van de kabelnetwerken vaststellen en de minimale technische voorschriften
bepalen waaraan de kabelnetwerken moeten voldoen. In bijzondere gevallen kan de Vlaamse Regering speciale
voorwaarden opleggen om de kwaliteit van een net waarvan de werking gebrekkig is, te verbeteren.

Art. 132. § 1. De aanbieders van kabelnetwerken hebben het recht de kabels en de bijbehorende uitrustingen van
hun kabelnetwerken op hun kosten, op of onder de pleinen, wegen, straten, paden, waterlopen en vaarten die deel
uitmaken van het openbaar domein te laten aanleggen en te onderhouden op voorwaarde dat ze zich gedragen naar
de wetten en besluiten van het openbaar domein en dat ze de bestemming ervan eerbiedigen.

Alvorens dit recht uit te oefenen, onderwerpt de belanghebbende aanbieder van een kabelnetwerk het plan van de
plaats en de bijzonderheden van de aanleg van de geleidingen aan de goedkeuring van de overheid van wie het
openbaar domein afhangt.

Die overheid beslist binnen twee maanden, te rekenen vanaf de datum waarop het plan werd ingezonden. Ze
brengt de belanghebbende aanbieder van een kabelnetwerk op de hoogte van haar beslissing.

Na het verstrijken van die termijn geldt het stilzwijgen van de overheid als goedkeuring. In geval van blijvende
onenigheid wordt beslist bij een besluit van de Vlaamse Regering.

De openbare overheden hebben in elk geval het recht om de inrichting of het plan van een aanleg, alsook de
daarmee verband houdende werkzaamheden, later op hun onderscheiden domein te doen wijzigen. Worden
wijzigingen opgelegd ofwel met het oog op de openbare veiligheid, ofwel tot behoud van het natuur- en stedenschoon,
ofwel in het belang van de wegen, waterlopen, vaarten of van een openbare dienst, ofwel als gevolg van een
verandering die de aangelanden aan de toegangen tot de eigendommen langs de gebezigde wegen hebben
aangebracht, dan zijn de kosten van de werkzaamheden voor rekening van de aanbieder van het kabelnetwerk; in de
andere gevallen komen ze voor rekening van de overheid die de wijzigingen oplegt. Deze overheid mag vooraf een
kostenbegroting eisen en, in geval van onenigheid, zelf de werkzaamheden laten uitvoeren.

§ 2. De aanbieders van kabelnetwerken hebben tevens het recht om voor de aanleg van de kabels en de
bijbehorende uitrustingen van hun kabelnetwerken, op blijvende wijze steunen en ankers aan te brengen op muren en
gevels die uitkomen op de openbare weg en hun kabels in open en onbebouwde grond aan te leggen of zonder
vasthechting of aanraking boven particuliere eigendommen te laten doorgaan.

De werkzaamheden mogen pas beginnen nadat aan de eigenaars, volgens de gegevens van het kadaster, aan de
huurders en de bewoners een behoorlijk aangetoonde schriftelijke kennisgeving is bezorgd.

De uitvoering van de werkzaamheden heeft geen buitenbezitstelling tot gevolg.

Het plaatsen van steunen en ankers op muren of gevels mag de eigenaar niet hinderen in zijn recht om zijn goed
af te breken of te herstellen.

De ondergrondse kabels en steunen, geplaatst in een open en onbebouwde grond, moeten op verzoek van de
eigenaar worden weggenomen als die zijn recht om te bouwen of te omheinen uitoefent. De kosten van het wegnemen
zijn ten laste van de aanbieder van het kabelnetwerk.

De eigenaar moet evenwel ten minste drie maanden voor het begin van de in het vierde en vijfde lid bedoelde
werkzaamheden, de aanbieder van het kabelnetwerk hiervan via een aangetekende brief verwittigen.

§ 3. De vergoedingen voor schade wegens de aanleg of de exploitatie van een kabelnetwerk komen voor rekening
van de aanbieder van het kabelnetwerk, die aansprakelijk blijft voor alle voor derden schadelijke gevolgen.

§ 4. De aanbieder van een kabelnetwerk is verplicht onmiddellijk gevolg te geven aan elke vordering van het
Vlaams Commissariaat voor de Media, van het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie of van enige
dienst of enig bedrijf voor elektriciteitsvoorziening om elke storing in of nadelige invloed op de werking van de
telefoon- of telegraafinstallaties of van de installaties voor elektriciteitsvoorziening onverwijld te doen ophouden.

Bij gebrek daaraan worden de nodig geachte maatregelen, met inbegrip van het verplaatsen van de kabels en de
bijbehorende installaties, door de diensten of bedrijven in kwestie getroffen op kosten en risico van de aanbieder van
het omroepnetwerk.

Art. 133. Het Vlaams Commissariaat voor de Media is bevoegd om op ieder ogenblik te controleren of de
kabelnetwerken en de exploitatie ervan conform de voorschriften van dit hoofdstuk en de uitvoeringsbesluiten zijn.

HOOFDSTUK III. — Het aanbieden van radio-omroepnetwerken en televisieomroepnetwerken

Art. 134. § 1. Niemand mag een radio-omroepnetwerk of een televisieomroepnetwerk aanbieden zonder
schriftelijke vergunning van het Vlaams Commissariaat voor de Media.

Die vergunning is persoonlijk en mag aan een derde pas worden overgedragen na het schriftelijke akkoord van het
Vlaams Commissariaat voor de Media.

De Vlaamse Regering bepaalt de duur van de in het eerste lid genoemde vergunningen, de voorwaarden
waaronder die kunnen worden verkregen, en de modaliteiten en de procedure voor het aanvragen, het wijzigen, het
schorsen of het intrekken ervan.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt een digitaal frequentieplan op en keurt het goed. Ze bepaalt het aantal
frequentieblokken en frequentiekanalen, met inbegrip van de bijbehorende technische modaliteiten, die geheel of
gedeeltelijk zullen worden toegekend aan aanbieders van radio-omroepnetwerken en aan aanbieders van televisieom-
roepnetwerken.
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§ 3. De vergunning, genoemd in § 1, is niet vereist voor de radio- en televisieomroepnetwerken van de openbare
omroep van de Vlaamse Gemeenschap.

De Vlaamse Regering stelt aan de openbare omroep de frequentieblokken en frequentie-kanalen ter beschikking
die die omroep nodig heeft voor het doorgeven van zijn eigen bestaande omroepprogramma’s via zijn radio- en
televisieomroepnetwerken.

Voor het doorgeven van andere dan de eigen bestaande omroepprogramma’s via radio- en televisieomroepnet-
werken is toestemming vooraf vereist van de Vlaamse Regering, die daaraan voorwaarden kan verbinden.

Art. 135. Om een vergunning als bedoeld in artikel 134 te verkrijgen, moet de aanbieder voldoen aan de volgende
voorwaarden :

1° opgericht zijn in de vorm van een vennootschap of van een publiekrechtelijke rechtspersoon met als
maatschappelijk doel het aanleggen en exploiteren van een radio-omroepnetwerk of een televisieomroepnetwerk in de
Vlaamse Gemeenschap. De aanbieders van een radio- of televisieomroepnetwerk kunnen alle activiteiten verrichten die
rechtstreeks of onrechtstreeks aansluiten bij de verwezenlijking van hun maatschappelijk doel;

2° ressorteren onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap;

3° in de boekhouding een onderscheid maken tussen de activiteiten in het kader van het aanbieden van het radio-
of televisieomroepnetwerk enerzijds, en het aanbieden van andere netwerken en/of diensten waarvoor bijzondere of
uitsluitende rechten toegekend zijn anderzijds;

4° jaarlijks voor 30 juni aan het Vlaams Commissariaat voor de Media een werkingsverslag met vermelding van,
in voorkomend geval, het aantal abonnees en van de doorgegeven omroepprogramma’s, en de balans en de
jaarrekening, goedgekeurd door de algemene vergadering van aandeelhouders, voorleggen;

5° jaarlijks een vergoeding betalen voor het gebruik van de benodigde frequentieblokken en -kanalen;

6° beschikken over de nodige technische infrastructuur of een technisch investerings- en een financieel plan terzake
voorleggen.

De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag en de betalingsmodaliteiten van de in het eerste lid, 5°, bedoelde jaarlijkse
vergoeding voor het gebruik van de benodigde frequentieblokken en -kanalen.

De Vlaamse Regering kan aanvullende verplichtingen opleggen. Die verplichtingen zijn objectief gerechtvaardigd
in relatie tot het netwerk in kwestie, niet-discriminerend, proportioneel en transparant.

Art. 136. De aanbieder van een radio-omroepnetwerk gebruikt ten minste 80 percent van de digitale capaciteit van
zijn netwerk voor het uitzenden van radio-omroepprogramma’s.

De aanbieder van een televisieomroepnetwerk gebruikt ten minste 80 percent van de digitale capaciteit van zijn
netwerk voor het uitzenden van televisie- of radio-omroepprogramma’s.

Art. 137. § 1. Een aanbieder van een radio-omroepnetwerk mag de volgende radio-omroepprogramma’s
doorgeven :

1° omroepprogramma’s van de openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap, bestemd voor de luisteraars in
het exploitatiegebied van het radio-omroepnetwerk als de programma’s onder meer in het Nederlands verzorgd
worden;

2° omroepprogramma’s van de door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere radio-omroepen, waarbij de
bepalingen van de erkenningen moeten worden gerespecteerd;

3° omroepprogramma’s van de radiodiensten die met toepassing van artikel 54 rechtmatig zijn aangemeld bij het
Vlaams Commissariaat voor de Media;

4° radio-omroepprogramma’s van de omroepen die onder de bevoegdheid vallen van de Franse en de Duitstalige
Gemeenschap van Belgiè;

5° radio-omroepprogramma’s van de omroepen die onder de bevoegdheid vallen van een andere lidstaat van de
Europese Gemeenschap;

6° mits voorafgaande toestemming van het Vlaams Commissariaat voor de Media dat in dit verband voorwaarden
kan opleggen, de radio-omroepprogramma’s van omroepen die onder de bevoegdheid vallen van een land dat niet tot
de Europese Gemeenschap behoort.

§ 2. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf op de hoogte worden gebracht van het doorgeven van
nieuwe omroepprogramma’s en radiodiensten.

De kennisgeving omvat de plaats van uitzending, de plaats van vestiging, de erkenning, vergunning of aanduiding
van het land dat bevoegd is voor de omroep, de statuten, het aandeelhouderschap en de financièle structuur van de
omroep, het programma- aanbod en uitzendschema en het bewijs dat de auteursrechten van de omroepen in kwestie
geregeld zijn.

Art. 138. § 1. De aanbieder van een televisieomroepnetwerk mag de volgende omroepprogramma’s doorgeven :

1° omroepprogramma’s van de openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap, bestemd voor de kijkers en
luisteraars in het exploitatiegebied van het televisieomroepnetwerk, voorzover de programma’s onder meer in het
Nederlands verzorgd worden;

2° omroepprogramma’s van de door de Vlaamse Gemeenschap erkende particuliere radio- en televisieomroepen
en van de televisiediensten die rechtmatig zijn aangemeld bij het Vlaams Commissariaat voor de Media;

3° omroepprogramma’s van de openbare omroepen van de Franse en Duitstalige Gemeenschap van België die zich
tot de hele betrokken gemeenschap richten;

4° omroepprogramma’s van de particuliere omroepen van de Franse en Duitstalige Gemeenschap van België die
zich tot de hele betrokken gemeenschap richten;

5° omroepprogramma’s van de omroepen die onder de bevoegdheid vallen van een andere lidstaat van de
Europese Gemeenschap;

6° mits vooraf toestemming wordt verleend door het Vlaams Commissariaat voor de Media dat in dit verband
voorwaarden kan opleggen, de omroepprogramma’s van omroepen die onder de bevoegdheid vallen van een land dat
niet tot de Europese Gemeenschap behoort.
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§ 2. Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf op de hoogte worden gebracht van het doorgeven van
nieuwe omroepprogramma’s en televisiediensten.

De kennisgeving omvat de plaats van uitzending, de plaats van vestiging, de erkenning, vergunning of aanduiding
van het land dat bevoegd is voor de omroep, de statuten, het aandeelhouderschap en de financiële structuur van de
omroep, het programma- aanbod en uitzendschema en het bewijs dat de auteursrechten van de omroepen in kwestie
geregeld zijn.

Art. 139. Het is een aanbieder van een radio- of televisieomroepnetwerk verboden via het radio- of televisieom-
roepnetwerk andere omroepprogramma’s door te geven dan die waarvan het doorgeven krachtens dit hoofdstuk is
toegestaan, behoudens toestemming van het Vlaams Commissariaat voor de Media, dat daaraan voorwaarden kan
verbinden.

Art. 140. Het Vlaams Commissariaat voor de Media verleent zijn goedkeuring aan de aanleg van de
zendapparatuur voor het transporteren van programmasignalen naar en tussen de radio- of televisieomroepnetwerken
en tussen de hoofdstations om die signalen eventueel op te vangen met het oog op het transport ervan.

Indien noodzakelijk kent het Vlaams Commissariaat voor de Media de frequenties toe en neemt het beslissingen
met inachtneming van de bepalingen van titel V.

Art. 141. De Vlaamse Regering kan de verordeningen van algemeen bestuur en de politieverordeningen
betreffende de aanleg en de exploitatie van de radio- en televisieomroepnetwerken vaststellen en de minimale
technische voorschriften bepalen waaraan de radio- en televisieomroepnetwerken moeten voldoen. In bijzondere
gevallen kan de Vlaamse Regering speciale voorwaarden opleggen om de kwaliteit van een net waarvan de werking
gebrekkig is, te verbeteren.

Art. 142. Het Vlaams Commissariaat voor de Media is bevoegd om op ieder ogenblik te controleren of de radio-
en televisieomroepnetwerken en de exploitatie ervan conform de voorschriften van dit hoofdstuk en van de
uitvoeringsbesluiten ervan zijn.

HOOFDSTUK IV. — Het doorgeven via andere omroepnetwerken dan die bedoeld bij de hoofdstukken II en III

Art. 143. De omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap en de radio- en televisiediensten die
rechtmatig zijn aangemeld bij het Vlaams Commissariaat voor de Media kunnen hun omroepprogramma’s doorgeven
via een radio- of televisieomroepnetwerk dat geen gebruik maakt van frequentieblokken en frequentiekanalen,
toegekend door de Vlaamse Regering.

Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf via een aangetekende brief op de hoogte worden gebracht
van het doorgeven van omroepprogramma’s via een radio- of televisieomroepnetwerk dat geen gebruik maakt van
frequentieblokken en frequentiekanalen toegekend door de Vlaamse regering. De kennisgeving omvat ten minste de
naam van de aanbieder van dat radio- of televisieomroepnetwerk.

Art. 144. De omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap die zich richten tot de hele Vlaamse
Gemeenschap, en de radio- en televisiediensten die rechtmatig zijn aangemeld bij het Vlaams Commissariaat voor de
Media, kunnen hun omroepprogramma’s doorgeven via een satellietomroepnetwerk.

Het Vlaams Commissariaat voor de Media moet vooraf via een aangetekende brief op de hoogte worden gebracht
van het doorgeven van omroepprogramma’s via een satellietomroepnetwerk. De kennisgeving omvat ten minste de
plaats van opstraling van de omroepprogramma’s in kwestie en de naam van de aanbieder die deze opstraling
verzorgt.

TITEL VII. — Het gebruik van normen voor het uitzenden van televisiesignalen

Art. 145. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder :

1° applicatieprogramma-interface, afgekort API : software-interface tussen externe toepassingen, beschikbaar
gesteld door omroepen of dienstenleveranciers en de hulpmiddelen voor digitale televisie- en radio-omroep in de
geavanceerde digitale eindapparatuur;

2° geavanceerde digitale eindapparatuur : set-topboxen en geïntegreerde digitale televisietoestellen voor de
ontvangst van digitale interactieve omroepprogramma’s;

3° systeem voor voorwaardelijke toegang : elke technische maatregel en/of regeling waarbij toegang tot een
beschermd radio- of televisieomroepprogramma in begrijpelijke vorm afhankelijk wordt gemaakt van een abonnement
of een andere vorm van voorafgaande individuele machtiging;

4° elektronische programmagids : dienst die bestaat uit het weergeven van het programma-aanbod van omroepen
die al dan niet onderscheiden zijn van de aanbieder van de elektronische programmagids, en uit het verschaffen van
gehele of gedeeltelijke toegang tot de opgelijste programma’s of diensten;

5° breedbeeldtelevisieprogramma : programma dat geheel of gedeeltelijk is geproduceerd en gemonteerd om te
worden weergegeven in een schermvullend breedbeeldformaat. Het 16 :9- formaat geldt als referentiekader voor
breedbeeldtelevisieprogramma’s.

Art. 146. De televisieomroepen die onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap vallen, moeten :

1° hun uitzendingen verzorgen via een 16 :9-systeem dat volledig compatibel is met PAL, als het uitzendingen in
breedbeeld en 625 lijnen betreft die niet volledig digitaal zijn;

2° als het uitzendingen betreft die volledig digitaal zijn, hun uitzendingen verzorgen via een transmissiesysteem
dat door een erkende Europese normalisatie-instantie genormaliseerd is.

Art. 147. Elektronische communicatienetwerken die zijn opgezet voor de distributie van digitale
televisieprogramma’s moeten in staat zijn breedbeeldtelevisieprogramma’s door te geven.

De aanbieders van kabelnetwerken en van televisieomroepnetwerken die breedbeeld-televisieprogramma’s
ontvangen, moeten die programma’s in hetzelfde breedbeeldformaat doorgeven als dat waarin het hen wordt geleverd.

Art. 148. Elk analoog televisietoestel met een integraal beeldscherm waarvan de zichtbare diagonaal groter dan 42
cm is, dat op de markt te koop of te huur wordt aangeboden, moet voorzien zijn van ten minste één door een erkende
Europese normalisatieorganisatie genormaliseerde aansluitbus met open interface die het zonder meer mogelijk maakt
randapparaten, namelijk verdere decoders en digitale ontvangers, aan te sluiten.
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Elk digitaal televisietoestel met een integraal beeldscherm waarvan de zichtbare diagonaal groter is dan 30 cm, dat
op de markt te koop of te huur wordt aangeboden, moet voorzien zijn van ten minste één door een erkende Europese
normalisatieorganisatie genormaliseerde aansluitbus met open interface die het zonder meer mogelijk maakt
randapparaten aan te sluiten en die alle elementen van een digitaal signaal doorlaat, met inbegrip van informatie
betreffende interactieve en voorwaardelijk toegankelijke diensten.

Art. 149. Alle voor de ontvangst van digitale televisiesignalen bestemde apparatuur die in Vlaanderen wordt
verkocht, verhuurd of anderszins ter beschikking wordt gesteld, en waarmee digitale televisiesignalen kunnen worden
gedecodeerd, moet geschikt zijn om :

1° het decoderen van dergelijke signalen mogelijk te maken volgens het gemeenschappelijke Europese
coderingsalgoritme dat beheerd wordt door een erkende Europese normalisatie-instantie;

2° de signalen weer te geven die ongecodeerd worden uitgezonden mits, in geval van gehuurde apparatuur, de
huurder de huurovereenkomst naleeft.

Art. 150. De aanbieders van diensten voor voorwaardelijke toegang maken uitsluitend gebruik van systemen
voor voorwaardelijke toegang die de nodige technische mogelijkheden bieden om een goedkope controleoverdracht
naar de kabelhoofdstations te verzekeren.

De systemen van voorwaardelijke toegang die op de markt worden geëxploiteerd moeten de nodige technische
mogelijkheden bieden voor een goedkope controleoverdracht. Daarbij wordt de mogelijkheid geboden van volledige
controle door aanbieders van kabelnetwerken of van radio- of televisieomroepnetwerken over de diensten, waarbij
gebruik wordt gemaakt van dergelijke systemen van voorwaardelijke toegang.

Art. 151. Alle aanbieders van diensten voor voorwaardelijke toegang, ongeacht de wijze van doorgifte, waarvan
de omroepen afhangen om potentiële kijkers of luisteraars te kunnen bereiken, moeten :

1° aan alle omroepen op eerlijke, redelijke en niet-discriminerende wijze de technische diensten aanbieden
waarmee hun digitale uitzendingen kunnen worden ontvangen door kijkers die daartoe gerechtigd zijn, middels een
decoder die door de dienstverlener wordt beheerd;

2° een gescheiden boekhouding voeren voor hun activiteiten als aanbieders van voorwaardelijke toegang, als zij
ook andere activiteiten uitoefenen.

Art. 152. De omroepen die voor hun digitale uitzendingen gebruikmaken van een decoder of van andere
systemen voor voorwaardelijke toegang moeten een tarieflijst publiceren voor de kijkers waarin rekening wordt
gehouden met de eventuele levering van bijbehorende apparatuur.

Art. 153. Als de houders van industriële eigendomsrechten inzake voorwaardelijke toegangssystemen en
–producten licenties verlenen aan fabrikanten van voor het grote publiek bestemde apparatuur, moeten zij dat doen op
eerlijke, redelijke en niet-discriminerende wijze. De houders van rechten mogen het verlenen van licenties, waarbij
rekening wordt gehouden met de technische en commerciële factoren, niet afhankelijk maken van voorwaarden
waardoor het verboden, ontraden of onaantrekkelijk gemaakt wordt om in het product in kwestie :

1° hetzij een gemeenschappelijke interface in te bouwen die aansluiting op meerdere toegangssystemen mogelijk
maakt;

2° hetzij tot een ander toegangssysteem behorende middelen in te bouwen, als de licentiehouder zich houdt aan
de redelijke en passende voorwaarden inzake de beveiliging van de transacties van de exploitanten en de
voorwaardelijke toegangssystemen.

Art. 154. De Vlaamse Regering kan voorwaarden opleggen aan leveranciers van digitale interactieve programma’s
op digitale interactieve platforms en aan leveranciers van geavanceerde digitale eindapparatuur, met betrekking tot het
gebruik van een open API overeenkomstig de minimumeisen van de relevante normen of specificaties.

De Vlaamse Regering kan voorwaarden opleggen aan de eigenaars van API’s die ertoe strekken dat alle nodige
informatie ter beschikking gesteld wordt om leveranciers van digitale interactieve programma’s ertoe in staat te stellen
alle door de API ondersteunde diensten met volledige functionaliteit te leveren.

Art. 155. De Vlaamse Regering kan voorwaarden opleggen met betrekking tot de installatie van, de toegang tot
en de presentatie van elektronische programmagidsen die gebruikt worden in het kader van de digitale
omroepprogramma’s als dat noodzakelijk is om de toegang van de eindgebruiker te verzekeren tot een aantal duidelijk
gespecificeerde digitale omroepprogramma’s die beschikbaar zijn in de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 156. In het kader van deze titel werkt de Vlaamse Regering, voorzover noodzakelijk, samen met de bevoegde
regulerende instanties voor radio-omroep en voor telecommunicatie van de gemeenschappen, de federale overheid en
de andere lidstaten van de Europese Gemeenschap, met de Belgische mededingingsautoriteiten en met de regulerende
en toezichthoudende instanties in de overige economische sectoren in België.

TITEL VIII. — Recht op vrije nieuwsgaring en de uitzending van korte berichtgeving door de omroepen

Art. 157. Elke omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap heeft het recht op vrije informatiegaring.

Ten aanzien van evenementen waarop exclusieve uitzendrechten zijn verleend, houdt dat recht in :

1° de vrije toegang tot het evenement, voorzover het plaatsvindt in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad, voor zover de instelling die het evenement organiseert in Brussel-Hoofdstad wegens haar
activiteiten beschouwd kan worden uitsluitend te behoren tot de Vlaamse Gemeenschap;

2° het recht om opnamen te maken, voorzover het evenement plaatsvindt in het Nederlandse taalgebied of in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, voorzover de instelling die het evenement organiseert in Brussel-Hoofdstad
wegens haar activiteiten beschouwd kan worden uitsluitend te behoren tot de Vlaamse Gemeenschap;

3° het recht op korte berichtgeving.
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Art. 158. Het recht van vrije toegang en opname kan door de organisator slechts in een uitzonderlijk geval, en
uitsluitend om redenen van veiligheid en voorkoming van hinder voor het verloop van het evenement, beperkt
worden. In dat geval moet de organisator voorrang geven aan de omroepen die exclusieve uitzendrechten hebben
verworven. Indien er geen omroepen zijn die exclusieve uitzendrechten hebben verworven, moet voorrang worden
verleend aan de omroep van de Vlaamse Gemeenschap of aan de omroepen erkend door de Vlaamse Gemeenschap,
in de zin van artikel 58, 1°, van de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op
25 januari 1995.

Art. 159. De korte berichtgeving is uitsluitend toegestaan in journaals en in regelmatig geprogrammeerde
actualiteitenprogramma’s.

De omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap bepaalt autonoom de inhoud van de korte berichtgeving.

Art. 160. De duur van de korte berichtgeving is beperkt tot de tijd die nodig is om de noodzakelijke informatie
over het evenement uit te zenden en mag in totaal niet meer dan drie minuten klank- en/of beeldmateriaal van het
evenement bevatten.

Specifiek voor competities, mag de korte berichtgeving van een competitiespeeldag per sporttak binnen een
journaal nooit langer zijn dan zes minuten. Voor een actualiteitenprogramma mag de duur niet langer zijn dan vijftien
minuten. Specifieke modaliteiten kunnen door de Vlaamse Regering uitgewerkt worden.

Art. 161. § 1. De secundaire omroep heeft in beginsel het recht om eigen opnamen te maken met respect voor de
materiële voorrang van de omroepen die exclusieve uitzendrechten hebben verworven.

Voor sportevenementen is dit recht beperkt tot het maken van beelden in de marge van het evenement. Die
beperking is echter niet van toepassing als de exclusiviteitshouders een inbreuk plegen op het recht, bedoeld in § 2,
eerste lid. Deze beperking is evenmin van toepassing als de exclusieve uitzendrechten voor de Vlaamse Gemeenschap
niet zijn verworven door een omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap. Als de exclusiviteitshouders hun
exclusieve uitzendrecht op een evenement niet uitoefenen, kunnen de secundaire omroepen gratis beelden van het
evenement maken.

§ 2. De secundaire omroep heeft het recht om tegen een billijke vergoeding de beschikking te krijgen over de
opnamen en/of signalen van de exclusiviteitshouders, dit met het oog op een korte berichtgeving.

Voor een korte berichtgeving in journaals wordt de vergoeding bepaald op basis van de gemaakte technische
kosten. Voor een korte berichtgeving in actualiteitenprogramma’s kan tevens rekening worden gehouden met de
uitzendrechten.

§ 3. In geval van overname van het signaal en/of de opnamen kiest de secundaire omroep vrij de klanken/of de
beeldfragmenten waarmee hij zijn korte berichtgeving stoffeert. Wat de klank bij de beeldfragmenten betreft, wordt
alleen omgevingsgeluid doorgegeven.

Art. 162. In geval van overname van het signaal en/of de opnamen moet de secundaire omroep het logo van de
exclusiviteitshouders als bronvermelding zichtbaar presenteren tijdens de korte berichtgeving.

Art. 163. § 1. In geval van overname van het signaal en/of van de opnamen van de exclusiviteitshouders mag de
secundaire omroep de korte berichtgeving brengen zodra de exclusiviteitshouders het evenement geheel of gedeeltelijk,
en al dan niet rechtstreeks, een eerste keer hebben uitgezonden.

Als de secundaire omroep zelf de opnamen heeft gemaakt, mag het tijdstip van uitzending vrij gekozen worden.

§ 2. De korte berichtgeving mag niet heruitgezonden worden los van de actualiteitsgebeurtenis, tenzij er een directe
band bestaat tussen de inhoud ervan en een andere actualiteitsgebeurtenis.

De korte berichtgeving mag heruitgezonden worden in overzichtsprogramma’s.

§ 3. De korte berichtgeving mag in het archief bewaard worden, maar mag alleen heruitgezonden worden onder
de voorwaarden, bedoeld in § 2.

Art. 164. De betrokken partijen kunnen in onderling overleg afwijken van de bepalingen van artikel 160 tot en met
163.

Art. 165. De bepalingen van deze titel zijn niet van toepassing op de exclusiviteitscontracten die gesloten zijn voor
1 januari 1998.

TITEL IX. — Evenementenregeling

Art. 166. § 1. De Vlaamse Regering stelt een lijst op van evenementen die van aanzienlijk belang voor de
samenleving worden geacht en die, om die reden, niet op een exclusieve basis zodanig mogen worden uitgezonden dat
een belangrijk deel van het publiek in de Vlaamse Gemeenschap dergelijke evenementen niet via rechtstreekse of
uitgestelde verslaggeving op de kosteloze televisie kan volgen.

De Vlaamse Regering bepaalt of deze evenementen via volledige of gedeeltelijke rechtstreekse verslaggeving dan
wel, waar nodig of passend om objectieve redenen van algemeen belang, via volledige of gedeeltelijke uitgestelde
verslaggeving beschikbaar moeten zijn.

§ 2. De televisieomroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap mogen de door hen verworven exclusieve
rechten niet zodanig uitoefenen dat een belangrijk deel van het publiek in een andere lid-Staat van de Europese
Gemeenschap de door die andere lidstaat aangewezen evenementen, niet op de kosteloze televisie kan volgen via
volledige of gedeeltelijke rechtstreekse verslaggeving dan wel, waar nodig of passend om objectieve redenen van
openbaar belang, via volledige of gedeeltelijke uitgestelde verslaggeving, zoals door die andere lid-Staat is bepaald.
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TITEL X. — Toezicht op de regelgeving

HOOFDSTUK I. — Het Vlaams Commissariaat voor de Media

Afdeling I. — Oprichting en bevoegdheid

Art. 167. Er wordt een Vlaams Commissariaat voor de Media opgericht, waarnaar hierna in deze titel met «het
Commissariaat» wordt verwezen. Het Commissariaat heeft rechtspersoonlijkheid.

De zetel van het Commissariaat is gevestigd in Brussel.

Art. 168. § 1. Het Commissariaat oefent de bevoegdheden uit die hem door of krachtens het decreet of het
uitvoeringsbesluit worden opgedragen. Het Commissariaat heeft inzonderheid de volgende taken :

1° onverminderd de bepalingen van de artikelen 12, 25, 96, 174 en 175, het toezicht op de naleving van en de
sanctionering van de inbreuken op de bepalingen van deze gecoördineerde decreten;

2° het verlenen, het schorsen en het intrekken van de omroeperkenningen, met uitzondering van de erkenningen
van de landelijke, regionale en lokale radio-omroepen, die verleend worden door de Vlaamse Regering op advies van
het Commissariaat;

3° het afleveren, schorsen en intrekken van de machtigingen aan de omroepen om reclame uit te zenden en om
sponsoring aan te wenden;

4° het afleveren, wijzigen, schorsen en intrekken van zend- en transportvergunningen aan de erkende omroepen;

5° het geven en intrekken van de toestemming aan aanbieders van een kabelnetwerk om omroepprogramma’s
door te geven.

§ 2. Het Commissariaat stelt jaarlijks ten behoeve van de Vlaamse Regering en het Vlaams Parlement een
activiteitenverslag op dat, voor 30 april van het daaropvolgende kalenderjaar, wordt voorgelegd.

Art. 169. § 1. De Vlaamse Regering bepaalt de procedures met inbegrip van een beroepsprocedure en de termijnen
voor het indienen, onderzoeken en afhandelen van de dossiers en voor het nemen van sancties. Hierbij moeten het recht
om gehoord te worden op tegenspraak, de plicht tot motivering en de beginselen van openbaarheid van bestuur
gegarandeerd worden.

Het Commissariaat stelt zijn reglement van orde op. Het reglement legt de interne werking van het Commissariaat
vast.

§ 2. Wat de sanctionering bedoeld in artikel 168 betreft, doet het Commissariaat uitspraak hetzij ambtshalve, hetzij
op verzoek van de Vlaamse Regering, hetzij naar aanleiding van een schriftelijke, met redenen omklede en
ondertekende klacht, die hem kan worden voorgelegd door elke belanghebbende en, in geval van een klacht met
betrekking tot de bepalingen van titel IV, hoofdstuk II, door elke natuurlijke persoon of rechtspersoon.

Afdeling II. — Samenstelling

Art. 170. Het Commissariaat bestaat uit een voorzitter, twee commissarissen en drie plaatsvervangende
commissarissen. Zij worden benoemd en in voorkomend geval ook ontslagen door de Vlaamse Regering. Een
benoeming geldt voor zes jaar en kan eenmaal worden hernieuwd.

Om als voorzitter van het Commissariaat te worden benoemd moet men minstens 35 jaar oud zijn en ten minste
tien jaar het ambt van magistraat in de hoven en rechtbanken of in de Raad van State hebben bekleed.

Als de voorzitter of een commissaris wettig verhinderd is of zich in de onmogelijkheid bevindt om aan de
beslissingsvorming deel te nemen, wordt hij vervangen door een plaatsvervangende commissaris, in de volgorde van
de benoeming.

Een lid van het Commissariaat mag geen politiek mandaat uitoefenen en mag geen binding hebben met een
mediasector, -bedrijf of -instelling.

De Vlaamse Regering bepaalt het bedrag van de vergoedingen dat aan de leden van het Commissariaat moet
worden toegekend. Ze bepaalt hun vergoedingen voor reis- en verblijfskosten.

De voorzitter vertegenwoordigt het Commissariaat in rechte.

Afdeling III. — Dotatie en werking

Art. 171. § 1. Het Commissariaat beschikt over een dotatie die jaarlijks wordt ingeschreven op de begroting van
de Vlaamse Gemeenschap. Deze dotatie omvat kredieten voor de vergoeding van zijn leden. De inkomsten van het
Commissariaat komen in de algemene middelenbegroting van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt aan het Commissariaat ambtenaren ter beschikking overeenkomstig de bepalingen
van het verlof voor opdracht zoals bepaalt in het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 houdende
organisatie van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap en de regeling van de rechtspositie van het personeel.

De Vlaamse Regering kan een verantwoordelijkheidsvergoeding toekennen aan het personeelslid dat de leiding
heeft over het personeel dat aan het Commissariaat ter beschikking wordt gesteld als dat personeelslid geen A2-graad
heeft.

Afdeling IV. — Sancties

Art. 172. § 1. Als het Commissariaat een overtreding van de bepalingen van deze gecoördineerde decreten
vaststelt, dan kan het aan de betrokken omroep of aanbieder van een kabelnetwerk de volgende sancties opleggen :

1° de waarschuwing met de vraag de overtreding stop te zetten;

2° de verplichting de uitspraak van het Commissariaat uit te zenden op het tijdstip en de wijze te bepalen door het
Commissariaat, op kosten van de in gebreke gestelde overtreder. Als de uitspraak niet wordt uitgezonden op het
tijdstip zoals bepaald, wordt automatisch een administratieve geldboete opgelegd zoals bedoeld in 4°;

3° de verplichte publicatie van de beslissing in dag- en/of weekbladen, op kosten van de in gebreke gestelde
overtreder;

4° het opleggen van een administratieve geldboete gaande van 1.250 tot en met 125.000 euro;

5° de schorsing of de intrekking van de machtiging om reclame uit te zenden of om sponsoring aan te wenden;

6° de schorsing of de intrekking van de zendvergunning;

7° de schorsing of de intrekking van de erkenning van de omroep.
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§ 2. In geval van het ongebruikt laten van de toegewezen zendmogelijkheden of het verkeerd gebruiken ervan, kan
het Commissariaat de erkenning van een particuliere omroep schorsen of intrekken.

Art. 173. Als aan de administratieve geldboetes, bedoeld in artikel 172, niet wordt voldaan, vaardigt de met
invordering belaste ambtenaar een dwangbevel uit, dat wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard door de voorzitter
van het Commissariaat.

De betekening van het dwangbevel gebeurt met een gerechtsdeurwaardersexploot met bevel tot betaling.

Het uitvoerbare karakter van het dwangbevel en de tenuitvoerlegging ervan kan alleen worden gestuit met een
met redenen omkleed verzet met dagvaarding. Dat verzet wordt bij exploot betekend aan de voorzitter van het
Commissariaat.

De tenuitvoerlegging van het dwangbevel gebeurt met inachtneming van de bepaling van het vijfde deel van het
Gerechtelijk Wetboek inzake Bewarend Beslag en Middelen tot Tenuitvoerlegging.

HOOFDSTUK II. — De Vlaamse Geschillenraad voor radio en televisie

Art. 174. § 1. Er wordt voor de gehele Vlaamse Gemeenschap een Vlaamse Geschillenraad voor radio en televisie
ingesteld, hierna de Geschillenraad te noemen, die uitspraak doet over individuele geschillen, gerezen naar aanleiding
van de toepassing van artikel 23, § 1; artikel 34, § 2; artikel 36, 64, artikel 73, 9° en 14°, en artikel 96 § 2.

§ 2. Eenieder die blijk geeft van een benadeling of een belang kan op straffe van onontvankelijkheid uiterlijk de
vijftiende dag na de datum van de uitzending van het programma een betwisting aanhangig maken bij de voorzitter
van de Geschillenraad via een aangetekend verzonden verzoekschrift.

§ 3. Na het horen van de partijen doet de Geschillenraad uitspraak binnen zestig dagen na ontvangst van het
verzoekschrift. De uitspraak wordt onmiddellijk meegedeeld aan het Vlaams Parlement en de Vlaamse Regering.

§ 4. In geval van gegrondheid van het verzoek kan de Geschillenraad aan een omroep van of erkend door de
Vlaamse Gemeenschap :

1° een vermaning geven;

2° de verplichting opleggen de uitspraak uit te zenden in de vorm en op het tijdstip, bepaald door de
Geschillenraad.

§ 5. Als de Geschillenraad een duidelijke, belangrijke en ernstige inbreuk vaststelt op de bepalingen van artikel 96,
§ 2, kan de Geschillenraad ten aanzien van alle omroepen de schorsing voorstellen van het doorgeven van een
programma overeenkomstig de bepalingen van artikel 96, § 3.

§ 6. De Geschillenraad is samengesteld uit negen leden.

De leden van de Geschillenraad worden voor de duur van vier jaar aangewezen door het Vlaams Parlement. Hun
mandaat kan worden verlengd.

Om tot lid van de Geschillenraad te worden aangewezen moet men 35 jaar oud zijn en aan een van de volgende
voorwaarden voldoen :

1° ten minste tien jaar het ambt van magistraat in de rechtbanken en hoven of in de Raad van State hebben bekleed;

2° ten minste tien jaar een wetenschappelijk ambt of onderwijsambt in de rechtswetenschappen of de pers- en
communicatiewetenschappen aan een Vlaamse universiteit of aan een Vlaamse instelling voor hoger onderwijs van het
lange type hebben bekleed;

3° ten minste tien jaar werkzaam zijn geweest als beroepsjournalist.

Voor de leden die behoren tot de categorieën, vermeld in 2° en 3°, van het derde lid, is er onverenigbaarheid tussen
het lidmaatschap van de Geschillenraad en een door verkiezing te begeven politiek mandaat of een functie of
bestuursmandaat in een omroep, of een bestuursmandaat, uitgeoefend in een pers-, advertentie- of reclamebedrijf.

§ 7. De Geschillenraad bepaalt zelf de nadere regels inzake procedure en werking nadat hij uit zijn leden een
voorzitter heeft verkozen.

De kredieten die nodig zijn voor de werking van de Geschillenraad worden bij wijze van dotatie door het Vlaams
Parlement ter beschikking gesteld.

De Geschillenraad doet voor het uitvoeren van zijn taken een beroep op de personeelsleden van het ministerie van
de Vlaamse Gemeenschap die hiertoe door de Vlaamse Regering ter beschikking worden gesteld en aangewezen.

De zetel van de Geschillenraad is gevestigd in Brussel.

HOOFDSTUK III. — De Vlaamse Kijk- en Luisterraad voor radio en televisie

Art. 175. § 1. Er wordt voor de gehele Vlaamse Gemeenschap een Vlaamse Kijk- en Luisterraad voor radio en
televisie ingesteld, hierna de Kijk- en Luisterraad te noemen. De Kijk- en Luisterraad doet uitspraak naar aanleiding
van de toepassing van artikel 96, § 1, hetzij op eigen initiatief, hetzij naar aanleiding van een klacht.

§ 2. Elke natuurlijke of rechtspersoon kan op straffe van onontvankelijkheid uiterlijk de vijftiende dag na de datum
van de uitzending van het programma, bij de Kijk- en Luisterraad een klacht indienen via een aangetekend verzonden
verzoekschrift aan zijn voorzitter. Als de klacht kennelijk ongegrond is, geeft de voorzitter hiervan schriftelijk kennis
aan de indiener binnen dertig dagen na de indiening van het verzoekschrift.

§ 3. Na het horen van de partijen doet de Kijk- en Luisterraad uitspraak binnen zestig dagen na ontvangst van het
verzoekschrift of, als de raad handelt op eigen initiatief, binnen zestig dagen na de datum van de uitzending van het
programma. De uitspraak wordt onmiddellijk meegedeeld aan het Vlaams Parlement en de Vlaamse Regering.

§ 4. Als de Kijk- en Luisterraad een overtreding van de bepalingen van artikel 96, § 1, vaststelt, dan kan de Kijk-
en Luisterraad de volgende sancties opleggen aan een omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap :

1° de waarschuwing met de vraag de overtreding stop te zetten;

2° de verplichting de uitspraak van de Kijk- en Luisterraad uit te zenden op het tijdstip en de wijze te bepalen door
de Kijk-en Luisterraad, op kosten van de in gebreke gestelde overtreder. Als de uitspraak niet wordt uitgezonden op
het vastgesteld tijdstip, wordt van rechtswege een administratieve geldboete opgelegd zoals bedoeld in 4°;

3° de verplichte publicatie van de uitspraak in dag- en/of weekbladen, op kosten van de in gebreke gestelde
overtreder;

4° het opleggen van een administratieve geldboete, gaande van 1.250 tot en met 125.000 euro.

50551MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Als aan de administratieve geldboete niet wordt voldaan, vaardigt de met invordering belaste ambtenaar een
dwangbevel uit, dat wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard door de voorzitter van de Kijk- en Luisterraad.

De kennisgeving van het dwangbevel gebeurt met een deurwaardersexploot met bevel tot betaling.

Het uitvoerbare karakter van het dwangbevel en de tenuitvoerlegging ervan kan alleen worden gestuit met een
met redenen omkleed verzet met dagvaarding. Dat verzet wordt bij exploot betekend aan de voorzitter van de Kijk-
en Luisterraad.

De tenuitvoerlegging van het dwangbevel gebeurt met inachtneming van de bepaling van het vijfde deel van het
Gerechtelijk Wetboek inzake Bewarend Beslag en Middelen tot Tenuitvoerlegging.

§ 5. Als de Kijk- en Luisterraad een duidelijke, belangrijke en ernstige inbreuk vaststelt op de bepalingen van
artikel 96, § 1, eerste en tweede lid, kan de raad ten aanzien van alle omroepen de schorsing voorstellen van het
doorgeven van een programma overeenkomstig de bepalingen van artikel 96, § 3.

§ 6. De leden van de Kijk- en Luisterraad worden, voor de duur van vier jaar, aangewezen door het Vlaams
Parlement. Hun mandaat kan worden verlengd.

De Kijk- en Luisterraad is samengesteld uit negen leden :

1° drie deskundigen met minstens vijf jaar beroepservaring in de domeinen kinderpsychologie, kinderpsychiatrie
of pedagogie;

2° drie deskundigen vanuit hun betrokkenheid bij de belangen van gezinnen en kinderen;

3° twee magistraten, bij voorkeur gespecialiseerd in mediarecht of jeugdrecht, met minstens vijf jaar ervaring;

4° één persoon die minstens vijf jaar een wetenschappelijk ambt of onderwijsambt in de pers- en communicatie-
wetenschap aan een Vlaamse universiteit of aan een Vlaamse instelling voor hoger onderwijs van het lange type heeft
bekleed.

Het lidmaatschap van de Kijk- en Luisterraad is onverenigbaar met een door verkiezing te begeven politiek
mandaat of een functie of bestuursmandaat in een omroep, of een bestuursmandaat uitgeoefend in een pers-,
advertentie- of reclamebedrijf.

§ 7. De Kijk- en Luisterraad bepaalt zelf de nadere regels inzake procedure en werking, nadat hij uit zijn leden een
voorzitter heeft verkozen.

De kredieten die nodig zijn voor de werking van de Kijk- en Luisterraad worden bij wijze van dotatie door het
Vlaams Parlement ter beschikking gesteld.

De Kijk- en Luisterraad doet voor het uitvoeren van zijn taken een beroep op personeelsleden van het ministerie
van de Vlaamse Gemeenschap die hiertoe door de Vlaamse Regering ter beschikking worden gesteld en aangewezen.

De zetel van de Kijk- en Luisterraad is gevestigd in Brussel.

HOOFDSTUK IV. — Informatie en medewerking

Art. 176. De leden van het Vlaams Commissariaat voor de Media, de voorzitter van de Vlaamse Geschillenraad
voor radio en televisie, de voorzitter van de Vlaamse Kijk- en Luisterraad voor radio en televisie en de daartoe door
de Vlaamse Regering aangewezen personeelsleden van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap zijn bevoegd
inlichtingen en documenten te vragen van omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap, van radio- en
televisiediensten, van aanbieders van kabelnetwerken en van aanbieders van radio- en televisieomroepnetwerken,
voorzover dat voor de vervulling van hun taak redelijkerwijs nodig is.

Iedere omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap, iedere radio- en televisiedienst, en iedere aanbieder
van kabelnetwerken en van radio- en televisieomroepnetwerken is verplicht om medewerking te verlenen aan het
Vlaams Commissariaat voor de Media, de Vlaamse Geschillenraad voor radio en televisie, de Vlaamse Kijk- en
Luisterraad voor radio en televisie en de door de Vlaamse Regering aangewezen personeelsleden van het ministerie
van de Vlaamse Gemeenschap bij de uitoefening van hun bevoegdheden.

Iedere omroep van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap en iedere radio- en televisiedienst is verplicht om een
kopie van al zijn programma’s te bewaren gedurende twee maanden te beginnen vanaf de datum van uitzending, en
die op de eerste vraag ter beschikking te stellen van het Vlaams Commissariaat voor de Media, de Vlaamse
Geschillenraad voor radio en televisie en de Vlaamse Kijk- en Luisterraad voor radio en televisie.

TITEL XI. — Recht van antwoord

Art. 177. Eenieder heeft recht op informatie via radio en televisie.

Art. 178. § 1. Eenieder heeft ten aanzien van radio en televisie een recht van antwoord dat wordt uitgeoefend zoals
bepaald in dit decreet.

§ 2. Onverminderd de andere rechtsmiddelen heeft elke natuurlijke persoon of rechtspersoon van wie de
rechtmatige belangen, namelijk aanzien en reputatie, zijn aangetast door een onjuiste bewering tijdens de uitzending
van een programma van een omroep, het recht om een verzoek tot kosteloze opname van een antwoord in te dienen.

De verzoeker kan het recht van antwoord met betrekking tot verschillende afleveringen van een programma die
deel uitmaken van een reeks, in één keer uitoefenen.

Er behoeft evenwel geen antwoord te worden opgenomen als een van de in artikel 180, § 1, bedoelde personen
vrijwillig een bevredigende rechtzetting heeft aangebracht. Als de verzoeker die rechtzetting niet bevredigend acht, kan
hij gebruikmaken van zijn recht van antwoord.

§ 3. Als de persoon, bedoeld in § 2, overleden is, komt het recht een verzoek tot kosteloze opname van een
antwoord in te dienen, toe aan alle bloedverwanten in de rechte lijn en aan de echtgenoot of, bij ontstentenis, aan de
naaste bloedverwanten. Voornoemd recht wordt steeds eenmaal en door de meest gerede onder hen uitgeoefend. Als
de in artikel 179 bepaalde termijn loopt op de dag van het overlijden van de persoon bedoeld in § 2, beschikken de
rechthebbenden slechts over het resterende gedeelte van die termijn.

Art. 179. Het in artikel 178 bedoelde verzoek wordt schriftelijk ingediend en binnen een termijn van een maand
verzonden. De termijn begint te lopen op de dag van de eerste uitzending.
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Art. 180. § 1. Het in artikel 178 bedoelde verzoek wordt toegezonden aan de hoofdredacteur of de eindredacteur
van het programma of aan elke persoon die het antwoord kan laten opnemen.

Op vraag van de verzoeker verstrekt de omroep onmiddellijk de nodige gegevens om de personen, bedoeld in het
eerste lid, te identificeren.

§ 2. Het verzoek bevat op straffe van onontvankelijkheid :

1° alle nauwkeurige inlichtingen op grond waarvan de identiteit van de omroep, het programma in kwestie en de
informatie waarop het antwoord betrekking heeft, kan worden vastgesteld;

2° het bewijs dat aan een van de voorwaarden of aan alle voorwaarden van artikel 178 is voldaan;

3° voor natuurlijke personen, de identiteit, de woonplaats of verblijfplaats van de verzoeker; en voor
rechtspersonen, de naam en de zetel van de verzoeker, alsook de hoedanigheid van de persoon die het verzoek
ondertekent; voor feitelijke verenigingen, de naam en de vestiging van de verzoeker, evenals de hoedanigheid van de
persoon die het verzoek ondertekent;

4° de handtekening van de verzoeker; of voor rechtspersonen of feitelijke verenigingen, de handtekening van de
persoon die in hun naam handelt;

5° het antwoord.

Art. 181. De tekst van het antwoord wordt in dezelfde taal gesteld als de informatie die de aanleiding is geweest
tot het verzoek.

Het antwoord moet rechtstreeks verband houden met de informatie die de aanleiding is geweest tot het verzoek.

Het antwoord mag niet beledigend, noch strijdig met de wetten of de goede zeden zijn en mag, tenzij dat strikt
noodzakelijk is, geen derde in de zaak betrekken.

Art. 182. De duur van het antwoord wordt beperkt tot wat strikt noodzakelijk is om te reageren op de informatie
die de aanleiding is geweest tot het verzoek, en moet in ten hoogste drie minuten kunnen worden gelezen of bestaan
uit ten hoogste 4500 typografische tekens.

Art. 183. § 1. Het antwoord wordt uiterlijk opgenomen in de eerstvolgende uitzending van het programma na
afloop van een termijn van twee vrije dagen, zondagen en feestdagen niet inbegrepen, die ingaat op de dag waarop een
van de in artikel 180, § 1, bedoelde personen het antwoord ontvangt.

Als er binnen veertien dagen na de ontvangst van het verzoek geen uitzending gepland is van het programma, dan
moet het antwoord binnen die termijn worden uitgezonden op een voor het publiek toegankelijk uitzenduur.

De verzoeker heeft in geen geval toegang tot de technische installaties die door de omroep worden aangewend.

§ 2. Het antwoord moet in zijn geheel worden opgenomen, zonder tussenvoeging, op dezelfde wijze en in
omstandigheden die zoveel mogelijk overeenstemmen met die waarin de informatie die de aanleiding is geweest tot
het verzoek, is verspreid.

§ 3. Als een repliek of een commentaar wordt gegeven op het opgenomen antwoord, kan de persoon die om een
recht van antwoord heeft verzocht, overeenkomstig de voorwaarden van dit decreet een nieuw recht van antwoord
vorderen.

Art. 184. § 1. De afwijzing van een verzoek tot kosteloze opname van een antwoord wordt bij een ter post
aangetekende brief aan de verzoeker meegedeeld binnen vier dagen, te rekenen van af de dag waarop een van de in
artikel 180, § 1, bedoelde personen het antwoord ontvangt, en uiterlijk op de dag waarop de opname overeenkomstig
artikel 183 zou moeten plaatsvinden.

De aangetekende brief, bedoeld in het eerste lid, vermeldt de nauwkeurige redenen voor de weigering en de
bepalingen van dit decreet waaraan niet is voldaan.

§ 2. Een van de in artikel 180, § 1, bedoelde personen kan binnen de in § 1 gestelde termijn op dezelfde wijze een
tegenvoorstel formuleren.

Als de verzoeker niet binnen vijftien dagen op het tegenvoorstel reageert, wordt dat laatste geacht aanvaard te zijn.

De toezending van een tegenvoorstel bij een ter post aangetekende brief schorst de verplichting tot opname van
een antwoord totdat de verzoeker het tegenvoorstel afwijst of aanneemt.

§ 3. Het te laat opnemen van een antwoord zonder dat er daarbij overeenkomstig § 1 en § 2 een afwijzing of een
tegenvoorstel is geweest, geeft recht op vergoeding van de door de rechter vast te stellen geleden schade.

Art. 185. Onverminderd de mogelijkheid waarover de partijen beschikken om het geschil aan een bevoegd orgaan
van de sector voor te leggen, behoren alle betwistingen die voortvloeien uit deze titel tot de uitsluitende bevoegdheid
van de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, die zitting houdt zoals in kort geding.

De verzoeker moet de zaak bij de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg aanhangig maken binnen één
maand, te rekenen vanaf de datum waarop het antwoord moest worden opgenomen, vanaf de datum waarop de
afwijzing vanaf de opname ter kennis is gebracht van de persoon die het verzoekschrift heeft ondertekend, vanaf de
datum waarop het tegenvoorstel is afgewezen, of vanaf de datum waarop een opname is opgenomen die niet
overeenstemt met de bepalingen van dit decreet.

Als de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg beveelt dat een antwoord moet worden opgenomen, beslist
hij ten gronde en in laatste aanleg.

Als het antwoord op de datum van de uitspraak niet is opgenomen, beveelt de rechter de opname ervan binnen
de termijn en op de wijze die hij bepaalt, in voorkomend geval, onder verbeurte van een dwangsom.

De voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg kan de voorstellen van de partijen inwilligen die tot doel hebben
de inhoud van het antwoord aan te passen.

Art. 186. De in artikel 180, § 1, bedoelde personen bewaren de dragers die de verspreide informatie bevatten,
zolang een verzoek tot opname van een recht van antwoord wettelijk kan worden ingediend en, in voorkomend geval,
totdat het geschil definitief is beslecht.

De in artikel 180, § 1, bedoelde personen bewaren de drager die het recht van antwoord bevat gedurende dertig
dagen, te rekenen van de datum waarop het antwoord opgenomen werd en, in voorkomend geval, totdat het geschil
definitief is beslecht.

50553MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 187. § 1. Eenieder heeft ten aanzien van radio en televisie een recht van mededeling dat wordt uitgeoefend
zoals bepaald in dit decreet.

§ 2. Onverminderd de andere rechtsmiddelen heeft elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die in een
programma van een omroep als verdachte, beklaagde of beschuldigde bij naam is genoemd, herkenbaar in beeld is
gebracht of impliciet is aangewezen, het recht om de kosteloze opname van een recht van mededeling te verzoeken.

Er behoeft evenwel geen mededeling worden opgenomen indien een van de in artikel 190, § 1, bedoelde personen
vrijwillig een bevredigende mededeling heeft gedaan. Als de verzoeker die mededeling niet bevredigend acht, kan hij
gebruikmaken van zijn recht van mededeling.

§ 3. Als de persoon, bedoeld in § 2, overleden is, behoort het recht een verzoek tot kosteloze opname van een
mededeling in te dienen toe aan alle bloedverwanten in de rechte lijn en aan de echtgenoot of bij ontstentenis, aan de
naaste bloedverwanten. Voornoemd recht wordt slechts eenmaal en door de meest gerede onder hen, uitgeoefend. Als
de in artikel 189 bepaalde termijn loopt op de dag van het overlijden van de persoon, bedoeld in § 2, beschikken de
rechthebbenden slechts over het resterende gedeelte van die termijn.

Art. 188. De tekst van de mededeling wordt in dezelfde taal gesteld als de informatie die de aanleiding is geweest
tot het verzoek en bevat uitsluitend de volgende vermeldingen :

1° de identiteit van de in artikel 187, § 2, bedoelde persoon;

2° de verwijzing naar de in artikel 187, § 2, bedoelde mededeling op grond waarvan het recht van mededeling
opvorderbaar is;

3° de beslissing tot buitenvervolgingstelling of tot vrijspraak van de verzoeker, de datum van de beslissing en het
gerecht dat de beslissing heeft gewezen;

4° het gegeven dat tegen voornoemde beslissing geen verzet, hoger beroep of voorziening in cassatie mogelijk is.

Als de buitenvervolgingstelling verkregen is ten gevolge van het verval van de strafvordering, is er geen recht van
mededeling.

Art. 189. Het in artikel 187 bedoelde verzoek wordt schriftelijk gedaan en binnen een termijn van drie maanden
verzonden, te rekenen vanaf de dag waarop de beslissing tot buitenvervolgingstelling of tot vrijspraak niet meer
vatbaar is voor verzet, hoger beroep of voorziening in cassatie.

Art. 190. § 1. Het in artikel 187 bedoelde verzoek wordt toegezonden aan de hoofdredacteur of de eindredacteur
van het programma of aan elke persoon die het antwoord kan laten opnemen.

Op vraag van de verzoeker verstrekt de omroep onmiddellijk de juiste coördinaten van de persoon bedoeld in het
eerste lid.

§ 2. Het verzoek bevat op straffe van onontvankelijkheid :

1° alle nauwkeurige inlichtingen op grond waarvan de identiteit van de omroep, het programma in kwestie en de
informatie waarop het verzoek tot de opname van het recht van mededeling betrekking heeft, kan worden vastgesteld;

2° voor natuurlijke personen, de identiteit, de woonplaats of de verblijfplaats van de verzoeker, voor
rechtspersonen, de naam en de zetel van de verzoeker, alsook de hoedanigheid van de persoon die het verzoek
ondertekent;

3° de handtekening van de verzoeker; of voor rechtspersonen, van de persoon die in hun naam handelt;

4° de informatie, bedoeld in artikel 188.

Het bewijs van de beslissing tot buitenvervolgingstelling of tot vrijspraak, alsmede een verklaring van de
rechterlijke overheid waaruit blijkt dat tegen de beslissing geen beroep is ingesteld en dat ze niet meer vatbaar is voor
verzet, hoger beroep of voorzieningen in cassatie, moeten worden bijgevoegd.

§ 3. De mededeling wordt uiterlijk opgenomen in de eerstvolgende uitzending van het programma na afloop van
een termijn van twee vrije dagen, zondagen en feestdagen niet inbegrepen, die ingaat op de dag waarop een van de
in § 1 bedoelde personen het antwoord ontvangt.

Indien er binnen veertien dagen na de ontvangst van het verzoek geen uitzending gepland is van het programma,
dan moet de mededeling binnen deze termijn worden uitgezonden op een voor het publiek toegankelijk uitzenduur.

Art. 191. De termijnen, vastgesteld in dit decreet, met uitzondering van die welke bedoeld worden in artikel 183
en 189, worden berekend overeenkomstig artikel 52, eerste lid, artikel 53 en 54 van het Gerechtelijk Wetboek.
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TITEL XII. — De Vlaamse Mediaraad

Art. 192. Bij het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap wordt een Vlaamse Mediaraad opgericht, waarnaar
hierna in deze titel met «de Mediaraad» wordt verwezen.

De zetel van de Mediaraad is gevestigd in Brussel.

De Mediaraad heeft als opdracht op vraag van het Vlaams Parlement, van de Vlaamse Regering of op eigen
initiatief advies uit te brengen over alle aangelegenheden die het mediabeleid betreffen. De Vlaamse Regering wint
inzonderheid het advies van de Mediaraad in over al haar voorontwerpen van decreet en al haar ontwerpen van
reglementaire besluiten inzake het mediabeleid.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder mediabeleid verstaan : de radio-omroep en de televisie, de
schrijvende pers en alle andere communicatie- en informatiemedia.

Art. 193. De adviezen van de Mediaraad zijn met redenen omkleed. Ze vermelden desgevallend minderheids-
standpunten.

De Mediaraad maakt de adviezen openbaar nadat ze aan de Vlaamse Regering en aan het Vlaams Parlement zijn
overhandigd.

Als de Mediaraad gevraagd wordt om advies te geven, kan de Vlaamse Regering de termijn bepalen waarbinnen
de Mediaraad dat advies moet uitbrengen. Die termijn mag enkel in geval van beargumenteerde hoogdringendheid
minder dan veertien werkdagen bedragen maar nooit minder dan zeven. Als binnen de gestelde termijn geen advies
wordt uitgebracht, wordt geacht aan de adviesverplichting te zijn voldaan.

Art. 194. § 1. De Mediaraad bestaat uit maximaal vijfentwintig leden. Zij worden benoemd door de Vlaamse
Regering voor de duur van vier jaar. De Vlaamse Regering duidt onder hen een voorzitter en een ondervoorzitter aan.
Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangeduid.

§ 2. De Mediaraad is samengesteld uit mediadeskundigen en vertegenwoordigers van de gebruikers en van de
mediasectoren. Het aantal vertegenwoordigers van de mediasectoren bedraagt maximaal vijftien. Het aantal
mediadeskundigen en vertegenwoordigers van de gebruikers bedraagt telkens minstens vijf.

Er moet bij de samenstelling gestreefd worden naar een vertegenwoordiging van onder meer de volgende
mediasectoren : de openbare omroep, de particuliere televisieomroepen, de regionale omroepen, de particuliere
radio-omroepen, de dag- en weekbladen, de beroepsjournalisten, de kabelnetwerken, de audiovisuele sector, de
vereniging voor auteursrechten en de reclamesector.

§ 3. De Vlaamse Regering kan kandidaten laten voordragen door verenigingen of instellingen die een mediasector
vertegenwoordigen. Op verzoek van het lid of van de vereniging of instelling die het lid heeft voorgedragen, wordt aan
het mandaat voortijdig een einde gemaakt. De opvolger beëindigt het mandaat van zijn voorganger.

§ 4. Ten hoogste twee derde van de leden van de Mediaraad is van hetzelfde geslacht.

Art. 195. Het lidmaatschap van de Mediaraad is onverenigbaar met een mandaat in het Europees Parlement, de
Kamer van Volksvertegenwoordigers, de Senaat, het Vlaams Parlement en de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, met het
ambt van minister, staatssecretaris, Vlaams minister, Brussels minister en hun kabinetsleden en met het ambt van
personeelslid van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Het uitoefenen van om het even welke functie in of opdracht voor een mediasector, -bedrijf of -instelling is
onverenigbaar met de hoedanigheid van mediadeskundige en vertegenwoordiger van de gebruikers zoals bedoeld in
artikel 194, § 2.

Art. 196. Voor de voorbereiding van zijn adviezen kan de Mediaraad zich onder de voorwaarden, bepaald in het
reglement van orde, laten bijstaan door externe experts of door werkgroepen die de Mediaraad opricht. Externe experts
kunnen in de werkgroepen zitting hebben. De werkgroepen worden voorgezeten door een van de vaste
mediadeskundigen van de Mediaraad. De werkgroepen leggen over hun voorbereidend werk een verslag aan de
Mediaraad voor.

Art. 197. De voorzitter zit de Mediaraad voor en vertegenwoordigt hem naar buiten.

Art. 198. De Mediaraad stelt zijn reglement van orde op en legt het ter goedkeuring voor aan de Vlaamse
Regering. Het reglement van orde bepaalt inzonderheid de voorwaarden betreffende de samenstelling en de werking
van de werkgroepen, het in de arm nemen van experts, het aanwezigheidsquorum dat moet worden bereikt om geldig
te adviseren en de wijze waarop de adviezen openbaar worden gemaakt.

Art. 199. De Mediaraad stelt jaarlijks ten behoeve van de Vlaamse Regering en het Vlaams Parlement een
activiteitenverslag op dat, voor 30 april van het daaropvolgende kalenderjaar, wordt voorgelegd.

Art. 200. Het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap staat in voor het secretariaat en de logistiek van de
Mediaraad en van de werkgroepen.
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TITEL XIII. — Strafbepalingen

Art. 201. Onverminderd de beschikkingen van artikel 96, § 3, worden de inbreuken op de bepalingen van titel IV,
hoofdstuk I en van de uitvoeringsbesluiten bestraft met een geldboete van 25 tot en met 12.500 euro.

Art. 202. Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot vijf jaar en met een geldboete van 25 tot 2500
euro of met een van die straffen alleen, degene die :

1° uitrusting of programmatuur, waaronder chipkaarten, fabriceert, te koop of te huur aanbiedt, verkoopt,
verhuurt, invoert, verdeelt, promoot, installeert, in stand houdt of vervangt die bestemd is om zonder toestemming van
de dienstverrichter :

a) programma’s te ontvangen die via een elektronisch communicatienetwerk doorgegeven worden;

b) in een begrijpelijke vorm toegang te verschaffen tot radio- of televisieprogramma’s en/of -diensten die enkel
tegen extra betaling en op basis van voorwaardelijke toegang worden aangeboden aan het publiek;

2° met het oog op het gebruik ervan of voor commerciële doeleinden die uitrusting of programmatuur, waaronder
chipkaarten, koopt, huurt of in zijn bezit heeft;

3° gecodeerde radio- of televisieprogramma’s en/of -diensten geheel of gedeeltelijk decodeert en/of gebruikt, op
welke wijze ook, zonder de toestemming van de eigenaar van de coderingstechnologie of van een derde die door
voormelde eigenaar werd aangeduid om die toestemming te verlenen;

4° gebruik maakt van commerciële communicatie om die illegale uitrusting of programmatuur aan te prijzen.

Art. 203. Alle bepalingen van het eerste boek van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd,
zijn van toepassing op de misdrijven, omschreven in artikel 201 en 202.

TITEL XIV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 204. Voor de regionale omroepen, die reeds een erkenning hebben gekregen krachtens het decreet van
28 januari 1987 betreffende het overbrengen van klank- en televisieprogramma’s in de radiodistributie- en
teledistributienetten en betreffende de erkenning van niet-openbare televisieverenigingen, eindigt de eerste erken-
ningsperiode op 7 januari 2001. Ze moeten zich houden aan het zendgebied dat hen toegewezen is door de Vlaamse
Regering.

Art. 205. Onverminderd artikel 111, blijft de code voor reclame en sponsoring op radio en televisie, zoals
vastgesteld bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 september 1995, van kracht.

Art. 206. § 1. De bepalingen van artikel 66 tot en met 68, artikel 70, artikel 81 tot en met 86, 88, 89 en artikel 166
kunnen worden gewijzigd of opgeheven, bij besluit van de Vlaamse Regering.

Deze reglementaire besluiten evenals de reglementaire besluiten bedoeld in artikel 62, § 1 en § 2, worden genomen
op advies van de Vlaamse Mediaraad. Ze worden zonder terugwerkende kracht toepasbaar ten vroegste vanaf de dag
van de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad, en ze worden in voorkomend geval op een latere datum in het
betreffende besluit vastgesteld.

§ 2. Ze worden binnen tien dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad door de Vlaamse Regering
ter bekrachtiging voorgelegd aan de Vlaamse Raad. De bekrachtiging wordt geacht niet verleend te zijn, als de Vlaamse
Raad bij het verstrijken van een termijn van zes maanden geen beslissing heeft genomen. De bedoelde besluiten
behouden in dat geval hun rechtsgevolgen tegenover derden zolang ze niet vervangen zijn door nieuwe besluiten.

§ 3. De op grond van een besluit van de Vlaamse Regering erkende particuliere televisieomroepen, kunnen zich
binnen zes maanden aanpassen aan de bij decreet nieuw opgelegde of gewijzigde voorwaarden, zonder opschorting
van hun erkenning.
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INHOUDSOPGAVE VAN DE COÖRDINATIE

TITEL I : INLEIDING EN DEFINITIES art. 1-2

TITEL II : DE OPENBARE OMROEP VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

HOOFDSTUK I : STATUUT VAN DE VRT art. 3-5

HOOFDSTUK II : MAATSCHAPPELIJK DOEL, BEVOEGDHEID EN DE OPENBARE OMROEPOPDRACHT art. 6-8

HOOFDSTUK III : ORGANISATIE

Afdeling 1 : algemeen art. 9

Afdeling 2 : algemene Vergadering art. 10

Afdeling 3 : Raad van Bestuur art. 11-12

Afdeling 4 : de gedelegeerd bestuurder art. 13

Afdeling 5 : de commissaris-revisor(en) art. 14

HOOFDSTUK IV : BEHEERSOVEREENKOMST art. 15-18

HOOFDSTUK V : INKOMSTEN EN BOEKHOUDING art. 19-20

HOOFDSTUK VI : PERSONEEL art. 21-22

HOOFDSTUK VII : BIJZONDERE BEPALINGEN INZAKE DE PROGRAMMA’S art. 23

HOOFDSTUK VIII : COPRODUCTIE EN COFINANCIERING art. 24

HOOFDSTUK IX : TOEZICHT art. 25-26

HOOFDSTUK X : MEDEDELINGEN VAN DE VLAAMSE OVERHEID art. 27

HOOFDSTUK XI : TELEVISIEPROGRAMMA’S DOOR LEVENSBESCHOUWELIJKE VERENIGINGEN EN
RADIOPROGRAMMA’S DOOR LEVENS-BESCHOUWELIJKE EN SOCIAAL-ECONOMISCHE VERE-
NIGINGEN EN ZENDTIJD VOOR POLITIEKE PARTIJEN

art. 28-30

TITEL III : DE PARTICULIERE OMROEPEN ERKEND DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

HOOFDSTUK I : DE PARTICULIERE RADIO-OMROEPEN

Afdeling 1 : algemene bepalingen art. 31-39

Afdeling 2 : de landelijke radio-omroepen art. 41-43

Afdeling 3 : de regionale radio-omroepen art. 44-47

Afdeling 4 : de lokale radio-omroepen art. 48-50

Afdeling 5 : de netwerkradio-omroepen art. 51-53

Afdeling 6 : de radiodiensten art. 54-55

HOOFDSTUK II : DE TELEVISIEOMROEPEN

Afdeling 1 : categorieèn art. 56-64

Afdeling 2 : de particuliere televisieomroepen, die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap

Onderafdeling 1 : Erkenningsvoorwaarden art. 65-66

Onderafdeling 2 : Duur van de erkenning art. 67-68

Onderafdeling 3 : Bepalingen inzake programma’s art. 69-70

Afdeling 3 : de regionale omroepen

Onderafdeling 1 : Taak, zendgebied en werking art. 71-72

Onderafdeling 2 : Erkenning art. 73-75

Onderafdeling 3 : Beheersorganen art. 76-79

Onderafdeling 4 : Financiering art. 80

Afdeling 4 : de doelgroep- en thema-omroepen

Onderafdeling 1 : Erkenningsvoorwaarden art. 81-82

Onderafdeling 2 : Duur van de erkenning art. : 83-84

Afdeling 5 : de betaalomroepen

Onderafdeling 1 : Erkenningsvoorwaarden art. : 85-87

Onderafdeling 2 : Duur van de erkenning art. : 88-89

Afdeling 6 : de televisiediensten art. : 90-91

Afdeling 7 : de telewinkelomroepen

Onderafdeling 1 : Erkenningsvoorwaarden art. : 92-93

Onderafdeling 2 : Duur van de erkenning art. : 94-95

TITEL IV : GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I : BEPALINGEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP ALLE OMROEPEN art. : 96

HOOFDSTUK II BEPALINGEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP ALLE OMROEPEN VAN OF ERKEND DOOR DE
VLAAMSE GEMEENSCHAP

Afdeling 1 : algemene bepalingen art. : 97
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Afdeling 2 : reclame en telewinkelen art. : 98-105

Afdeling 3 : sponsoring art. : 106-109

Afdeling 4 : boodschappen van algemeen nut art. : 110

Afdeling 5 : Code voor reclame en sponsoring op radio en televisie art. : 111

HOOFDSTUK III : BEPALINGEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP ALLE TELEVISIEOMROEPEN VAN OF ERKEND
DOOR DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

art. : 112-114

HOOFDSTUK IV : BEPALINGEN DIE VAN TOEPASSING ZIJN OP DE TELEVISIEOMROEP VAN DE VLAAMSE
GEMEENSCHAP EN DE TELEVISIEOMROEPEN BEDOELD BIJ DE ARTIKELEN 55, 1°, 3°, 4° EN 5° EN
57

art. : 115-117

TITEL V : DE ZEND - EN TRANSPORTVERGUNNINGEN art. : 118-121

TITEL VI : DE ELEKTRONISCHE COMMUNICATIENETWERKEN

HOOFDSTUK I : GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN art. : 122-125

HOOFDSTUK II : HET AANBIEDEN VAN KABELNETWERKEN art. : 126-133

HOOFDSTUK III : HET AANBIEDEN VAN RADIO-OMROEPNETWERKEN EN TELEVISIEOMROEPNETWERKEN art. : 134-142

HOOFDSTUK IV : HET DOORGEVEN VIA ANDERE OMROEPNETWERKEN DAN DIE BEDOELD BIJ DE HOOFDSTUK-
KEN II EN III

art. : 143-144

TITELVII HET GEBRUIK VAN NORMEN VOOR HET UITZENDEN VAN TELEVISIESIGNALEN art. : 145-156

TITEL VIII RECHT OP VRIJE NIEUWSGARING EN DE UITZENDING VAN KORTE BERICHTGEVING DOOR DE
OMROEPEN

art. : 157-165

TITEL IX EVENEMENTENREGELING art. : 166

TITEL X : TOEZICHT OP DE REGELGEVING

HOOFDSTUK I : HET VLAAMS COMMISSARIAAT VOOR DE MEDIA

Afdeling 1 : oprichting en bevoegdheid art. : 167-169

Afdeling 2 : samenstelling art. : 170

Afdeling 3 : dotatie en werking art. : 171

Afdeling 4 : sancties art. : 172-173

HOOFDSTUK II : DE VLAAMSE GESCHILLENRAAD VOOR RADIO EN TELEVISIE art. :174

HOOFDSTUK III : DE VLAAMSE KIJK –EN LUISTERRAAD VOOR RADIO EN TELEVISIE art. : 175

HOOFDSTUK IV : INFORMATIE EN MEDEWERKING art. : 176

TITEL XI : RECHT VAN ANTWOORD art. : 177-191

TITEL XII : DE VLAAMSE MEDIARAAD art. : 192-200

TITEL XIII : STRAFBEPALINGEN art. : 201-203

TITEL XIV : OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN art. : 204-206

CONCORDANTIETABEL 1

Bijlage 3

CONCORDANTIETABEL VAN DE COÖRDINATIE MET DE OORSPRONKELIJKE TEKSTEN

TITEL I. — Inleiding en definities
Artikel 1 : art. 1, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 1 decreet van 8 maart 1995
Art. 2, inleidende zin :
1° : art. 2, 1° decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
2° : art. 2, 2° decreten van 25 januari 1995
3° : art. 2, 3° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
4° : art. 2, 4° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
5° : art. 2, 5° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
6° : art. 2, 6° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
7° : art. 2, 7° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
8° : art. 2, 8° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
9° : art. 2, 9° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
10° : art. 2, 10° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
11° : art. 2, 11° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
12° : art. 2, 11°bis decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 28 april 1998
13° : art. 2, 12° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998
14° : art. 2, 13° decreten van 25 januari 1995
15° : art. 2, 14° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998
16° : art. 2, 17° decreten van 25 januari 1995
17° : art. 2, 19° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998
18° : art. 2, 20° decreten van 25 januari 1995
19° : art. 2, 21° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998

50558 MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



20° : art. 2, 22° decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
21° : art. 2, 23° decreten van 25 januari 1995
22° : art. 2, 24° decreten van 25 januari 1995
23° : art. 2, 24°bis decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
24° : art. 2, 25° decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
25° : art. 2, 27° decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
26° : art. 2, 28° decreten van 25 januari 1995
27° : art. 2, 29° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995
28° : art. 2, 30° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995
29° : art. 2, 31° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995
30° : art. 2, 32° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003
31° : art. 2, 33° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003
32° : art. 2, 34° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003
33° : art. 2, 35° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003
34° : art. 2, 36° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
35° : art. 2, 37° decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
36° : art. 2. 1° decreten van 17 maart 1998
37° : art. 2, 2° decreten van 17 maart 1998
38° : art. 2, 3° decreten van 17 maart 1998
39° : art. 2, 4° decreten van 17 maart 1998
40° : art. 2, 5° decreten van 17 maart 1998
41° : art. 2, 6° decreten van 17 maart 1998

TITEL II. — De openbare omroep van de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK I. — Statuut van de VRT
Art. 3 : art. 3, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 4 : art. 4, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 5 : art. 5, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK II. — Maatschappelijk doel, bevoegdheid en de openbare omroepopdracht
Art. 6 : art. 6, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 7 : art. 7, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 8 : art. 8, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK III. — Organisatie

Afdeling 1. — Algemeen
Art. 9 : art. 9, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

Afdeling 2. — Algemene vergadering
Art. 10 : art. 10, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

Afdeling 3. — Raad van Bestuur
Art. 11 : art. 11, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 12 : art. 12, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

Afdeling 4. — De gedelegeerd bestuurder
Art. 13 : art. 13, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

Afdeling 5. — De commissaris - revissor(en)
Art. 14 : art. 14, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK IV. — Beheersovereenkomst
Art. 15 : art. 15, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 16 : art. 16, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 17 : art. 17, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 18 : art. 18, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK V. — Inkomsten en boekhouding
Art. 19 : art. 19, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 20 : art. 20, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK VI. — Personeel
Art. 21 : art. 21, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 22 : art. 22, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK VII. — Bijzondere bepalingen inzake de programma’s
Art. 23 : art. 23, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK VIII. — Coproductie en cofinanciering
Art. 23 : art. 23, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK IX. — Toezicht
Art. 25 : art. 25, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 26 : art. 26, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
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HOOFDSTUK X. — Mededeling van de Vlaamse Overheid
Art. 27 : art. 27, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997

HOOFDSTUK XI. — Televisieprogramma’s door levensbeschouwelijke verenigingen
en radioprogramma’s door levensbeschouwelijke

en sociaal-economische verenigingen en zendtijd voor politieke partijen
Art. 28 : art. 27bis, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997
Art. 29 : art. 27ter, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij

art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 30 : § 1 : art. 27quater § 1, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997
§ 2 : art. 27quater § 2, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij

art. 4 decreet van 6 juli 2001
§ 3 : art. 27quater § 3, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij

art. 5 decreet van 6 juli 2001
§ 4 : art. 27quater § 4, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997
§ 5 : art. 27quater § 5, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997
§ 6 : art. 27quater § 6, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij

art. 4 decreet van 28 april 1998

TITEL III. — De particuliere omroepen die ressorteren erkend door de Vlaamse Gemeenschap

HOOFDSTUK I. — De particuliere radio-omroepen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen
Art. 31 : § 1 : art. 28, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 3 decreet van 7 mei 2004
§ 2 : art. 28, § 2 decreten van 25 januari 1995
§ 3 : art. 28, § 3 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 4 juni 2003
§ 4 : art. 28, § 4 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 7 mei 2004
Art. 32 : § 1 : art. 29, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 7 mei 2004
§ 2 : art. 29, § 2 decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 3 decreet van 4 juni 2003
§ 3 : art. 29, § 3 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 4 juni 2003
§ 4 : art. 29, § 4 decreten van 25 januari 1995
Art. 33 : art. 30, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002, en gewijzigd bij

art. 4 decreet van 4 juni 2003 en art. 2 decreet van 15 december 2003
Art. 34 : art. 31, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 5 decreet van 7 mei 2004
Art. 35 : art. 32, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 36 : art. 33, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 37 : art. 34, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 38 : art. 35, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 39 : art. 36, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002

Afdeling 2. — De landelijke radio-omroepen
Art. 40 : art. 37, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 41 : art. 38, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 42 : art. 38bis, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 43 : art. 38ter, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002

Afdeling 3. — De regionale radio-omroepen
Art. 44 : art. 38quater, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 45 : art. 38quinquies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 46 : art. 38sexies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 47 : art. 38septies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002

Afdeling 4. — De lokale radio-omroepen
Art. 48 : art. 38octies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 49 : art. 38novies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 50 : art. 38decies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002

Afdeling 5. — De netwerkradio-omroepen
Art. 51 : art. 38undecies, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002
Art. 52 : § 1 : art. 38duodecies § 1, decreten van 25 januari 1995
§ 2 : art. 38duodecies § 2, decreten van 25 januari 1995
Art. 53 : art. 38terdecies, decreten van 25 januari 1995

Afdeling 6. — De radiodiensten
Art. 54 : art. 38quater decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 7 mei 2004
Art. 55 : art. 38quinquies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 7 mei 2004

HOOFDSTUK II. — De televisieomroepen

Afdeling 1. — Categorieën
Art. 56 : art. 39, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 6 decreet van 28 april 1998 en gewijzigd bij art. 9

decreet van 7 mei 2004
Art. 57 : art. 40, decreten van 25 januari 1995
Art. 58, 1° : art. 41, 1°, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 7 decreet van 28 april 1998
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2° art. 41, 2°, decreten van 25 januari 1995
3° art. 41, 3°, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 7 decreet van 28 april 1998
4° art. 41, 4°, decreten van 25 januari 1995
5° : art. 41, 6°, decreten van 25 januari 1995, toegevoegd bij art. 2 decreet van 2 februari 2001
Art. 59 : art. 41bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij

art. 11 decreet van 7 mei 2004
Art. 60 : art. 42, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 12 decreet van 7 mei 2004
Art. 61 : art. 43, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 9 decreet van 28 april 1998
Art. 62 : § 1 : art. 71, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 12 decreet van 17 december 1997
§ 2 : art. 71, § 3 decreten van 25 januari 1995,
Art. 63 : art. 73, decreten van 25 januari 1995
Art. 64 : art. 74, decreten van 25 januari 1995

Afdeling 2. — De particuliere televisieomroepen, die zich richten tot de gehele Vlaamse Gemeenschap

Onderafdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden
Art. 65 : art. 44, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 11 decreet van 28 april 1998
Art. 66 : art. 45, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 12 decreet van 28 april 1998

Onderafdeling 2. — Duur van de erkenning
Art. 67 : art. 46, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 13 decreet

van 28 april 1998
Art. 68 : art. 47, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 12 decreet van 17 december 1997 en art. 4 en 14

decreet van 28 april 1998

Onderafdeling 3. — Beperkingen inzake programma’s
Art. 69 : art. 48, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 15 decreet van 28 april 1998
Art. 70 : art. 49, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 16 decreet van 28 april 1998

Afdeling 3. — De regionale omroepen

Onderafdeling 1. — Taak, zendgebied en werking
Art. 71 : art. 51, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 1 december 2000
Art. 72 : art. 52, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997, art. 3 decreet

van 1 december 2000 en art. 13 decreet van 7 mei 2004

Onderafdeling 2. — Erkenning
Art. 73 : art. 53, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 20 decreet

van 28 april 1998
Art. 74 : art. 54, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997
Art. 75 : § 1 : art. 55, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 21 decreet van 28 april 1998
§ 2 : art. 55, § 2 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 4 decreet van 17 december 1997
§ 3 : art. 55, § 3 decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997

Onderafdeling 3. — Beheersorganen
Art. 76 : art. 56, decreten van 25 januari 1995
Art. 77 : art. 57, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 14 decreet van 7 mei 2004
Art. 78 : art. 58, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 15 decreet van 17 december 1997
Art. 79 : art. 59, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 15 decreet van 17 december 1997

Onderafdeling 4. — Financiering
Art. 80 : § 1 : art. 60, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 22 decreet van 28 april 1998
§ 2 : art. 60, § 2 decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 14 decreet van 7 mei 2004

Afdeling 4. — De doelgroep- en thema-omgroepen

Onderafdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden
Art. 81 : art. 61, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 24 decreet van 28 april 1998
Art. 82 : art. 62, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 25 decreet van 28 april 1998

Onderafdeling 2. — Duur van de erkenning
Art. 83 : art. 63, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 26 decreet

van 28 april 1998
Art. 84 : art. 64, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997 en art. 26

decreet van 28 april 1998

Afdeling 5. — De betaalomroepen

Onderafdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden
Art. 85 : art. 64bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 27 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij

art. 15 decreet van 17 mei 2004
Art. 86 : art. 65, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 28 decreet van 28 april 1998
Art. 87 : art. 67, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 30 decreet van 28 april 1998

Onderafdeling 2. — Duur van de erkenning
Art. 88 : art. 68, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997
Art. 89 : art. 69, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997
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Afdeling 6. — De televisiediensten
Art. 90 : art. 69bis, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 16 decreet van 7 mei 2004
Art. 91 : art. 69ter, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 16 decreet van 7 mei 2004

Afdeling 7. — De telewinkelomroepen
Onderafdeling 1 : Erkenningsvoorwaarden
Art. 92 : art. 70bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001
Art. 93 : art. 70ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001
Onderafdeling 2 : Duur van de erkenning
Art. 94 : art. 70quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001
Art. 95 : art. 70quinquies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001

TITEL IV. — Gemeenschappelijke bepalingen

HOOFDSTUK I. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle omroepen
Art. 96 : art. 78, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 37 decreet van 28 april 1998 en art. 3 decreet van

30 maart 1999

HOOFDSTUK II. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle omroepen die ressorteren onder de bevoegdheid
van de Vlaamse Gemeenschap : Reclame, telewinkelen, sponsoring en boodschappen van algemeen nut op radio en televisie

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Onderafdeling 1. — Erkenningsvoorwaarden
Art. 97 : § 1 : art. 80, § 1, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 39 decreet van 28 april 1998
§ 2 : art. 80, § 2, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 39 decreet van 28 april 1998
§ 3 : art. 80, § 3, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 2 decreet van 28 februari 2003

Afdeling 2. — Reclame en telewinkelen
Art. 98 : art. 81, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 7 decreet van 17 december 1997 en art. 41 decreet

van 28 april 1998
Art. 99 : art. 81bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 42 decreet van 28 april 1998
Art. 100 : art. 81ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 43 decreet van 28 april 1998
Art. 101 : art. 82, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 5 decreet van 2 februari 2001
Art. 102 : art. 82bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 45 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij

art. 6 decreet van 2 februari 2001
Art. 103 : art. 83, decreten van 25 januari 1995
Art. 104 : art. 84, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 46 decreet van 28 april 1998
Art. 105 : art. 85, decreten van 25 januari 1995

Afdeling 3. — Sponsoring
Art. 106 : art. 87, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 48 decreet van 28 april 1998
Art. 107 : art. 87bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 49 decreet van 28 april 1998
Art. 108 : art. 88, decreten van 25 januari 1995
Art. 109 : art. 89, decreten van 25 januari 1995

Afdeling 4. — Boodschappen van algemeen nut
Art. 110 : art. 91, decreten van 25 januari 1995

Afdeling 5. — Code voor reclame en sponsoring op radio en televisie
Art. 111 : art. 92ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 4 decreet van 17 december 1997

HOOFDSTUK III. — Bepalingen die van toepassing zijn op alle televisieomroepen
die ressorteren onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap

Art. 112 : art. 99, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997
Art. 113 : art. 100, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 54 decreet van 28 april 1998
Art. 114 : art. 101, decreten van 25 januari 1995

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen die van toepassing zijn op de televisieomroep
van de Vlaamse Gemeenschap en de televisieomroepen bedoeld bij de artikelen 58, 1°, 3°; 4° en 5° en 60

Art. 115 : art. 102, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 56 decreet van 28 april 1998
Art. 116 : art. 103, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 57 decreet van 28 april 1998
Art. 117 : art. 104, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 58 decreet van 28 april 1998

TITEL V. — De zend- en transportvergunningen
Art. 118 : art. 95, decreten van 25 januari 1995, gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997, art. 3 decreet van

25 oktober 2002 en art. 8 decreet van 4 juni 2003
Art. 119 : art. 96, decreten van 25 januari 1995
Art. 120 : art. 97, decreten van 25 januari 1995
Art. 121 : art. 98, decreten van 25 januari 1995

TITEL VI. — De elektronische communicatienetwerken

HOOFDSTUK I. — Gemeenschappelijke bepalingen
Art. 122 : art. 104bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 123 : art. 104ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 124 : art. 104quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 125 : art. 104quinquies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004

50562 MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK II. — Het aanbieden van kabelnetwerken
Art. 126 : art. 105, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 127 : art. 106, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 128 : art. 107, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 129 : art. 108, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 130 : art. 109, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 131 : art. 110, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 132 : art. 111, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 133 : art. 112, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004

HOOFDSTUK III. — Het aanbieden van radio-omroepnetwerken en televisieomroepnetwerken
Art. 134 : § 1 : art. 113, § 1 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
§ 2 : art. 113, § 2 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
§ 3 : art. 113, § 4 decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 135 : art. 114, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 136 : art. 115, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 137 : art. 115bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 138 : art. 115ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 139 : art. 115quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 140 : art. 115quinquies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 141 : art. 115sexies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 142 : art. 115septies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004

HOOFDSTUK IV. — Het doorgeven via andere omroepnetwerken dan die bedoeld bij de hoofdstukken II en III
Art. 143 : art. 113, § 3, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 144 : art. 115octies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004

TITEL VII. — Het gebruik van normen voor het uitzenden van televisiesignalen
Art. 145 : art. 115novies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 146 : art. 115decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 147 : art. 115undecies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 148 : art. 115duodecies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 149 : art. 115terdecies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 150 : art. 115quater decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 151 : art. 115quinquies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 152 : art. 115sexies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 153 : art. 115septies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 154 : art. 115duodevicies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 155 : art. 115undevicies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004
Art. 156 : art. 116, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004

TITEL VIII. — Recht op vrije nieuwsgaring en de uitzending van korte berichtgeving door de omroepen
Art. 157 : art. 3, decreet van 17 maart 1998, gewijzigd bij art. 2 decreet van 8 juni 2000
Art. 158 : art. 4, decreet van 17 maart 1998
Art. 159 : art. 5, decreet van 17 maart 1998
Art. 160 : art. 6, decreet van 17 maart 1998
Art. 161 : art. 7, decreet van 17 maart 1998
Art. 162 : art. 8, decreet van 17 maart 1998
Art. 163 : art. 9, decreet van 17 maart 1998
Art. 164 : art. 10, decreet van 17 maart 1998
Art. 165 : art. 13, decreet van 17 maart 1998

TITEL IX. — Evenementenregeling
Art. 166 : art. 76, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 35 decreet van 28 april 1998

TITEL X. — Toezicht op de regelgeving

HOOFDSTUK I. — Het Vlaams Commissariaat voor de Media

Afdeling 1. — Oprichting en bevoegdheid
Art. 167 : art. 116bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997
Art. 168 : art. 116ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd

bij art. 19 decreet van 7 mei 2004
Art. 169 : art. 116quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997
Afdeling 2 : Samenstelling
Art. 170 : art. 116quinquies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 en

gewijzigd bij art. 2 decreet van 18 mei 1999

Afdeling 3. — Dotatie en werking
Art. 171 : art. 116sexies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997
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Afdeling 4. — Sancties

Art. 172 : art. 116septies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997, gewijzigd
bij art. 2 decreet van 7 december 2001 en art. 3 decreet van 7 mei 2004

Art. 173 : art. 116octies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997

HOOFDSTUK II. — De Vlaamse Geschillenraad voor Radio en Televisie

Art. 174 : § 1 : art. 116octies decies, § 1 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999
en gewijzigd bij art. 5 decreet van 25 oktober 2002

§ 2 : art. 116octies decies, § 2 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999

§ 3 : art. 116octies decies, § 3 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999

§ 4 : art. 116octies decies, § 4 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999

§ 5 : art. 116octies decies, § 5 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999

§ 6 : art. 116octies decies, § 6 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 en gewijzigd
bij art. 2 decreet van 24 mei 2002

§ 7 : art. 116octies decies, § 7 decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999

HOOFDSTUK III. — De Vlaamse Kijk- en Luisterraad voor Radio En Televisie

Art. 175 : art. 116nonies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 9 decreet van 30 maart 1999

HOOFDSTUK IV. — Informatie en medewerking

Art. 176 : art. 98bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 6 decreet van 30 maart 1999 en vervangen bij
art. 17 decreet van 7 mei 2004

TITEL XI. — Recht op antwoord

Art. 177 : art. 116vicies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 178 : art. 116vicies semel, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 179 : art. 116vicies bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 180 : art. 116vicies ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 181 : art. 116vicies quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 182 : art. 116vicies quinquies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 183 : art. 116vicies sexies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 184 : art. 116vicies septies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 185 : art. 116duodetricies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 186 : art. 116undetricies, decreten van 25 januari 1995 ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 187 : art. 116tricies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 188 : art. 116tricies semel, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 189 : art. 116tricies bis, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 190 : art. 116tricies ter, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

Art. 191 : art. 116tricies quater, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003

TITEL XII. — De Vlaamse Mediaraad

Art. 192 : art. 116novies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 193 : art. 116decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd
bij art. 9 decreet van 18 mei 1999

Art. 194 : art. 116undecies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 en
gewijzigd bij art. 21 decreet van 7 mei 2004

Art. 195 : art. 116duodecies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 196 : art. 116ter decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 197 : art. 116quater decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 198 : art. 116quinquies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 199 : art. 116sexies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

Art. 200 : art. 116septies decies, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997

TITEL XIII. — Strafbepalingen

Art. 201 : art. 118, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 7 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd bij
art. 5 decreet van 7 december 2001

Art. 202 : art. 119, decreten van 25 januari 1995, vervangen bij art. 22 decreet van 7 mei 2004

Art. 203 : art. 120, decreten van 25 januari 1995

TITEL XIV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 204 : art. 123, decreten van 25 januari 1995

Art. 205 : art. 124, decreten van 25 januari 1995, ingevoegd bij art. 10 decreet van 17 december 1997

Art. 206 : art. 127, decreten van 25 januari 1995
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CONCORDANTIETABEL 2

Bijlage 4

CONCORDANTIETABEL VAN DE OORSPRONKELIJKE TEKSTEN MET DE COO} RDINATIE
1° Decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 25 januari 1995
Art. 1 gewijzigd bij art. 1 decreet van 8 maart 1995 art. 1
Art. 2, 1° gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004 art. 1, 2°
Art. 2, 2°
Art. 2, 3° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 3°
Art. 2, 4° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 4°
Art. 2, 5° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 5°
Art. 2, 6° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 6°
Art. 2, 7° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 7°
Art. 2, 8° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 8°
Art. 2, 9° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 9°
Art. 2, 10° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 10°
Art. 2, 11° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 11°
Art. 2, 11°bis ingevoegd bij art. 2 decreet van 28 april 1998 art. 2, 12°
Art. 2, 12° vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998 art. 2, 13°
Art. 2, 13° art. 2, 14°
Art. 2, 14° vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998 art. 2, 15°
Art. 2, 15° opgeheven bij art. 2 decreet van 28 april 1998
Art. 2, 16° opgeheven bij art. 2 decreet van 28 april 1998
Art. 2, 17° art. 2, 16°
Art. 2, 18° opgeheven bij art. 2 decreet van 28 april 1998
Art. 2, 19° vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998 art. 2, 17°
Art. 2, 20° art. 2, 18°
Art. 2, 21° vervangen bij art. 2 decreet van 28 april 1998 art. 2, 19°
Art. 2, 22° gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 20°
Art. 2, 23° art. 2, 21°
Art. 2, 24° art. 2, 22°
Art. 2, 24°bis ingevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 23°
Art. 2, 25° vervangen bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 24°
Art. 2, 26° opgeheven bij art. 2 decreet van 7 mei 2004
Art. 2, 27° gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 25°
Art. 2, 28° art. 2, 26°
Art. 2, 29° toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995 art. 2, 27°
Art. 2, 30° toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995 art. 2, 28°
Art. 2, 31° toegevoegd bij art. 2 decreet van 22 december 1995 art. 2, 29°
Art. 2, 32° toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003 art. 2, 30°
Art. 2, 33° toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003 art. 2, 31°
Art. 2, 34° toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003 art. 2, 32°
Art. 2, 35° toegevoegd bij art. 2 decreet van 18 juli 2003 art. 2, 33°
Art. 2, 36° toegevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 34°
Art. 2, 37° toegevoegd bij art. 2 decreet van 7 mei 2004 art. 2, 35°
Art. 3 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 3
Art. 4 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 4
Art. 5 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 5
Art. 6 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 6
Art. 7 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 7
Art. 8 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 8
Art. 9 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 9
Art. 10 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 10
Art. 11 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 11
Art. 12 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 12
Art. 13 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 13
Art. 14 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 14
Art. 15 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 15
Art. 16 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 16
Art. 17 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 17
Art. 18 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 18
Art. 19 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 19
Art. 20 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 20
Art. 21 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 21
Art. 22 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 22
Art. 23 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 23
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Art. 24 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 24
Art. 25 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 25
Art. 26 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 26
Art. 27 vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 27
Art. 27bis vervangen bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 28
Art. 27ter, § 1 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 2 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 3 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 4 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 5 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 6 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 7 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 8 opgeheven bij art. 3 decreet van 6 juli 2001
Art. 27ter, § 9 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij art. 3 decreet van 28 april 1998

Art. 29
Art. 27quater § 1 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 30, § 1
Art. 27quater § 2 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij art. 4 decreet van 6 juli 2001

Art. 30, § 2
Art. 27quater § 3 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij art. 5 decreet van 6 juli 2001

Art. 30, § 3
Art. 27quater § 4 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 30, § 4
Art. 27quater § 5 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 Art. 30, § 5
Art. 27quater § 6 ingevoegd bij art. 4 decreet van 29 april 1997 en gewijzigd bij art. 4 decreet van 28 april 1998

Art. 30, § 6
Art. 28, § 1 vervangen bij art. 3 decreet van 7 mei 2004 Art. 31, § 1
Art. 28, § 2 Art. 31, § 2
Art. 28, § 3 ingevoegd bij art. 2 decreet van 4 juni 2003 Art. 31, § 3
Art. 28, § 4 ingevoegd bij art. 3 decreet van 7 mei 2004 Art. 31, § 4
Art. 29, § 1 vervangen bij art. 4 decreet van 7 mei 2004 Art. 32, § 1
Art. 29, § 2 gewijzigd bij art. 3 decreet van 4 juni 2003 Art. 32, § 2
Art. 29, § 3 ingevoegd bij art. 3 decreet van 4 juni 2003 Art. 32, § 3
Art. 29, § 4 Art. 32, § 4
Art. 30 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 en gewijzigd bij art. 4 decreet van 4 juni 2003 en art. 2

decreet van 15 december 2003 Art. 33
Art. 31 vervangen bij art. 5 decreet van 7 mei 2004 Art. 34
Art. 32 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 35
Art. 33 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 36
Art. 34 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 37
Art. 35 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 38
Art. 36 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 39
Art. 37 Art. 40
Art. 38 vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 41
Art. 38bis vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 42
Art. 38ter vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 43
Art. 38quater vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 44
Art. 38quinquies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 45
Art. 38sexies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 46
Art. 38septies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 47
Art. 38octies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 48
Art. 38novies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 49
Art. 38decies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 50
Art. 38undecies vervangen bij art. 2 decreet van 25 oktober 2002 Art. 51
Art. 38duodecies Art. 52
Art. 38ter decies Art. 53
Art. 38quater decies ingevoegd bij art. 8 decreet van 7 mei 2004 Art. 54
Art. 38quinquies decies ingevoegd bij art. 8 decreet van 7 mei 2004 Art. 55
Art. 39 vervangen bij art. 6 decreet van 28 april 1998 en gewijzigd bij art. 9 decreet van 7 mei 2004 Art. 56
Art. 40 Art. 57
Art. 41, 1° vervangen bij art. 7 decreet van 28 april 1998 Art. 58, 1°
Art. 41, 2° Art. 58, 2°
Art. 41, 3° vervangen bij art. 7 decreet van 28 april 1998 Art. 58, 3°
Art. 41, 4° Art. 58, 4°
Art. 41, 5° opgeheven bij art. 10 decreet van 7 mei 2004
Art. 41, 6° toegevoegd bij art. 2 decreet van 2 februari 2004 Art. 58, 5°
Art. 41bis ingevoegd bij art. 8 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij art. 11 decreet van 7 mei 2004 Art. 59
Art. 42 vervangen bij art. 12 decreet van 7 mei 2004 Art. 60
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Art. 43 gewijzigd bij art. 9 decreet van 28 april 1998 Art. 61
Art. 44 vervangen bij art. 11 decreet van 28 april 1998 Art. 65
Art. 45 vervangen bij art. 12 decreet van 28 april 1998 Art. 66
Art. 46 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 13 decreet van 28 april 1998 Art. 67
Art. 47 gewijzigd bij art. 12 decreet van 17 december 1997 en art. 4 en 14 decreet van 28 april 1998 Art. 68
Art. 48 vervangen bij art. 15 decreet van 28 april 1998 Art. 69
Art. 49 gewijzigd bij art. 15 decreet van 28 april 1998 Art. 70
Art. 50 opgeheven bij art. 17 decreet van 28 april 1998
Art. 51 vervangen bij art. 2 decreet van 1 december 2000 Art. 71
Art. 52 gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997, art. 3 decreet van 1 december 2000 en art. 13 decreet

van 7 mei 2004 Art. 72
Art. 53 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 20 decreet van 28 april 1998 Art. 73
Art. 54 gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997 Art. 74
Art. 55, § 1 vervangen bij art. 21 decreet van 28 april 1998 Art. 75, § 1
Art. 55, § 2 vervangen bij art. 4 decreet van 17 december 1997 Art. 75, § 2
Art. 55, § 3 gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997 Art. 75, § 3
Art. 56 Art. 76
Art. 57 gewijzigd bij art. 14 decreet van 7 mei 2004 Art. 77
Art. 58 gewijzigd bij art. 4 en 15 decreet van 17 december 1997 Art. 78
Art. 59 gewijzigd bij art. 4 en 15 decreet van 17 december 1997 Art. 79
Art. 60, § 1 vervangen bij art. 22 decreet van 28 april 1998 Art. 80, § 1
Art. 60, § 2 gewijzigd bij art. 14 decreet van 7 mei 2004 Art. 80, § 2
Art. 61 gewijzigd bij art. 24 decreet van 28 april 1998 Art. 81
Art. 62 gewijzigd bij art. 25 decreet van 28 april 1998 Art. 82
Art. 63 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 en art. 26 decreet van 28 april 1998 Art. 83
Art. 64 gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997 en art. 26 decreet van 28 april 1998 Art. 84
Art. 64bis ingevoegd bij art. 27 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij art. 15 decreet van 17 mei 2004 Art. 85
Art. 65 vervangen bij art. 28 decreet van 28 april 1998 Art. 86
Art. 66 opgeheven bij art. 66 decreet van 28 april 1998
Art. 67 vervangen bij art. 30 decreet van 28 april 1998 Art. 87
Art. 68 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 Art. 88
Art. 69 gewijzigd bij art. 4 en 12 decreet van 17 december 1997 Art. 89
Art. 69bis vervangen bij art. 16 decreet van 7 mei 2004 Art. 90
Art. 69ter vervangen bij art. 16 decreet van 7 mei 2004 Art. 91
Art. 70 niet opgenomen
Art. 70bis ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001 Art. 92
Art. 70ter ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001 Art. 93
Art. 70quater ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001 Art. 94
Art. 70quinquies ingevoegd bij art. 3 decreet van 2 februari 2001 Art. 95
Art. 71, § 1 vervangen bij art. 4 decreet van 2 februari 2001 Art. 62, § 1
Art. 71, § 2 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 71, § 3 Art. 62, § 2
Art. 72 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 73 Art. 63
Art. 74 Art. 64
Art. 75 opgeheven bij art. 34 decreet van 28 april 1998
Art. 76 vervangen bij art. 35 decreet van 28 april 1998 Art. 166
Art. 77 opgeheven bij art. 36 decreet van 28 april 1998
Art. 78 gewijzigd bij art. 37 decreet van 28 april 1998 en art. 3 decreet van 30 maart 1999 Art. 96
Art. 79 opgeheven bij art. 4 decreet van 30 maart 1999
Art. 80, § 1 vervangen bij art. 39 decreet van 28 april 1998 Art. 97, § 1
Art. 80, § 2 vervangen bij art. 39 decreet van 28 april 1998 Art. 97, § 2
Art. 80, § 3 vervangen bij art. 2 decreet van 28 februari 2003 Art. 97, § 3
Art. 81 gewijzigd bij art. 7 decreet van 17 december 1997 en art. 41 decreet van 28 april 1998 Art. 98
Art. 81bis ingevoegd bij art. 42 decreet van 28 april 1998 Art. 99
Art. 81ter ingevoegd bij art. 43 decreet van 28 april 1998 Art. 100
Art. 82 vervangen bij art. 5 decreet van 2 februari 2001 Art. 101
Art. 82bis ingevoegd bij art. 45 decreet van 28 april 1998 en vervangen bij art. 6 decreet van 2 februari 2001 Art. 102
Art. 83 Art. 103
Art. 84 vervangen bij art. 46 decreet van 28 april 1998 Art. 104
Art. 85 Art. 105
Art. 86 opgeheven bij art. 47 decreet van 28 april 1998
Art. 87 vervangen bij art. 48 decreet van 28 april 1998 Art. 106
Art. 87bis ingevoegd bij art. 49 decreet van 28 april 1998 Art. 107
Art. 88 Art. 108
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Art. 89 Art. 109
Art. 90 opgeheven bij art. 35 decreet van 28 april 1998
Art. 91 Art. 110
Art. 92 opgeheven bij art. 35 decreet van 28 april 1998
Art. 92bis opgeheven bij art. 42 decreet van 30 maart 1999
Art. 92ter ingevoegd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 Art. 111
Art. 93 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 94 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 95 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997, art. 3 decreet van 25 oktober 2002 en art. 8 decreet van

4 juni 2003 Art. 118
Art. 96 Art. 119
Art. 97 Art. 120
Art. 98 Art. 121
Art; 98bis ingevoegd bij art. 6 decreet van 30 maart 1999 en vervangen bij art. 17 decreet van 7 mei 2004 Art. 176
Art. 99 gewijzigd bij art. 4 decreet van 17 december 1997 Art. 112
Art. 100 vervangen bij art. 54 decreet van 28 april 1998 Art. 113
Art. 101 Art. 114
Art. 102 vervangen bij art. 56 decreet van 28 april 1998 Art. 115
Art. 103 vervangen bij art. 57 decreet van 28 april 1998 Art. 116
Art. 104 vervangen bij art. 58 decreet van 28 april 1998 Art. 117
Art. 104bis ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 122
Art. 104ter ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 123
Art. 104quater ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 124
Art. 104quinquies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 125
Art. 105 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 126
Art. 106 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 127
Art. 107 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 128
Art. 108 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 129
Art. 109 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 130
Art. 110 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 131
Art. 111 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 132
Art. 112 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 133
Art. 113, § 1 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 134, § 1
Art. 113, § 2 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 134, § 2
Art. 113, § 3 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 143
Art. 113, § 4 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 134, § 3
Art. 114 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 135
Art. 115 vervangen bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 136
Art. 115bis ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 137
Art. 115ter ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 138
Art. 115quater ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 139
Art. 115quinquies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 140
Art. 115sexies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 141
Art. 115septies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 142
Art. 115octies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 144
Art. 115novies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 145
Art. 115decies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 146
Art. 115undecies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 147
Art. 115duodecies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 148
Art. 115terdecies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 149
Art. 115quater decies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 150
Art. 115quinquies decies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 151
Art. 115 sexies decies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 152
Art. 115septies decies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 153
Art. 115duodevicies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 154
Art. 115undevicies ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 155
Art. 116 ingevoegd bij art. 18 decreet van 7 mei 2004 Art. 156
Art. 116bis ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 Art. 167
Art. 116ter ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd bij art. 19 decreet van 7 mei 2004 Art. 168
Art. 116quater ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 Art. 169
Art. 116quinquies ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd bij art. 2 decreet van

18 mei 1999 Art. 170
Art. 116sexies ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 Art. 171
Art. 116septies ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997, gewijzigd bij art. 2 decreet van 7 december 2001

en art. 3 decreet van 7 mei 2004 Art. 172
Art. 116octies ingevoegd bij art. 2 decreet van 17 december 1997 Art. 173
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Art. 116novies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 192
Art. 116decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 193
Art. 116undecies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 194
Art. 116duodecies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 195
Art. 116ter decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 196
Art. 116quater decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 197
Art. 116quinquies decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 198
Art. 116sexies decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 199
Art. 116septies decies ingevoegd bij art. 3 decreet van 17 december 1997 Art. 200
Art. 116octies decies, § 1 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 en gewijzigd bij art. 5 decreet van

25 oktober 2002 Art. 174, § 1
Art. 116octies decies, § 2 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 174, § 2
Art. 116octies decies, § 3 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 174, § 3
Art. 116octies decies, § 4 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 174, § 4
Art. 116octies decies, § 5 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 174, § 5
Art. 116octies decies, § 6 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 en gewijzigd bij art. 2 decreet van

24 mei 2002 Art. 174, § 6
Art. 116octies decies, § 7 ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 174, § 7
Art. 116nonies decies ingevoegd bij art. 8 decreet van 30 maart 1999 Art. 175
Art. 116vicies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 177
Art. 116vicies semel ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 178
Art. 116vicies bis ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 179
Art. 116vicies ter ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 180
Art. 116vicies quater ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 181
Art. 116vicies quinquies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 182
Art. 116vicies sexies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 183
Art. 116vicies septies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 184
Art. 116duodetricies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 185
Art. 116undetricies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 186
Art. 116tricies ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 187
Art. 116tricies semel ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 188
Art. 116tricies bis ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 189
Art. 116tricies ter ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 190
Art. 116tricies quater ingevoegd bij art. 3 decreet van 18 juli 2003 Art. 191
Art. 117 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 118 vervangen bij art. 7 decreet van 17 december 1997 en gewijzigd bij art. 5 decreet van 7 decem-

ber 2001 Art. 201
Art. 119 vervangen bij art. 22 decreet van 7 mei 2004 Art. 202
Art. 120 Art. 203
Art. 121 opgeheven bij art. 12 decreet van 17 december 1997
Art. 122 opgeheven bij art. 17 decreet van 29 april 1997
Art. 123 Art. 204
Art. 124 ingevoegd bij art. 10 decreet van 17 december 1997 Art. 205
Art. 125 opgeheven bij art. 65 decreet van 28 april 1998 .
Art. 126 opgeheven bij art. 23 decreet van 7 mei 2004
Art. 127 Art. 206.
2° Decreet van 17 maart 1998 houdende regeling van het recht op vrije nieuwsgaring en de uitzending van korte

berichtgeving door de omroepen
Art. 1 niet opgenomen
Art. 2, 1° Art. 2, 36°
Art. 2, 2° Art. 2, 37°
Art. 2, 3° Art. 2, 38°
Art. 2, 4° Art. 2, 39°
Art. 2, 5° Art. 2, 40°
Art. 2, 6° Art. 2, 41°
Art. 3 gewijzigd bij art. 2 decreet van 8 juni 2000 Art. 157
Art. 4 Art. 158
Art. 5 Art. 159
Art. 6 Art. 160
Art. 7 Art. 161
Art. 8 Art. 162
Art. 9 Art. 163
Art. 10 Art. 164
Art. 11 niet opgenomen
Art. 12 niet opgenomen
Art. 13 Art. 165
Art. 14 niet opgenomen
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Nota’s

Voorafgaande opmerking : de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op
25 januari 1995 en het decreet van 17 maart 1998 houdende regeling van het recht op vrije nieuwsgaring en de
uitzending van korte berichtgeving door de omroepen, worden hierna respectievelijk afgekort als decreten van
25 januari 1995 en decreet van 17 maart 1998.

Artikel 1. Decreten van 25 januari 1995, art. 1, gewijzigd bij het decreet van 8 maart 1995, art. 4, 1°; de woorden ″een
aangelegenheid bedoeld in artikel 127 van de Grondwet″ worden vervangen door de woorden ″een gemeenschaps-
aangelegenheid″.

Art. 2. Inleidende zin : decreten van 25 januari 1995, art. 2, inleidende zin.
1° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 1°, gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
2° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 2°, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 2.
3° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 3°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
4° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 4°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
5° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 5°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
6° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 6°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
7° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 7°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
8° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 8°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
9° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 9°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
10° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 10°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
11° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 11°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2.
12° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 11°bis, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998, art. 2; ″11°bis″ wordt

vervangen door ″12°″.
13° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 12° vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 2; ″12°″ wordt vervangen

door ″13°″.
14° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 13°; ″13°″ en ″12°″ worden respectievelijk vervangen door ″14°″ en ″13°″.
15° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 14°, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 2; ″14°″ wordt vervangen

door ″15°″.
16° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 17°; ″17°″ wordt vervangen door ″16°″.
17° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 19°, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 2; ″19°″ wordt vervangen

door ″17°″.
18° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 20°, ″20°″; wordt vervangen door ″18°″.
19° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 21°, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 2; ″21°″ wordt vervangen

door ″19°″.
20° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 22°, gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″22°″ wordt vervangen door

″20°″.
21° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 23°; ″23°″ en ″22°″ wordt respectievelijk vervangen door ″21°″ en ″20°″.
22° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 24°; ″24°″wordt vervangen door ″22°″.
23° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 24°bis, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″24°bis″ wordt

vervangen door ″23°″.
24° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 25°, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″25°″ wordt vervangen

door ″24°″.
25° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 27°, gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″27°″ wordt vervangen door

″25°″.
26° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 28°; ″28°″ en ″22°″ worden respectievelijk vervangen door ″26°″ en ″20°″.
27° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 29°, toegevoegd bij decreet van 22 december 1995, art. 2; ″29°″ wordt

vervangen door ″27°″.
28° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 30°, toegevoegd bij decreet van 22 december 1995, art. 2; ″30°″ wordt

vervangen door ″28°″.
29° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 31°, toegevoegd bij decreet van 22 december 1995, art. 2; ″31°″, wordt

vervangen door ″29°″.
30° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 32°, toegevoegd bij decreet van 18 juli 2003, art. 2; ″32°″ wordt vervangen

door ″30°″, ″artikel 116vicies semel″ wordt vervangen door ″artikel 178″.
31° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 33°, toegevoegd bij decreet van 18 juli 2003, art. 2; ″33°″ wordt vervangen

door ″31°″.
32° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 34°, toegevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″34°″ wordt vervangen

door ″32°″.
33° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 35°, toegevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″35°″ wordt vervangen

door ″33°″.
34° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 36°, toegevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″36°″ wordt vervangen

door ″34°″.
35° Decreten van 25 januari 1995, art. 2, 37°, toegevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 2; ″37°″ wordt vervangen

door ″35°″.
36° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 1°.
37° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 2°
38° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 3°
39° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 4°.
40° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 5°.
41° Decreet van 17 maart 1998, art. 2, 6°.
Art. 3. Decreten van 25 januari 1995, art. 3, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; de woorden ″de

gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ worden vervangen door ″het Wetboek van vennootschappen″.
Art. 4. Decreten van 25 januari 1995, art. 4, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 5. Decreten van 25 januari 1995, art. 5, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; de woorden ″ Artikel

104bis, tweede lid van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ worden vervangen door ″Artikel 646,
§ 1, tweede lid, van het Wetboek van vennootschappen″.
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Art. 6. Decreten van 25 januari 1995, art. 6, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; in § 5 worden de woorden
″artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ vervangen door ″artikel 646 van het
Wetboek van vennootschappen″.

Art. 7. Decreten van 25 januari 1995, art. 7, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 8. Decreten van 25 januari 1995, art. 8, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 9. Decreten van 25 januari 1995, art. 9, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; de woorden ″de

gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ worden vervangen door ″het Wetboek van vennootschappen″.
Art. 10. Decreten van 25 januari 1995, art. 10, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; de woorden ″artikel

79 van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ worden vervangen door ″artikel 554 van het
Wetboek van vennootschappen″.

Art. 11. Decreten van 25 januari 1995, art. 11, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; in het eerste lid van
§ 1 en in § 4 worden de woorden ″titulaire″ geschrapt.

Art. 12. Decreten van 25 januari 1995, art. 12, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 13. Decreten van 25 januari 1995, art. 13, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 14. Decreten van 25 januari 1995, art. 14, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4; de woorden ″de

gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ worden vervangen door ″het Wetboek van vennootschappen″.
Art. 15. Decreten van 25 januari 1995, art. 15, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 16. Decreten van 25 januari 1995, art. 16, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 17. Decreten van 25 januari 1995, art. 17, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 18. Decreten van 25 januari 1995, art. 18, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 19. Decreten van 25 januari 1995, art. 19, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 20. Decreten van 25 januari 1995, art. 20, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 21. Decreten van 25 januari 1995, art. 21, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 22. Decreten van 25 januari 1995, art. 22, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 23. Decreten van 25 januari 1995, art. 23, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 24. Decreten van 25 januari 1995, art. 24, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 25. Decreten van 25 januari 1995, art. 25, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 26. Decreten van 25 januari 1995, art. 26, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 27. Decreten van 25 januari 1995, art. 27, vervangen bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 28. Decreten van 25 januari 1995, art. 27bis, ingevoegd bij decreet van 29 april 1997, art. 4.
Art. 29. Decreten van 25 januari 1995, art. 27ter, ingevoegd bij decreet van 29 april 1997, art. 4 en gewijzigd bij

decreet van 28 april 1998, art. 3 en gewijzigd bij decreet van 6 juli 2001, art. 3.
Art. 30. Decreten van 25 januari 1995, art. 27quater, ingevoegd bij decreet van 29 april 1997, art. 4 en gewijzigd bij

decreet van 28 april 1998, art. 4 en gewijzigd bij decreet van 6 juli 2001, art. 4 en 5.
Art. 31. Decreten van 25 januari 1995, art. 28. § 1 vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 3.
§ 3 : werd ingevoegd bij decreet van 4 juni 2003, art. 2, § 4 werd ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 3.
Art. 32. Decreten van 25 januari 1995, art. 29, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
§ 1 gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 4; ″artikel 112,§ 2″ wordt vervangen door ″artikel 128″.
§ 2 gewijzigd bij decreet van 4 juni 2003, art. 3.
§ 3 gewijzigd bij decreet van 4 juni 2003, art. 3.
Art. 33. Decreten van 25 januari 1995, art. 30, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2 en gewijzigd bij decreet van 15 december 2003, art. 2 en 4 juni 2003, art. 4, ″artikel 116ter″ wordt vervangen

door ″artikel 168″.
Art. 34. Decreten van 25 januari 1995, art. 31, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art.5.
Art. 35. Decreten van 25 januari 1995, art. 32, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 36. Decreten van 25 januari 1995, art. 33, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 37. Decreten van 25 januari 1995, art. 34, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 38. Decreten van 25 januari 1995, art. 35, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 39. Decreten van 25 januari 1995, art. 36, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 40. Decreten van 25 januari 1995, art. 37, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 41. Decreten van 25 januari 1995, art. 38, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2; de woorden ″31 t.e.m. 35″ worden vervangen door ″34 t.e.m. 38″.
Art. 42. Decreten van 25 januari 1995, art. 38bis, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2;
§ 1 : gewijzigd bij decreet van 4 juni 2003, art5,″artikel 38″ wordt vervangen door ″artikel 41″
§ 2 : gewijzigd bij decreet van 4 juni 2003, art5,″artikel 38″ wordt vervangen door ″artikel 41″
Art. 43. Decreten van 25 januari 1995, art. 38ter, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002,
art. 2.
Art. 44. Decreten van 25 januari 1995, art. 38quater, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2.
Art. 45. Decreten van 25 januari 1995, art. 38quinquies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2; de woorden

″van artikelen 31 tot 35″ worden vervangen door ″bedoeld in artikel 34 tot 38″.
Art. 46. Decreten van 25 januari 1995, art. 38sexies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2, en gewijzigd

bij decreet van 4 juni 2003, art. 6; ″artikel 38quinquies″ wordt telkens vervangen door ″artikel 45″.
Art. 47. Decreten van 25 januari 1995, art. 38septies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2.
Art. 48. Decreten van 25 januari 1995, art. 38octies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2.

50571MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 49. Decreten van 25 januari 1995, art. 38novies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2; de woorden.
″van artikelen 31 tot 35″ worden vervangen door ″bedoeld in artikel 34 tot 38″.

Art. 50. Decreten van 25 januari 1995, art. 38decies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2.
Art. 51. Decreten van 25 januari 1995, art. 38undecies, vervangen bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2.
Art. 52. Decreten van 25 januari 1995, art. 38duodecies, ingevoegd bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2 en gewijzigd

bij decreet van 7 mei 2004, art. 6.
§ 1 : de woorden ″van artikelen 31, 32, 33, en 35 ″ worden vervangen door ″bedoeld in artikel 34, 35, 36 en 38″.
Art. 53. Decreten van 25 januari 1995, art. 38ter decies, ingevoegd bij decreet van 25 oktober 2002, art. 2 en vervangen

bij decreet van 7 mei 2004, art. 7.
Art. 54. Decreten van 25 januari 1995, art. 38quater decies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2002, artikel 8;
§ 1 : de woorden ″van artikelen 31, 32, 33, en 35 ″ worden vervangen door ″bedoeld in artikel 34, 35, 36 en 38″.
Art. 55. Decreten van 25 januari 1995, art. 38quinquies decies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2002, art. 8;

″artikel 28″ wordt vervangen door ″artikel 31″.
Art. 56. Decreten van 25 januari 1995, art. 39, vervangen bij decreet van 29 april 1998,
art. 6 en gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 9.
Art. 57. Decreten van 25 januari 1995, art. 40.
Art. 58. Decreten van 25 januari 1995, art. 41, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art.7, decreet van

2 februari 2001, art. 2 en decreet van 7 mei 2004, art. 10; ″6°″ wordt vervangen door ″5°″.
Art. 59. Decreten van 25 januari 1995, art. 41bis, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998,
art. 8, en vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 11; ″artikel 41″ wordt vervangen door ″artikel 51″.
Art. 60. Decreten van 25 januari 1995, art. 42, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 12.
Art. 61. Decreten van 25 januari 1995, art. 43, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 9.
Art. 62. Decreten van 25 januari 1995, art. 71, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art.12 en bij decreet van

2 februari 2001, art. 4;
§ 1 : de woorden ″de artikelen 39, 40 en 73″ worden vervangen door ″artikel 56, 57 en 63″; ″§ 3″ wordt vervangen

door ″§ 2″.
Art. 63. Decreten van 25 januari 1995, art. 73; ″artikel 71″ wordt vervangen door ″artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5° en

artikel 60″.
Art. 64. Decreten van 25 januari 1995, art. 74, ″artikel 71″ wordt vervangen door ″ artikel 58, 1°, 3°, 4° en 5° en

artikel 60″.
Art. 65. Decreten van 25 januari 1995, art. 44, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 11.
Art. 66. Decreten van 25 januari 1995, art. 45, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 12.
Art. 67. Decreten van 25 januari 1995, art. 46, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 13, en decreet van

17 december 1997, art. 4.
Art. 68. Decreten van 25 januari 1995, art. 47, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 12 en decreet van

28 april 1998, artt. 4 en 14.
Art. 69. Decreten van 25 januari 1995, art. 48, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 15.
Art. 70. Decreten van 25 januari 1995, art. 49, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 16.
Art. 71. Decreten van 25 januari 1995, art. 51, vervangen bij decreet van 1 december 2000, art. 2; ″artikel 52″ wordt

vervangen door ″artikel 72″.
Art. 72. Decreten van 25 januari 1995, art. 52, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, artt..4 en 12, decreet van

1 december 2000, art. 3 en decreet van 7 mei 2004, art. 13.
Art. 73. Decreten van 25 januari 1995, art. 53, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4 en decreet van

28 april 1998, art. 20; ″11°″ wordt vervangen door ″10°″, ″12°″ wordt vervangen door ″11°″, ″13°″ wordt vervangen door
″12°″, ″14° wordt vervangen door ″13°″.

Art. 74. Decreten van 25 januari 1995, art. 54, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, artt. 4 en 12.
Art. 75. Decreten van 25 januari 1995, art. 55, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4 en decreet van

28 april 1998, art. 21.
Art. 76. Decreten van 25 januari 1995, art. 56.
Art. 77. Decreten van 25 januari 1995, art. 57, gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 14.
Art. 78. Decreten van 25 januari 1995, art. 58, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, artt. 4 en 15.
Art. 79. Decreten van 25 januari 1995, art. 59, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4.
Art. 80. Decreten van 25 januari 1995, art. 60, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 22 en decreet van

7 mei 2004, art. 14.
Art. 81 Decreten van 25 januari 1995, art. 61, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 24.
Art. 82. Decreten van 25 januari 1995, art. 62, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 25.
Art. 83. Decreten van 25 januari 1995, art. 63, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4 en decreet van

28 april 1998, art. 26.
Art. 84. Decreten van 25 januari 1995, art. 64, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, artt. 4 en 12 en decreet

van 28 april 1998, art. 26.
Art. 85. Decreten van 25 januari 1995, art. 64bis, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998, art. 27 en vervangen bij

decreet van 7 mei 2004, art. 15.
Art. 86. Decreten van 25 januari 1995, art. 65, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 28.
Art. 87. Decreten van 25 januari 1995, art. 67, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 30; ″verwoord in

artikel 76″ wordt vervangen door ″bedoeld in artikel 166″.
Art. 88. Decreten van 25 januari 1995, art. 68, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4.
Art. 89. Decreten van 25 januari 1995, art. 69, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, artt. 4 en 12.
Art. 90. Decreten van 25 januari 1995, art. 69bis, gewijzigd bij decreet van 7 mei 2004, art. 16.
§ 1 : ″artikel 42″ wordt vervangen door ″artikel 60″.
Art. 91. Decreten van 25 januari 1995, art. 69ter, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 16.
Art. 92. Decreten van 25 januari 1995, art. 70bis, ingevoegd bij decreet van 2 februari 2001, art. 3.
Art. 93. Decreten van 25 januari 1995, art. 70ter, ingevoegd bij decreet van 2 februari 2001, art. 3.
Art. 94. Decreten van 25 januari 1995, art. 70quater, ingevoegd bij decreet van 2 februari 2001, art. 3.
Art. 95. Decreten van 25 januari 1995, art. 70quinquies, ingevoegd bij decreet van 2 februari 2001, art. 3.
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Art. 96. Decreten van 25 januari 1995, art. 78, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 37 en decreet van
30 maart 1999, art. 3

Art. 97. Decreten van 25 januari 1995, art. 80, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 39 en gewijzigd bij decreet
van 28 februari 2003, art. 2.

Art. 98. Decreten van 25 januari 1995, art. 81, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 7 en decreet van
28 april 1998, art. 41; ″artikel 111″ wordt gewijzigd door ″artikel 92ter″.

Art. 99. Decreten van 25 januari 1995, art. 81bis, gewijzigd bij decreet van 28 april 1998, art. 42.
Art. 100. Decreten van 25 januari 1995, art. 81ter, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998, art. 43.
Art. 101. Decreten van 25 januari 1995, art. 82, vervangen bij decreet van 2 februari 2001, art. 5.
Art. 102. Decreten van 25 januari 1995, art. 82bis, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998, art. 45 en vervangen door

decreet van 2 februari 2001, art. 6.
Art. 103. Decreten van 25 januari 1995, art. 83.
Art. 104. Decreten van 25 januari 1995, art. 84, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 46.
Art. 105. Decreten van 25 januari 1995, art. 85, in § 1 wordt ″artikel 82″ vervangen door ″artikel 101″ en wordt

″artikel 84″ vervangen door ″artikel114″.
Art. 106. Decreten van 25 januari 1995, art. 87, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 48,
§ 4 : ″toegelaten″ wordt vervangen door ″toegestaan″.
Art. 107. Decreten van 25 januari 1995, art. 87bis, ingevoegd bij decreet van 28 april 1998, art. 49.
Art. 108. Decreten van 25 januari 1995, art. 88, ″artikel 81″ wordt vervangen door ″artikel 98″
Art. 109. Decreten van 25 januari 1995, art. 89.
Art. 110. Decreten van 25 januari 1995, art. 91.
Art. 111. Decreten van 25 januari 1995, art. 92ter, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 4.
Art. 112. Decreten van 25 januari 1995, art. 99, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4.
Art. 113. Decreten van 25 januari 1995, art. 100, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 54.
Art. 114. Decreten van 25 januari 1995, art. 101.
Art. 115. Decreten van 25 januari 1995, art. 102, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 56; het woord

″artikel 41″ wordt vervangen door ″artikel 58″
Art. 116. Decreten van 25 januari 1995, art. 103, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 57; het woord

″artikel 41″ wordt vervangen door ″artikel 58″.
Art. 117. Decreten van 25 januari 1995, art. 104, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 58; het woord

″artikel 41″ wordt vervangen door ″artikel 58″.
Art. 118. Decreten van 25 januari 1995, art. 95, gewijzigd bij decreet van 17 december 1997, art. 4, decreet van

25 oktober 1998, art. 3 en decreet van 4 juni 2003, art. 8.
Art. 119. Decreten van 25 januari 1995, art. 96.
Art. 120. Decreten van 25 januari 1995, art. 97.
Art. 121. Decreten van 25 januari 1995, art. 98.
Art. 122. Decreten van 25 januari 1995, art. 104bis, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 123. Decreten van 25 januari 1995, art. 104ter, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art.18,

″artikel 104quinquies″.wordt vervangen door ″artikel 125″
Art. 124. Decreten van 25 januari 1995, art. 104quater, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18,

″artikel 104quinquies″.wordt vervangen door ″artikel 125″, ″artikel 115nonies″ wordt vervangen door ″artikel 145″.
Art. 125. Decreten van 25 januari 1995, art. 104quinquies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 126. Decreten van 25 januari 1995, art. 105, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 127. Decreten van 25 januari 1995, art. 106, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 128. Decreten van 25 januari 1995, art. 107, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; in § 1 2° wordt

″artikel 52″ vervangen door ″artikel 72″.
Art. 129. Decreten van 25 januari 1995, art. 108, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 130. Decreten van 25 januari 1995, art. 109, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; de woorden ″Titel IV,

Hoofdstuk II afdeling 4 ″ worden vervangen door ″Titel V″
Art. 131. Decreten van 25 januari 1995, art. 110, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 132. Decreten van 25 januari 1995, art. 111, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 133. Decreten van 25 januari 1995, art. 112, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 134. Decreten van 25 januari 1995, art. 113, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; § 4″ wordt vervangen

door ″§ 3″, het vroegere § 3 wordt verplaatst naar artkel 143.
Art. 135. Decreten van 25 januari 1995, art. 114, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; ″artikel 113″ wordt

vervangen door ″artikel 134″.
Art. 136. Decreten van 25 januari 1995, art. 115, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 137. Decreten van 25 januari 1995, art. 115bis, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18,
§ 1, 3° : ″artikel 38quater decies″ wordt vervangen door ″artikel 54″.
Art. 138. Decreten van 25 januari 1995, art. 115ter, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 139. Decreten van 25 januari 1995, art. 115quater, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 140. Decreten van 25 januari 1995, art. 115quinquies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; de woorden

″Titel IV, hoofdstuk II, afdeling 4″ worden vervangen door ″Titel V″.
Art. 141. Decreten van 25 januari 1995, art. 115sexies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 142. Decreten van 25 januari 1995, art. 115septies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 143. Decreten van 25 januari 1995, art. 113, § 3, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 144. Decreten van 25 januari 1995, art. 115octies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 145. Decreten van 25 januari 1995, art. 115novies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18; de woorden ″dit

hoofdstuk″ worden vervangen door ″deze titel″.
Art. 146. Decreten van 25 januari 1995, art. 115decies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 147. Decreten van 25 januari 1995, art. 115decies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 148. Decreten van 25 januari 1995, art. 115 duodecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 149. Decreten van 25 januari 1995, art. 115 terdecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 150. Decreten van 25 januari 1995, art. 115quaterdecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
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Art. 151. Decreten van 25 januari 1995, art. 115quinquiesdecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 152. Decreten van 25 januari 1995, art. 115sexiesdecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 153. Decreten van 25 januari 1995, art. 115septiesdecies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 154. Decreten van 25 januari 1995, art. 115duodevicies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 155. Decreten van 25 januari 1995, art. 115undevicies, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 156. Decreten van 25 januari 1995, art. 116, vervangen bij decreet van 7 mei 2004, art. 18.
Art. 157. Decreet van 17 maart 1998, art. 3, gewijzigd bij decreet van 8 juni 2000, art. 2.
Art. 158. Decreet van 17 maart 1998, art. 4; de woorden ″artikel 41, 1°″, worden vervangen door ″artikel 58, 1°″.
Art. 159. Decreet van 17 maart 1998, art. 5.
Art. 160. Decreet van 17 maart 1998, art. 6.
Art. 161. Decreet van 17 maart 1998, art. 7.
Art. 162. Decreet van 17 maart 1998, art. 8.
Art. 163. Decreet van 17 maart 1998, art. 9.
Art. 164. Decreet van 17 maart 1998, art. 10; de woorden ″de artikels 6 tot en met 9 van het decreet″ worden

vervangen door ″de artikels 160 tot en met 163″, art. 10 en 12 van decreet van 17/03/1998 zijn niet opgenomen
Art. 165. Decreet van 17 maart 1998, art. 5; de woorden ″dit decreet″ wordt vervangen door ″deze titel″.
Art. 166. Decreten van 25 januari 1995, art. 76, vervangen bij decreet van 28 april 1998, art. 35.
Art. 167. Decreten van 25 januari 1995, art. 116bis, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2.
Art. 168. Decreten van 25 januari 1995, art. 116ter, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2 en gewijzigd

bij decreet van 7 mei 2004, art. 19.
§ 1 : in 1° worden ″78 en 79″ vervangen door ″96, 174 en 175″;
« 6°″ wordt vervangen door ″5°″.
Art. 169. Decreten van 25 januari 1995, art. 116quater, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2;

″artikel 116ter″ wordt gewijzigd door ″artikel 168″, de woorden ″afdeling 2″ worden geschrapt.
Art. 170. Decreten van 25 januari 1995, art. 116quinquies, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2 en

gewijzigd bij decreet van 18 mei 1999, art.2.
Art. 171. Decreten van 25 januari 1995, art. 116sexies, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2.
Art. 172. Decreten van 25 januari 1995, art. 116septies, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2 en

gewijzigd bij decreet van 7 december, art.3 en bij decreet van 7 mei 2004, art. 20.
Art. 173. Decreten van 25 januari 1995, art. 116octies, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 2;

″artikel 116septies″ wordt vervangen door ″artikel 177″.
Art. 174. Decreten van 25 januari 1995, art. 116octies decies, ingevoegd bij decreet van 3 maart 1999, art. 8 en

gewijzigd bij decreet van 24 mei 2002, art. 2 en bij decreet van 25 oktober 2002, art. 5; in § 1 worden de woorden ″31,
§ 2, 33, 53, 9° en 14°; 74 en 78 § 2″ vervangen door ″artikelen 34, § 2, 36, 64, 73, 7° en 14° en 86 § 2″; in § 5 wordt
″artikel 78″ telkens vervangen door ″artikel 96″.

Art. 175. Decreten van 25 januari 1995, art. 116nonies decies, ingevoegd bij decreet van 30 maart 1999, art. 9 en
gewijzigd bij decreet van 7 december 2001, art.4, de woorden ″artikel 70″ worden in §§ 1,4 en 5 telkens vervangen door
″artikel 96″.

Art. 176. Decreten van 25 januari 1995, art. 98bis, ingevoegd bij decreet van 30 maart 1999, art. 6 en vervangen bij
decreet van 7 mei 2004, art.17.

Art. 177. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003.
Art. 178. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies semel, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in § 2 wordt

″artikel 116vicies ter″ vervangen door ″artikel 180″, in § 3 worden de woorden ″artikel 116vicies bis″ vervangen door
″artikel 179″.

Art. 179. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies bis, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; ″artikel 116vicies
semel″ wordt vervangen door ″artikel 178″.

Art. 180. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies ter, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; ″artikel 116vicies
semel″ wordt vervangen door ″artikel 178″.

Art. 181. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies quater, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003.
Art. 182. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies quinquies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003.
Art. 183. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies sexies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in § 1 wordt

″artikel 116vicies ter″ vervangen door ″artikel 180″.
Art. 184. Decreten van 25 januari 1995, art. 116vicies septies; ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in § 1 wordt

wordt ″artikel 116vicies ter″ vervangen door ″artikel 180″ en wordt ″artikel 116vicies sexies″ vervangen door ″artikel 183″,
in § 2 wordt ″artikel 116vicies ter″ vervangen door ″artikel 180″.

Art. 185. Decreten van 25 januari 1995, art. 116duodetricies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; de woorden ″dit
decreet″ worden vervangen door ″deze titel″.

Art. 186. Decreten van 25 januari 1995, art. 116undetricies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; ″artikel 116vicies
ter″ wordt telkens vervangen door ″artikel 180″.

Art. 187. Decreten van 25 januari 1995, art. 116tricies, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in § 2 wordt
″artikel 116 tricies ter″ vervangen door ″artikel 189, in § 3 wordt ″artikel 116tricies bis″ vervangen door ″artikel 189″.

Art. 188. Decreten van 25 januari 1995, art. 116tricies semel, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in 1° en 2° wordt
″artikel 116tricies″ telkens vervangen door ″artikel 187″.

Art. 189. Decreten van 25 januari 1995, art. 116tricies bis, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; ″artikel 116tricies″
wordt vervangen door ″artikel 187″

Art. 190. Decreten van 25 januari 1995, art. 116tricies ter, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; in § 1 wordt
″artikel 116tricies″ vervangen door ″artikel 187″ in § 2 wordt ″artikel 116tricies semel″ vervangen door ″artikel 188″.

Art. 191 Decreten van 25 januari 1995, art. 116tricies quater, ingevoegd bij decreet van 18 juli 2003; de woorden
″artikelen 116vicies sexies en 116tricies bis″ worden vervangen door ″artikel 188 en 189″.

Art. 192 Decreten van 25 januari 1995, art. 116novies, ingevoegd bij decreet van 17 december 1997, art. 3.
Art. 193 Decreten van 25 januari 1995, art. 116decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3 en gewijzigd

bij decreet van 18 mei 1999, art. 9.
Art. 194 Decreten van 25 januari 1995, art. 116undecies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3 en gewijzigd

bij decreet van 7 mei 2004, art. 21.
Art. 195 Decreten van 25 januari 1995, art. 116duodecies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3;

″artikel 116undecies″ wordt vervangen door ″artikel 194″.
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Art. 196 Decreten van 25 januari 1995, art. 116ter decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3.
Art. 197 Decreten van 25 januari 1995, art. 116quater decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3.
Art. 198 Decreten van 25 januari 1995, art. 116quinquies decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3.
Art. 199. Decreten van 25 januari 1995, art. 116sexies decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3.
Art. 200. Decreten van 25 januari 1995, art. 116septies decies, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 3.
Art. 201. Decreten van 25 januari 1995, art. 118, vervangen bij decreet 17 december 1997, art. 7 en gewijzigd bij

decreet 7 december 2002, art. 5; ″artikel 78″ wordt vervangen door ″artikel 96″.
Art. 202. Decreten van 25 januari 1995, art. 119, vervangen bij decreet 7 mei 2004, art. 22.
Art. 203. Decreten van 25 januari 1995, art. 120, ″artikelen 118 en 119″ wordt vervangen door ″artikelen 201 en 202″.
Art. 204. Decreten van 25 januari 1995, art. 123,
Art. 205. Decreten van 25 januari 1995, art. 124, ingevoegd bij decreet 17 december 1997, art. 10; ″artikel 92ter″

wordt vervangen door ″artikel 111″.
Art. 206. Decreten van 25 januari 1995, art. 127; in § 1 worden in het eerste lid de woorden ″artikelen 44, § 2, 45

tot en met 47, 49, 50, 61 tot en met 66, 68, 69 en 75 tot en met 77″ vervangen door ″artikelen 66 tot en met 68, 70, 81 tot
en met 86, 88, 89 en artikel 166″; in het tweede lid worden de woorden ″ artikelen 48, 71 §§ 1 en 2″ vervangen door
″artikel 62 § 1 en § 2″.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[2005/36381]F. 2005 — 3135
4 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand portant coordination des décrets

relatifs à la radiodiffusion et à la télévision

Le texte de l’arrêté susmentionné tel qu’il a été publié au Moniteur belge du 8 avril 2005, pp. 14652-14756, contient
des erreurs matérielles.

Pour éviter tout malentendu, le texte est repris ci-après en son intégralité.

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

4 MARS 2005. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant coordination des décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision. — Erratum

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 17 mars 1998 réglant le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les
radiodiffuseurs, notamment l’article 12, qui stipule :

« Le Gouvernement flamand peut procéder à la coordination des dispositions des décrets relatifs à la radiodiffusion
et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995 et avec celles ayant modifié explicitement ou implicitement ces dernières
à la date de la coordination.

Il peut à cet effet :
1° modifier l’ordre, le numérotage des dispositions à coordonner et, en général, les textes quant à la forme;
2° mettre en concordance avec le numérotage nouveau les références contenues dans les dispositions à coordonner;
3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue d’assurer leur concordance et d’en unifier la

terminologie sans qu’il puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dispositions. »;
Vu l’avis (38.075/3) du Conseil d’Etat, donné le 15 février 2005 en appliquant l’article 84, § 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du

Tourisme;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont coordonnés en respectant des modifications qu’ils ont subies, les décrets mentionnés ci-après,
conformément au texte annexé au présent arrêté :

1° les décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995, modifiés par les décrets
des 22 december 1995, 2 avril 1996, 20 décembre 1996, 29 avril 1997, 17 décembre 1997, 17 mars 1998, 28 avril 1998,
7 juillet 1998,15 décembre 1998, 30 mars 1999, 13 avril 1999, 18 mai 1999, 3 mars 2000, 8 juin 2000, 1er décembre 2000,
2 février 2001, 6 juillet 2001, 7 décembre 2001, 21 décembre 2001, 24 mai 2002, 25 octobre 2002, 28 février 2003,
4 juin 2003, 18 juillet 2003, 5 décembre 2003 et 7 mai 2004;

2° le décret du 17 mars 1998 réglant le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les
radiodiffuseurs, modifié par le décret du 8 juin 2000.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la Politique des Médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 4 mars 2005.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Y. LETERME

Le Ministre flamand des Affaires administratives, de la Politique extérieure, des Médias et du Tourisme,
G. BOURGEOIS
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ANNEXE
Décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 4 mars 2005

TITRE Ier. — Introduction et définitions

Article 1er. Les présents décrets coordonnés règlent une matière communautaire.

Art. 2. Pour l’application de ces décrets coordonnés, il faut entendre par :

1° radiodiffuser : l’émission primaire, par le biais de réseaux de communication électroniques, codée ou non, de
programmes de radio et de télévision ou d’autres genres de programmes, destinés au public en général ou à une partie
du public. Sont également visés ici les programmes diffusés sur appel individuel, quelle que soit la technique utilisée
pour cette diffusion, en ce compris la technique de bout en bout, et la communication de programmes entre entreprises
en vue d’une rediffusion à l’intention du public. Ne sont pas visés les services fournissant des éléments d’information
individualisés et caractérisés par une certaine forme de confidentialité;

2° radiodiffuseur : la personne physique ou morale à qui incombe la responsabilité rédactionnelle de la réalisation
de programmes au sens du 1°.

Par réaliser des programmes il y a lieu d’entendre produire, faire produire ou acquérir des programmes, constituer
la programmation et radiodiffuser ou faire diffuser ces programmes;

3° radiodiffuseur : un radiodiffuseur qui assure la production de programmes de radio et autres types de
programmes, principalement par voie sonore;

4° organisme de télédiffusion : un radiodiffuseur qui assure la production de programmes de télévision et autres
genres de programmes sous la forme d’images ou de textes accompagnés ou non de sons;

5° radiodiffusion à péage : un radiodiffuseur permettant à tout récepteur de recevoir une sélection de programmes
contre paiement d’une somme en sus du prix de l’abonnement du câble et/ou de la redevance de radio et de télévision;

6° programmation : l’ensemble de programmes proposés par un organisme de radiodiffusion et/ou de
télédiffusion;

7° programme de radiodiffusion : l’ensemble des programmes proposés par un organisme de radiodiffusion et/ou
de télédiffusion sur un seul canal;

8° programme de radiodiffusion sonore : le programme de radiodiffusion proposé par un organisme de
radiodiffusion;

9° programme de radiodiffusion télévisuelle : le programme de radiodiffusion proposé par un organisme de
télédiffusion;

10° programme : l’ensemble des contenus sonores et/ou visuels ou autres signaux, quelle qu’en soit la forme,
proposé à titre distinct par un radiodiffuseur;

11° élément de programme : la partie d’un programme formant un tout quant au contenu;

12° programmes pour enfants : programmes s’adressant aux enfants de moins de 12 ans, ce qui doit ressortir
notamment du contenu, du moment d’émission, de la forme, de la présentation, du type d’annonce et de l’audience;

13° Productions européennes :

1. a) productions originaires d’Etats membres de la Communauté européenne;

b) productions d’Etats tiers européens parties à la Convention européenne sur la télévision transfrontière du
Conseil de l’Europe et répondant aux conditions définies sous 2;

c) productions originaires d’autres Etats tiers européens et répondant aux conditions définies sous 3;

Les dispositions de b) et de c) sont valables à condition que les oeuvres originaires d’Etats membres ne font pas
l’objet, dans les pays concernés, de mesures discriminatoires;

2. les oeuvres visées sous 1. a) et b) sont des oeuvres réalisées essentiellement avec le concours d’auteurs et de
travailleurs résidant dans un ou plusieurs Etats visés au point 1, a) et b) et qui répondent à l’une des trois conditions
suivantes :

a) elles sont réalisées par un ou plusieurs producteurs établis dans un ou plusieurs de ces Etats;

b) la production de ces oeuvres est supervisée et effectivement contrôlée par un ou plusieurs producteurs établis
dans un ou plusieurs de ces Etats;

c) la contribution des coproducteurs de ces Etats est majoritaire dans le coût total de la coproduction et celle-ci n’est
pas contrôlée par un ou plusieurs producteurs établis en dehors de ces Etats;

3. les oeuvres visées sous 1, c) sont les œuvres qui sont réalisées soit exclusivement, soit en coproduction avec les
producteurs établis dans un ou plusieurs Etats membres, par des producteurs établis dans un ou plusieurs pays tiers
européens avec lesquels la Communauté européenne a conclu des accords relatifs au secteur audiovisuel, si ces œuvres
sont réalisées essentiellement avec le concours d’auteurs et de collaborateurs résidant dans un ou plusieurs Etats
européens;

4. les oeuvres qui ne sont pas des oeuvres européennes au sens du 1, mais qui sont réalisées dans le cadre d’accords
de coproduction bilatéraux conclus entre les Etats membres et des pays tiers, sont considérées comme des oeuvres
européennes si la contribution des coproducteurs de la Communauté européenne est majoritaire dans le coût total de
la coproduction et celle-ci n’est pas contrôlée par un ou plusieurs producteurs établis en dehors de ces Etats membres;

5. les œuvres qui ne sont pas des oeuvres européennes au sens des dispositions du 1 et du 4, mais qui sont réalisées
essentiellement avec le concours d’auteurs et de collaborateurs résidant dans un ou plusieurs Etats membres, sont
considérées comme des oeuvres européennes au prorata de la part des coproducteurs de la Communauté européenne
dans le coût total de la production;

14° œuvres européennes néerlandophones : œuvres telles que définies sous 13° mais réalisées en langue
néerlandaise;

15° publicité : toute forme de message diffusé, contre rémunération ou paiement similaire ou dans un but
d’autopromotion, par une entreprise publique ou privée dans le cadre d’une activité commerciale, industrielle ou
artisanale ou de profession libérale dans le but de promouvoir la fourniture contre paiement de biens ou de services,
y compris les biens immeubles, les droits et les obligations;
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16° sponsoring : toute contribution d’une entreprise publique ou privée, n’exerçant pas d’activité de radiodiffusion
ou de production d’oeuvres audiovisuelles, au financement de programmes dans le but de promouvoir son nom, sa
marque commerciale, son image de marque, ses activités ou ses réalisations;

17° messages d’intérêt général :

a) tout message portant sur la gestion, quels qu’en soient la forme, le paiement ou le mode de paiement, émanant
d’un pouvoir public, d’un organisme public, d’une association ou d’une société publique dont le conseil
d’administration se compose en majorité de représentants de pouvoirs publics et qui assume une tâche de service
public non assumée par le secteur privé, et qui est compétent pour et s’adresse en tout ou en partie à la Communauté
flamande ou à la population néerlandophone de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, ainsi que;

b) tout message quels qu’en soient la forme, le paiement ou le mode de paiement, émanant d’associations sociales
et humanitaires ou d’associations qui relèvent du domaine social général;

18° publicité clandestine : la mention ou la représentation, dans les programmes, des biens, des services, du nom,
de la marque commerciale ou des activités d’un producteur de biens ou d’un prestataire de services si le radiodiffuseur
poursuit des fins publicitaires et si la confiance du public peut être trompée quant à la nature de cette mention ou
représentation. Cette intention est censée réelle si la mention ou la représentation font l’objet d’une indemnisation
pécuniaire ou autre;

19° télé-achat : l’offre directe au public de produits ou de services en vue de la fourniture contre paiement de biens
ou de services, y compris les biens immeubles, les droits et les obligations;

20° appareils émetteurs : tout appareil destiné à émettre des signaux du service de radiodiffusion ou à assurer le
transport des signaux de radiodiffusion par des radiocommunications.

Par service de radiodiffusion il faut entendre le service de radiocommunication dont les émissions sont destinées
à être reçues directement par le public. Ce service peut comprendre l’émission de programmes de radio, de télévision
ou d’autres genres de programmes.

Pour le service de radiodiffusion par satellite, l’expression ″destinées à être reçues directement par le public″,
s’applique aussi bien à la réception par l’intermédiaire d’un réseau câblé qu’à la réception au moyen d’une antenne
collective ou individuelle;

21° autorisation d’émission : autorisation d’exploiter tout appareil destiné à émettre des signaux du service de
radiodiffusion visé sous 20°;

22° autorisation de transport : autorisation d’exploiter tout appareil destiné à assurer le transport par
radiocommunication de signaux de radiodiffusion à des fins de radiodiffusion;

23° réseau de communications électroniques : l’équipement de transmission et, le cas échéant, de commutation et
de routage et les autres ressources permettant le transport de signaux par fils, par faisceaux hertziens, par moyens
optiques ou par d’autres moyens électromagnétiques, y compris les réseaux de satellites, les réseaux terrestres fixes (à
commutation de circuit et de paquet, y inclus l’Internet) et mobiles ainsi que les systèmes de câbles électriques, dans
la mesure où ils sont utilisés pour transmettre des signaux, les réseaux utilisés pour la radiodiffusion sonore et
télévisuelle, et les réseaux câblés de télévision, quelle que soit la nature de l’information transportée;

24° réseau câblé : l’équipement de communication électronique permettant de transmettre entièrement ou
partiellement, par tout type de fil, à des tiers des signaux, codés ou non, porteurs de programmes;

25° appareil récepteur terminal : l’appareil qui est raccordé à un réseau câblé afin de recevoir et de reproduire
instantanément, soit sous forme de sons, soit sous forme d’images ou de textes, accompagnés ou non de sons, les
signaux porteurs de programmes transmis par ce réseau;

26° antenne collective : un dispositif de captage d’émissions du service de radiodiffusion, visé sous 20°, auquel sont
reliés plusieurs appareils récepteurs de ces émissions et pour l’usage duquel, hormis la participation de l’utilisateur aux
frais réels résultant de l’installation, du fonctionnement et de l’entretien de ce dispositif, aucune redevance
d’abonnement n’est exigée;

27° indice d’écoute : le taux d’écoute ou le pourcentage de la population ou du groupe cible qui regarde ou écoute
un radiodiffuseur ou un programme, par rapport à la durée pendant laquelle cette partie de la population ou du groupe
cible choisit de regarder ou d’écouter ce radiodiffuseur ou ce programme;

28° indice d’impact : le pourcentage de la population qui, pendant une période déterminée, à savoir un mois, une
semaine, un jour, choisit de regarder ou d’écouter, pendant un temps déterminé, un radiodiffuseur déterminé ou la
télévision ou la radio en général;

29° indice d’appréciation : la moyenne du score donné par le téléspectateur ou l’auditeur;

30° droit de réponse : le droit de requérir l’insertion gratuite visée à l’article 178;

31° droit de communication : le droit de requérir l’insertion gratuite visée à l’article 187;

32° réseau de radiodiffusion : réseau de communications électroniques permettant de transmettre des signaux de
programmes radio, sous forme numérique, codés ou non, à des tiers par le biais d’émetteurs terrestres. Un réseau de
radiodiffusion peut transmettre des signaux de programmes radio dans l’ensemble de la Communauté flamande ou
une partie de celle-ci;

33° réseau de télédiffusion : réseau de communications électroniques permettant de transmettre des signaux de
programmes radio et télévision, sous forme numérique, codés ou non, à des tiers par le biais d’émetteurs terrestres. Un
réseau de télédiffusion peut transmettre des signaux de programmes radio dans l’ensemble de la Communauté
flamande ou une partie de celle-ci;

34° réseau à satellite : réseau de communications électroniques permettant de transmettre des signaux de
programme, sous forme numérique, codés ou non, à des tiers par satellite;

35° fourniture d’un réseau de communications électroniques : la mise en place, l’exploitation, la surveillance ou la
mise à disposition d’un tel réseau;

36° titulaire de l’exclusivité : tout radiodiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par elle qui a acquis pour
la Communauté flamande les droits exclusifs de diffusion d’événements;

37° radiodiffuseur secondaire : tout radiodiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par elle qui n’a pas
acquis de droits de diffusion exclusifs pour la Communauté flamande, au cas où l’événement ferait l’objet de droits de
diffusion exclusifs;
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38° programme d’actualité : un programme d’information consacré aux actualités parmi lesquelles des
événements;

39° événement : une manifestation accessible au public. Celle-ci constitue un ensemble circonscrit avec un début
et une fin naturels. Si l’événement s’étale sur plusieurs jours, chaque jour est considéré comme un événement distinct;

40° organisateur :

a) la personne ou l’association qui organise l’événement;

b) le titulaire des droits d’exploitation liés à l’événement;

41° compétition : une série de matchs d’un groupe de clubs impliquant que chaque club joue contre tous les autres
clubs ou que deux clubs jouent chaque fois l’un contre l’autre, le club perdant étant éliminé.

TITRE II. — Le radiodiffuseur public de la Communauté flamande

CHAPITRE Ier. — Statut de la VRT

Art. 3. La ″ Vlaamse Radio- en Televisieomroep ″, en abrégé ″ VRT ″, est un organisme prenant la forme d’une
société anonyme de droit public. Sauf stipulation contraire dans les présents décrets, l’organisme est régi par les
dispositions du Code des sociétés qui s’appliquent à la société anonyme.

Art. 4. La durée de la VRT est indéterminée.

Art. 5. La Communauté flamande ne peut pas céder ses actions dans la VRT. L’article 646, § 1er, deuxième alinéa,
du Code des sociétés n’est pas applicable à la VRT.

Toutes les actions sont assorties des mêmes droits et obligations. Toutes les actions sont et resteront nominatives.

CHAPITRE II. — Objet social, attributions et missions de service public de radiodiffusion

Art. 6. § 1er. L’objet social de la VRT consiste à assurer des programmes, sous forme codée ou non. Par assurer des
programmes il y a lieu d’entendre produire, laisser produire ou acquérir des programmes, constituer la programmation
et radiodiffuser ou laisser radiodiffuser ces programmes et cela dans le sens le plus large attribué à chacune de ces
notions par l’article 2 des présents décrets.

§ 2. L’objet social implique également la mise sur pied d’activités de marchandisage et d’activités parallèles dans
la mesure où elles cadrent avec les activités de radiodiffusion. Par activités de marchandisage, il y a lieu d’entendre
toute activité visant à tirer du profit de la publicité des programmes.

Par activités parallèles, il y a lieu d’entendre toute activité commerciale autre que celles visées au § 1er et au
deuxième alinéa.

§ 3. La VRT peut entreprendre toute activité pouvant contribuer directement ou indirectement à la réalisation de
son objet social, dans la mesure où elle cadre avec ses activités de radiodiffusion.

§ 4. Pour l’accomplissement de ses missions de service public de radiodiffusion, visé à l’article 8, le Gouvernement
flamand peut autoriser la VRT à procéder à l’expropriation d’immeubles pour cause d’utilité publique.

§ 5. La VRT peut également, dans le cadre de son objet social, s’associer à des sociétés, des associations et des
partenariats pour autant que cette association concourt à la réalisation des activités de radiodiffusion.

La VRT peut constituer toute seule une société anonyme et souscrire à toutes les actions de cette société et, par
dérogation à l’article 646 DU Code des sociétés, détenir toutes les actions d’une société anonyme, pour une durée
indéterminée et sans être censée cautionner solidairement les engagements de cette société.

§ 6. La VRT peut contracter des prêts ou émettre des titres de créance dans le cadre de son plan financier prescrit
par le contrat de gestion. Le Gouvernement flamand peut accorder la garantie de la Communauté flamande.

Le Gouvernement flamand peut émettre des emprunts publics sur le marché belge des capitaux, au profit de la
VRT, pour autant que cela contribue à la réalisation des activités de radiodiffusion.

§ 7. La VRT peut recevoir des donations et legs.

Art. 7. La VRT détermine elle-même sa programmation et sa grille d’émission.

Art. 8. § 1er. La VRT assure pour la Communauté flamande le service public de radiodiffusion, défini par le
présent article. En sa qualité de radiodiffuseur de service public, la VRT a pour mission de toucher le plus de
téléspectateurs et d’auditeurs possible en offrant une diversité de programmes suscitant l’intérêt des téléspectateurs et
des auditeurs et y satisfaisant.

§ 2. La VRT assure une offre de qualité dans les secteurs de l’information, de la culture, de l’éducation et du
divertissement. La VRT doit proposer en priorité des programmes informatifs et culturels axés sur les téléspectateurs
et les auditeurs. Elle assurera en outre des programmes sportifs, des programmes éducatifs contemporains, des
productions dramatiques propres et des programmes de distraction. L’offre proposée par la VRT sera caractérisée dans
son intégralité, par la qualité des programmes à la fois quant à leur contenu, leur forme et le niveau du langage utilisé.
Dans tous ses programmes, la VRT tend vers un maximum de qualité, de professionnalisme, de créativité et
d’originalité, en faisant aussi appel à des nouveaux talents et des nouvelles formes d’expression.

L’offre de programmes doit également s’adresser de façon appropriée à certaines catégories de population ou
certaines tranches d’âge, plus en particulier aux enfants et aux jeunes.

§ 3. Les programmes doivent contribuer au développement de l’identité et de la diversité de la culture flamande
et d’une société démocratique et tolérante. Par le biais de ses programmes, la VRT doit contribuer a une formation de
l’opinion objective, indépendante et pluraliste en Flandre. A cet effet, il doit tendre vers un rôle prédominant sur le plan
de l’information et de la culture.

§ 4. Pour impliquer le plus grand nombre possible de Flamands au radiodiffuseur et afin de préserver la crédibilité
du radiodiffuseur de service public, un nombre suffisant de programmes doit être concu de facon à intéresser un large
public en général. Outre ces programmes généraux, d’autres programmes répondront aux sphères d’intérêt plus
spécifiques des téléspectateurs et des auditeurs. Les groupes cibles visés doivent être suffisamment larges et doivent
effectivement être touchés par les programmes concernés.

§ 5. La VRT suit de près les developpements technologiques, de sorte à offrir aux téléspectateurs et aux auditeurs
ses programmes, lorsque cela semble utile et souhaitable, également en utilisant de nouvelles applications médiatiques.
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CHAPITRE III. — Organisation

Section Ire. — Généralités

Art. 9. La VRT compte les organes suivants :

1° l’assemblée générale des actionnaires;

2° le conseil d’administration;

3° l’administrateur délégué;

4° le(s) commissaire(s)-réviseur(s).

Sauf stipulations contraires dans les présents décrets, les attributions et le fonctionnement des organes susvisés
sont arrêtés dans les statuts, conformément au Code des sociétés.

Section II. — Assemblée générale

Art. 10. Sans préjudice des dispositions de l’alinéa 2, l’assemblée générale n’exerce aucune autre attribution que
celles conférées à elle par le Code des sociétés.

L’assemblée générale prononce la décharge des administreurs et du (des) commissaire(s)-réviseur(s), ainsi que de
l’administrateur délégué, conformément à l’article 554 du Code des sociétés.

Section III. — Conseil d’administration

Art. 11. § 1er. Le conseil d’administration de la VRT se compose de 12 membres titulaires.

Les administrateurs sont élus parmi les candidats proposés par les actionnaires. Pour chaque mandat dans le
conseil d’administration, au moins deux candidats sont proposés.

Le conseil d’administration de la VRT élit en son sein un président et un vice-président.

§ 2. Le mandat d’administrateur est incompatible avec la qualité de membre d’une assemblée législative et/ou
décrétale et/ou ordonnatrice et du Parlement européen, avec la fonction de ministre et de secrétaire d’état, avec la
fonction de commissaire du gouvernement fédéral, visée aux articles 1, 5 et 5bis de la loi sur les provinces ou de membre
de la députation permanente, avec la fonction de greffier de province, de fonctionnaire général d’un ministère, de
membre d’un cabinet ministériel, avec la fonction de bourgmestre, échevin ou de président du C.P.A.S.

Le mandat d’administrateur est également incompatible avec une fonction statutaire ou contractuelle à la VRT. Il
est également incompatible avec l’exercice d’une fonction ou d’un mandat dans une entreprise de presse, y compris les
médias électroniques, dans une entreprise d’annonces publicitaires ou de publicité, avec celui d’une fonction dirigeante
ou d’un mandat dans une firme de production de sous-traitance aux médias électroniques et dans toute autre entreprise
qui fournit des services à la VRT, effectue des livraisons ou accomplit des travaux pour le compte de celui-ci.

Constitue une exception, l’exercice d’une fonction ou d’un mandat dans les sociétés, associations ou partenariats
visés à l’article 6, § 5.

§ 3. Le fonctionnement du conseil d’administration est réglé par les statuts. Le conseil ne peut délibérer
valablement que si la majorité des administrateurs est présente ou représentée. Le conseil peut, conformément aux
dispositions du présent titre et des statuts, arrêter dans un règlement le mode d’exercice de ses attributions énumérées
à l’article 12.

§ 4. La durée du mandat des membres titulaires du conseil d’administration est de 5 ans.

Le mandat des membres titulaires du conseil d’administration prend fin exceptionnellement le 1er janvier de
l’an 2000. Le mandat est renouvelable.

Art. 12. § 1er. Les attributions du conseil d’administration se confinent aux actes suivants :

1° définir la stratégie générale de la VRT;

2° approuver le contrat de gestion ainsi que toute modification de ce dernier;

3° approuver le plan d’entreprise annuel contenant les objectifs et la stratégie à moyen terme. Il comporte entre
autres la politique de programmation générale, l’estimation des recettes et des dépenses et le contingent du personnel;

4° établir l’inventaire et le compte annuel ainsi que le bilan, le compte des résultats et le commentaire et dresser
le rapport annuel;

5° approuver les règles concernant le recrutement et le statut du personnel;

6° engager et licencier les membres du comité de direction proposés par l’administrateur délégué;

7° exercer le contrôle sur l’administrateur délégué quant à l’exécution du contrat de gestion, le plan d’entreprise
et les décisions du conseil d’administration;

8° s’entremettre dans les conflits personnels au sein du comité de direction;

9° approuver la participation aux sociétés, associations et partenariats ou la création de sociétés et les aspects
stratégiques y afférents; contrôler les résultats obtenus et proposer les représentants de la VRT dans les organes
administratifs des sociétés, associations et partenariats susvisés auxquels appartient en tout cas l’administrateur
délégué;

10° convoquer l’assemblée générale et fixer l’ordre du jour;

11° veiller à la conformité des activités et actes vises à l’article 6, §§ 2, 3, 5 et 6 avec la mission prescrite à
l’article 8.

§ 2. Les attributions énumérées au § 1er ne peuvent être déléguées à l’administrateur délégué ou à tout autre
membre du personnel de la VRT.

A l’exception des attributions de contrôle, les décisions du conseil d’administration, visées au § 1er, sont prises sur
proposition de l’administrateur délégué.

§ 3. Pour l’exercice des attributions énumérées au § 1er, les membres du conseil d’administration peuvent consulter
à tout moment, par l’intermediaire du président, tous les documents et écrits de la VRT. Le président peut demander,
par l’intermédiaire de l’administrateur délégué, aux membres du comité de direction et à tout autre membre du
personnel, toute précision et vérification que le conseil ou un membre juge utile pour l’exercice des attributions du
conseil d’administration.
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Section IV. — L’administrateur délégué

Art. 13. § 1er. L’administrateur délégué est nommé et licencié par l’assemblée générale.

§ 2. L’administrateur délégué est chargé de toutes les matières qui ne relèvent pas de la compétence de l’assemblée
générale ou du conseil d’administration; il est également compétent pour la gestion journalière de la VRT. Il représente
la VRT dans des actes judiciaires et extrajudiciaires.

L’administrateur délégué est également chargé de la préparation et de l’exécution des décisions de l’assemblée
générale et du conseil d’administration. Il assiste avec voix consultative aux réunions de l’assemblée générale et du
conseil d’administration.

§ 3. L’administrateur délégué est assisté par le comité directeur qui se compose d’au moins deux et d’au maximum
cinq membres, plus l’administrateur délégué. Ce dernier préside le comité de direction.

L’administrateur délégué peut déléguer, sous sa responsabilité exclusive, une partie de ses attributions à un ou
plusieurs membres du comité de direction et aux membres du personnel de la VRT. L’administrateur délégué arrêté
dans un règlement les limites et les formes de l’exercice des délégations et subdélégations précitées.

§ 4. L’administrateur délégué et les autres membres du comité de direction sont recrutés sous un régime de contrat
conclu avec la VRT.

Section V. — Le(s) commissaire(s)-réviseur(s)

Art. 14. Le commissaire-réviseur est nommé par l’assemblee generale sur la proposition de l’administrateur
délégué et exerce les attributions qui lui ont été conférées par le Code des sociétés.

CHAPITRE IV. — Contrat de gestion

Art. 15. Les règles et conditions speciales régissant l’octroi des moyens financiers nécessaires à l’accomplissement
du service public de radiodiffusion, prescrit à l’article 8, sont stipulées dans un contrat de gestion conclu entre la
Communauté flamande et la VRT.

Le contrat de gestion entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement flamand.

Art. 16. Le contrat de gestion règle notamment les matières suivantes :

1° les objectifs mesurables relatifs à l’offre proposée de la radio et de la télévision, partant de la mission de
radiodiffuseur public de la VRT et de la stratégie envisagée qui répond à la mission de radiodiffuseur de service public,
telle que définie à l’article 8.

Les objectifs mesurables concernent notamment le contrôle de la qualité et soit les chiffres d’audience, soit la cote
d’appréciation;

2° les objectifs relatifs aux projets audiovisuels innovateurs, dénommés ci-après les projets e-vrt, partant de la
mission de radiodiffuseur public de la VRT et de la stratégie envisagée qui répond à la mission de radiodiffuseur de
service public, telle que définie à l’article 8, notamment l’article 8, § 5;

3° les objectifs relatifs a la gestion du personnel, à la gestion financière, à la technologie et à la transmission;

4° le calcul de l’enveloppe des moyens financiers nécessaires pour assurer l’offre de radio et de télévision publique
visée au 1° du présent article, ainsi que les modalités de paiement.

Sur la base du prix coûtant de l’offre publique de radio et de télévision visée au 1° du présent article, l’enveloppe
est fixée à 229,326 millions d’euros en 2002. Pendant la durée de validite du contrat de gestion 2002-2006 et à partir du
1er janvier 2003, ce montant sera majoré annuellement de 4 pour cent, à condition que les obligations de résultat et les
conditions posées dans le contrat de gestion soient remplies.

Les dispositions de la directive 80/723/CEE de la Commission européenne du 25 juin 1980 relative à la
transparence des relations financières entre les Etats-membres et les entreprises publiques et à la transparence financière
au sein de certaines entreprises sont applicables;

5° le calcul des moyens généraux pour le fonctionnement de la e-vrt, indépendamment des moyens nécessaires
pour l’exécution des projets e-vrt, tels que visés au 2° du présent article, ainsi que les modalités de paiement.

Les moyens généraux sont fixés à 3,099 millions d’euros pour 2001.

Pendant la durée de validité du contrat de gestion 2002-2006, et à partir du 1er janvier 2002, ce montant sera ajusté
annuellement comme suit, à condition que les obligations de résultat et les conditions posées dans le contrat de gestion
soient remplies : pour 2002 : 3,223 millions d’euros, pour 2003 : 3,347 millions d’euros, pour 2004 : 3,471 millions
d’euros, pour 2005 : 3,619 millions d’euros, pour 2006 : 3,768 millions d’euros;

6° la rédaction d’un rapport annuel, avant le 1er juin de l’année suivante, portant sur l’évaluation de l’exécution
du contrat de gestion, ainsi que d’autres documents qui doivent être soumis annuellement à l’approbation ou non du
Gouvernement flamand;

7° les mesures en cas de non-respect, par une partie, des engagements découlant du contrat de gestion.

Art. 17. § 1er. Le contrat de gestion est conclu pour une période de cinq ans.

§ 2. Au plus tard six mois avant l’expiration du contrat de gestion, la VRT soumet au Gouvernement flamand un
nouveau projet de contrat de gestion.

Si à l’expiration du contrat de gestion, aucun nouveau contrat de gestion n’est entré en vigueur, le contrat de
gestion est prorogé de plein droit jusqu’à la date d’entrée en vigueur du nouveau contrat de gestion.

§ 3. Chaque contrat de gestion ainsi que toute modification et prorogation du contrat de gestion, sont
communiqués sans délai au Parlement flamand.

Art. 18. Le Gouvernement flamand soumet le rapport annuel visé à l’article 16, 6° au Parlement flamand avant le
30 septembre.

CHAPITRE V. — Recettes et comptabilité

Art. 19. Les recettes de la VRT sont constituées par l’enveloppe de moyens financiers convenue dans le contrat de
gestion et par les ressources découlant des activités autorisées à la VRT conformément aux présents décrets, y compris
les recettes de toute forme de distribution au public de la programmation ou de ses éléments constitutifs.
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Art. 20. La comptabilité de la VRT est tenue suivant la législation sur la comptabilité et le compte annuel des
entreprises.

CHAPITRE VI. — Personnel

Art. 21. § 1er. Sans préjudice des dispositions de l’article 13, § 4 relatif à l’administrateur délégué et les autres
membres du comité de direction, les membres du personnel du cadre moyen sont employés sous le régime d’un contrat
de travail, conformément aux dispositions ci-dessous.

§ 2. L’administrateur délégué fixe la structure organisationnelle. Il supprime la fonction des membres du personnel
occupant le 12 février 1996 une fonction des rangs 13, sauf si ce rang a été obtenu par avancement dans la carrière plane,
au rang 15 inclus et/ou exerçaient une fonction correspondant aux rangs 13 à 15 inclus.

§ 3. Par dérogation à l’article 12, § 1er, 5° et pour des raisons de réorganisation du service, l’administrateur délégué
fixe les mesures réglementaires relatives à la situation administrative et financière des membres du personnel dont la
fonction a été supprimée conformément au § 2.

Il déclare vacants les nouveaux emplois du cadre moyen à fixer par lui, sélectionne et recrute les candidats à ces
emplois. Les candidats recrutés sont employés sous le régime d’un contrat de travail.

Le personnel statutaire qui, en exécution de l’alinéa précédent, est employé sous un régime contractuel, conserve,
pour la durée totale de son emploi contractuel, la situation statutaire et pécuniaire qu’il avait au début de son emploi
contractuel, à moins qu’il n’y ait renoncé au moment de la signature du contrat.

Art. 22. Les membres du personnel de la VRT autres que ceux visés à l’article 21, sont engagés dans les liens d’un
contrat de travail. Cette disposition ne porte pas atteinte au statut définitif des membres du personnel déjà en service.

CHAPITRE VII. — Dispositions particulières concernant les programmes

Art. 23. § 1er. En vertu de la Déclaration universelle des Droits de l’Homme, toute forme de discrimination est
écartée des programmes. La programmation devra éliminer toute discrimination entre tendances idéologiques et
philosophiques.

Les émissions informatives, les communications et les programmes à caractère informatif général et tous les
éléments à caractère informatif des programmes, seront impartiaux et véridiques.

Les programmes du service d’information doivent répondre aux critères de la déontologie journalistique stipulés
dans un code déontologique et l’indépendance rédactionnelle usuelle telle que prévue par un statut rédactionnel, doit
être garantie.

Le code déontologique et le statut rédactionnel sont fixés par l’administrateur délégué en concertation avec les
syndicats représentatifs.

§ 2. Dans le cadre de sa mission d’information prescrite à l’article 8, la VRT assure, sauf dans les mois de juillet et
d’août, un programme télévisé bihebdomadaire de 30 minutes ou un programme télévisé hebdomadaire de 15 minutes
consacrés à des sujets socio-économiques. Ces programmes sont réalisés en collaboration avec les organisations
représentées au sein du Conseil socio-économique de la Flandre.

CHAPITRE VIII. — Coproduction en cofinancement

Art. 24. § 1er. Si les programmes diffusés par la VRT sont réalisés en coproduction ou cofinancement, le nom du
coproducteur ou du cofinancier est cité dans la générique avant et/ou après le programme de la même manière que
les autres collaborateurs à la production sans aucune mention du logo, du produit, de la marque ou du service.
L’annonce à l’écran du coproducteur ou du cofinancier dans les bandes-annonces est interdite.

§ 2. Par coproduction il faut entendre la conception et/ou la réalisation conjointe d’une production radiophonique
ou télévisée où la VRT et le partenaire fournissent les moyens matériels, immatériels ou financiers, en ce compris un
apport en connaissances ou en main-d’oeuvre par les deux partenaires.

Par cofinancement il faut entendre une coproduction où l’apport des partenaires se limite à une contribution
financière et pour laquelle le cofinancier acquiert des droits d’exploitation.

Par coproduction et cofinancement il ne faut pas entendre la conception et/ou la réalisation d’une production
visant à promouvoir la fourniture de biens et de services ou à donner davantage de publicité au nom, à la marque
commerciale, l’image de marque, l’activité ou aux réalisations du coproducteur ou du cofinancier. Une coopération
commerciale est exclue.

CHAPITRE IX. — Controle

Art. 25. § 1er. Le Gouvernement flamand désigne un représentant communautaire qui veille à ce que le service
public de radiodiffusion défini à l’article 8, est exécuté conformément aux lois, décrets, arrêtés et au contrat de gestion.
La Communauté flamande supporte les charges liées à l’exercice de sa fonction.

Le représentant communautaire assiste avec voix consultative aux réunions de l’assemblée générale et du conseil
d’administration. L’ordre du jour des réunions de l’assemblée générale, du conseil d’administration et du comité de
direction ainsi que tous les documents s’y rapportant, lui sont communiqués au moins 5 jours ouvrables avant la date
des réunions. Les procès-verbaux de ces réunions lui sont également communiqués.

Le représentant communautaire peut consulter en tout temps tous les documents et écrits de la VRT. Il peut
demander aux administrateurs, à l’administrateur délégué et aux membres du comité de direction de lui communiquer
toutes les informations et éclaircissements et effectuer toutes les vérifications qu’il juge nécessaires à l’accomplissement
de son mandat.
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§ 2. Dans un délai de quatre jours francs à compter de la prise de connaissance ou de la réception de la décision
concernée, le représentant communautaire peut former un recours motivé auprès du Gouvernement flamand contre
toute décision du conseil d’administration, de l’administrateur délégué, du comité de direction et des organes ou
personnes de la VRT auxquels ils ont délégué leurs compétences, portant sur le service public de radiodiffusion visé
à l’article 8 et dont il estime qu’elle est contraire aux lois, décrets, arrêtés ou au contrat de gestion. Le Parlement flamand
est immédiatement informé du recours par le Gouvernement flamand.

Le recours est suspensif de la décision. Si le Gouvernement flamand n’a pas prononcé l’annulation dans un délai
de vingt jours francs prenant cours le même jour que le délai dont dispose le représentant communautaire, la décision
devient définitive. Le cas échéant, l’annulation est notifiée au Parlement flamand et à l’administrateur délégué dans le
délai imparti.

§ 3. Toute décision du conseil d’administration, de l’administrateur délégué, du Comité de direction et des organes
ou personnes de la VRT auxquels ils ont délégué leurs compétences portant sur l’exécution du décret du 13 avril 1999
réglant le statut du personnel statutaire et contractuel de l’Orchestre philharmonique de la VRT et du Choeur de la VRT
ou donnant lieu à une modification des charges salariales visées à l’article 4, § 1er du même décret doit être
communiquée immédiatement au représentant communautaire.

Dans un délai de quatre jours francs à compter de la prise de connaissance ou de la réception de cette décision, le
représentant communautaire peut introduire un recours motivé auprès du Gouvernement flamand contre cette décision
lorsqu’il estime que la décision en question est injustifiable et nuisible aux intérêts de la Communauté flamande.

Le recours est suspensif de la décision.

Si le Gouvernement flamand n’a pas prononcé l’annulation dans un délai de vingt jours francs prenant cours le
même jour que le délai dont dispose le représentant communautaire pour introduire le recours, la décision devient
définitive.

Si le Gouvernement flamand prononce l’annulation de la décision en question, l’annulation est notifiée à
l’administrateur délégué dans le délai fixé au quatrième alinéa.

Art. 26. La Cour des Comptes est chargée de la vérification des comptes de la VRT qui sont soumis à la Cour des
Comptes avant le 31 mai. Celle-ci en fait rapport annuellement au Parlement flamand. La Cour des Comptes peut
consulter sur place tous les documents et écrits nécessaires à l’accomplissement de sa mission. Il peut se faire
communiquer à cette fin tout éclaircissement et information et effectuer toutes vérifications.

CHAPITRE X. — Communications des autorités flamandes

Art. 27. § 1er. La VRT est tenue de diffuser gratuitement, à concurrence de 15 minutes au maximum par mois, des
communications du Gouvernement flamand, du Parlement flamand et des ministres du Gouvernement et des
secrétaires d’état de la Région de Bruxelles-Capitale, suivant les règles et les conditions fixées par le Gouvernement
flamand.

§ 2. Les communications sont diffusées consécutivement à un journal télévisé principal. Une même communication
ne peut être diffusée qu’une seule fois. Les communications visent à informer la population flamande sur des matières
d’intérêt général. Ces communications n’engagent pas la responsabilité de la VRT.

§ 3. Les communications doivent répondre aux conditions et règles à fixer par le Gouvernement flamand. Elles
seront clairement identifiées de manière à éviter toute confusion avec les programmes propres de la VRT. Les
communications sont précédées et suivies d’une annonce indiquant qu’elles émanent des autorités flamandes ou des
autorités de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Les frais de production des communications sont à charge des autorités demanderesses.

§ 5. Sauf en cas d’urgence, reconnus par l’administrateur délégué, les communications sont suspendues au cours
des deux mois précédant les élections communales, provinciales, législatives et européennes. Dans ces cas, les
communications ne peuvent contenir ni le nom, ni l’effigie d’un Ministre flamand, d’un Ministre ou secrétaire d’état de
la Région de Bruxelles-Capitale ou d’un membre du parlement et elles seront d’ordre purement objectives.

CHAPITRE XI. — Programmes télévisés assurés par des associations idéologiques et programmes radiophoniques
assurés par des associations idéologiques et socio-économiques et le temps d’émission pour partis politiques

Art. 28. § 1er. La possibilité est donnée aux associations idéologiques agréées à cet effet par le Gouvernement
flamand, d’assurer des programmes de télévision. Ces associations idéologiques sont des associations non
commerciales dont le but est de diffuser des programmes d’opinion fondés sur des courants idéologiques
représentatifs.

§ 2. Le Gouvernement flamand reconnaît deux associations idéologiques correspondant aux courants idéologiques
les plus représentatifs. Le Gouvernement flamand peut également agréer d’autres associations à caractère idéologique.

§ 3. Le Gouvernement flamand arrête les conditions, la durée et la procédure d’agrément.

L’agrément d’une association idéologique qui a été condamnée pour le contenu d’un de ses programmes, en vertu
de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie, est annulé de plein
droit.

§ 4. Le Gouvernement flamand fixe annuellement le temps d’antenne attribué à chaque association idéologique
agréée. Le temps d’antenne global des associations idéologiques agréées s’élève à 50 heures au plus par an.

§ 5. Les associations idéologiques agréées ont droit à une subvention dont le montant est directement à charge du
budget de la Communauté flamande. Cette subvention couvre les dépenses de l’association, y compris les frais
techniques. Elle est payée directement à l’association intéressée suivant les modalités fixées par le Gouvernement
flamand. Le Gouvernement flamand détermine annuellement le montant attribué à chaque association idéologique
agréée.

§ 6. La VRT met à leur disposition le personnel technique et l’équipement technique selon les modalités convenues
avec les associations idéologiques, et ce contre paiement d’une indemnité aux conditions du marché.

§ 7. En fonction des exigences de la grille d’émission des programmes télévisés de la VRT, l’administrateur délégué
fixe la grille d’émission des programmes des associations idéologiques agréées, compte tenu des dispositions du § 4.

Art. 29. Au cours de la période de 2 mois avant les élections communales, provinciales, législatives et
européennes, la VRT attribue un temps d’antenne aux partis politiques représentés par un groupe politique au
Parlement flamand. La répartition de ce temps d’antenne se fait pour moitié conformément à la représentation
proportionnelle des groupes politiques au sein du Parlement flamand et pour la moitié par partage égal.

50582 MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 30. § 1er. Le Gouvernement flamand détermine, sur avis motivé de l’administrateur délégué, les associations
qui seront agréées pour assurer des programmes radio.

§ 2. Le Gouvernement flamand arrête les conditions, la durée et la procédure d’agrément.

L’agrément d’une association idéologique ou socio-économique, qui a été condamnée pour le contenu d’un de ses
programmes, en vertu de la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme ou la
xénophobie, est annulé de plein droit.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe annuellement le temps d’antenne des associations visées au § 1er. Le temps
d’antenne global s’élève au maximum à 72.30 heures par an.

§ 4. En fonction des exigences de la grille d’émission des programmes radio de la VRT, l’administrateur délégué
fixe la grille d’émission des programmes des associations agréées.

Les associations agréées ont droit à une subvention dont le montant est directement à charge du budget de la
Communauté flamande. Elles est payée directement à l’association intéressée suivant les modalités fixées par le
Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand détermine le montant attribué à chaque association agréée. La VRT
met à leur disposition le personnel technique et l’équipement technique selon les modalités convenues avec les
associations agréées pour assurer des programmes radio, et ce contre paiement d’une indemnité aux conditions du
marché.

§ 5. Au cours de la période de deux mois précédant les élections communales, provinciales, législatives et
européennes, les programmes des associations agréées, à l’exclusion des associations idéologiques, sont suspendus.

§ 6. Au cours de la période visée au § 5, la VRT attribue un temps d’antenne radio aux partis politiques représentés
par un groupe politique au Parlement flamand. La répartition de ce temps d’antenne se fait pour moitié conformément
à la représentation proportionnelle des groupes politiques au sein du Parlement flamand et pour la moitié par partage
égal.

TITRE III. — Les radiodiffuseurs privés agréés par la Communauté flamande

CHAPITRE Ier. — Les radiodiffuseurs privés

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 31. § 1er. Des radiodiffuseurs privés peuvent être agréés par le Gouvernement flamand ou par le ″Vlaams
Commissariaat voor de Media″ (Commissariat flamand aux Médias), aux conditions fixées dans le présent chapitre; ils
peuvent également être notifiés auprès du ″Commissariat flamand aux Médias″.

§ 2. Entrent en considération pour l’agrément :

1° les radiodiffuseurs privés qui desservent la totalité de la Communauté flamande, dénommés ci-après
″radiodiffuseurs communautaires″;

2° les radiodiffuseurs privés qui desservent une province au maximum, dénommés ci-après ″radiodiffuseurs
régionaux″;

3° les radiodiffuseurs privés qui desservent une ville, une partie d’une ville, une commune, un nombre restreint
de communes contiguès ou un groupe cible bien déterminé, dénommés ci-après ″radiodiffuseurs locaux″;

4° les radiodiffuseurs privés qui s’adressent à la totalité de la Communauté flamande et qui transmettent leurs
programmes par le réseau câble, dénommés ci-après ″radiodiffuseurs par câble″.

§ 3. Les radiodiffuseurs communautaires, régionaux et locaux sont agréés par le Gouvernement flamand sur avis
du ″Vlaams Commissariaat voor de Media″ en ce qui concerne la conformité.

Les radiodiffuseurs par câble sont agréés par le ″Vlaams Commissariaat voor de Media.″
§ 4. Les radiodiffuseurs privés qui s’adressent au public en général ou à une partie du public avec d’autres types

de services, ou qui transmettent leurs programmes exclusivement via l’Internet, sont dénommés ci-après ″services de
radio″. Ces services ne nécessitent pas d’agrément, mais doivent néanmoins être notifiés auprès du Commissariat
flamand aux Médias selon les conditions définies au présent chapitre.

Art. 32. § 1er. Les radiodiffuseurs communautaires, régionaux et locaux assurent leurs émissions par les ondes.
Leurs programmes peuvent être transmis par des réseaux câblés dans leur zone de desserte, conformément aux
dispositions de l’article 128.

§ 2. Le Gouvernement flamand établit les plans de fréquences, les approuve et fixe le nombre des radiodiffuseurs
communautaires, régionaux et locaux pouvant être agrées. Le Gouvernement flamand octroie les agréments sur la base
des plans de fréquences et du nombre de radiodiffuseurs privés à agréer.

§ 3. Le Vlaams Commissariaat voor de Media octroie aux radiodiffuseurs privés, régionaux et locaux.

§ 4. En vue de l’optimalisation de la zone de desserte, le Vlaams Commissariaat voor de Media peut obliger les
radiodiffuseurs communautaires, régionaux et locaux agréés de déplacer leur installation émettrice ou d’utiliser une
installation émettrice commune.

Art. 33. Sans préjudice de l’article 168, les agréments des radiodiffuseurs privés sont octroyés pour une période
de neuf ans, prenant cours à la date de l’entrée en vigueur de l’autorisation d’émission.

Si, neuf mois après la décision d’agrément, le radiodiffuseur privé communautaire n’a toujours pas commencé ses
émissions, l’agrément peut être retiré d’office par le Vlaams Commissariaat voor de Media.

Au moins six mois avant l’expiration du délai d’agrément en cours, une nouvelle demande d’agrément doit être
introduite. Si le Gouvernement flamand n’a pas pris de décision à l’expiration de l’agrément, l’agrément est prorogé par
tacite reconduction, sans préjudice de l’application des autres dispositions du présent chapitre, jusqu’au moment où le
Gouvernement flamand a pris une décision.

Art. 34. § 1er. Les radiodiffuseurs privés doivent émettre en néerlandais sauf dérogations autorisées par le
Gouvernement flamand.

§ 2. Les radiodiffuseurs privés ont pour mission de diffuser une diversité de programmes. Ces programmes sont
réalisés à la responsabilité du radiodiffuseur privé. Toute forme de discrimination est écartée des programmes et de la
grille d’émission.

§ 3. Les radiodiffuseurs privés ne peuvent diffuser des programmes qui sont contraires à l’ordre public, les bonnes
moeurs, la sécurité de l’Etat ou qui sont susceptibles de constituer un outrage aux convictions d’autrui ou une offense
à l’égard d’un état étranger.
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Il est interdit aux radiodiffuseurs privés d’émettre de la propagande électorale.

Art. 35. Les radiodiffuseurs privés sont indépendants de tout parti politique.

Art. 36. Les émissions d’informations doivent répondre aux normes usuelles en matière de déontologie
journalistique en garantissant l’impartialité et l’indépendance rédactionnelle telles que définies par le statut
rédactionnel. Les bulletins d’information sont diffusés sous la responsabilité d’un rédacteur en chef.

Art. 37. Les installations émettrices des radiodiffuseurs privés doivent être établies dans la région néerlandophone
ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, et à l’intérieur de la zone de desserte du radiodiffuseur privé. Le
déplacement des installations émettrices est autorisé, dans la mesure où cela s’inscrit dans le plan de fréquences et après
que l’adaptation de l’autorisation d’émission ait été approuvée par le Vlaams Commissariaat voor de Media.

Les radiodiffuseurs privés sont tenus d’utiliser un équipement technique qui est conforme aux prescriptions
légales et décrétales, et doivent respecter les dispositions de l’autorisation d’émission. En outre, ils doivent accepter que
les fonctionnaires désignés à cet effet contrôlent sur place leur fonctionnement.

Art. 38. Les radiodiffuseurs privés transmettent annuellement un rapport d’activité et un rapport financier au
Vlaams Commissariaat voor de Media. Le Gouvernement flamand peut déterminer les modalités de rédaction de ces
rapports de manière à permettre le contrôle du respect des conditions d’agrément prévues par le présent chapitre.

Art. 39. Le Gouvernement flamand détermine la procédure pour l’introduction des demandes d’agrément, ainsi
que les délais d’examen et de traitement du dossier. Le Gouvernement flamand fixe également le droit d’inscription à
payer par les candidats, ainsi qu’une indemnité pour le maintien de l’agrément et de l’autorisation d’émission, en ce
compris la garantie financière à fournir.

Les candidats doivent introduire les demandes d’agrément par le biais d’une offre.

En ce qui concerne la procédure pour l’introduction d’une demande d’agrément par une radio locale, il est fait
usage d’un formulaire standard; une radio autorisée en 2002 ne paie pas de droit d’inscription.

Section II. — Les radiodiffuseurs communautaires

Art. 40. Les radiodiffuseurs communautaires ont pour mission de diffuser une diversité de programmes,
notamment en matière d’information et de divertissement.

La coopération avec le radiodiffuseur de la Communauté flamande, ou avec d’autres radios privées, ou avec un
autre radiodiffuseur communautaire ne peut pas donner lieu à une uniformité structurée au niveau de la politique de
programmation.

Art. 41. § 1er. Pour obtenir et maintenir l’agrément, les radiodiffuseurs communautaires doivent remplir les
conditions des articles 34 à 38 inclus :

1° les radiodiffuseurs communautaires sont constitués sous forme de personne morale. L’objet social de la personne
morale consiste en la réalisation de programmes de radio. Les radiodiffuseurs communautaires peuvent exercer toutes
les activités susceptibles de contribuer, directement ou indirectement, à la réalisation de leur objet social, dans la mesure
où elles coïncident ou concernent les activités de radiodiffusion. Les membres du conseil d’administration n’exercent
aucun mandat politique, ni un mandat d’administrateur de l’organisme de radiodiffusion public, ni d’une autre
personne morale gérant un radiodiffuseur communautaire;

2° la personne morale visée au 1° ne peut exploiter qu’un seul radiodiffuseur communautaire.

Il ne peut y avoir de liens directs ou indirects entre les personnes morales qui exploitent un radiodiffuseur
communautaire;

3° les radiodiffuseurs communautaires présentent au moins quatre bulletins d’information par jour, qui couvrent
une diversité de sujets. Les bulletins et les programmes d’information sont réalisés par une rédaction composée
essentiellement de journalistes professionnels reconnus. Les bulletins d’information sont diffusés sous la responsabilité
d’un rédacteur en chef;

4° la programmation doit garantir une offre musicale néerlandophone.

§ 2. Le Gouvernement flamand impose des critères de qualification additionnels et attribue à chaque critère une
pondération.

§ 3. Les critères de qualification additionnels vises au § 2 portent sur :

1° le contenu donné aux programmes proposés et à la grille de programmation, plus particulièrement en ce qui
concerne la diversité des programmes;

2° l’expérience radio;

3° le plan financier;

4° le plan d’affaires;

5° l’infrastructure technique (d’émission).

Art. 42. § 1er. Après avoir obtenu l’agrément et pour la durée intégrale de l’agrément, les radiodiffuseurs
communautaires sont tenus de respecter l’offre qu’ils ont faite, les conditions de base et les critères de qualification
additionnels visés à l’article 41, § 3, sur la base desquels le Gouvernement flamand a octroyé l’agrément.

§ 2. Les radiodiffuseurs communautaires qui, après avoir obtenu l’agrément, veulent apporter des modifications
à l’offre qu’ils avaient faite, déviant ainsi des conditions de base et des critères de qualification additionnels tels que
visés à l’article 41, § 3, en particulier en ce qui concerne la programmation générale, leurs statuts ou la structure de leur
actionnariat, demandent au Gouvernement flamand l’autorisation d’apporter ces modifications. En évaluant ces
modifications, le Gouvernement flamand tient compte notamment du maintien du pluralisme et de la diversité dans
le paysage médiatique.

Art. 43. Les radiodiffuseurs communautaires disposent chacun d’un paquet de fréquences qui leur permet
d’atteindre 70 % de la population du ″losange flamand″ tel que défini dans le Schéma de structure d’aménagement de
la Flandre.

Il n’est pas permis aux radiodiffuseurs communautaires d’émettre en parallèle.

Les radiodiffuseurs communautaires peuvent diffuser leurs programmes simultanément par modulation de
fréquence dans la bande MF et, s’il y a la possibilité, par voie numérique terrestre.
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Section III. — Les radiodiffuseurs régionaux

Art. 44. Les radiodiffuseurs régionaux ont pour mission de diffuser une diversité de programmes, notamment en
matière d’information sur la région, d’événements culturels, sportifs et autres de la région et de divertissement, dans
le but de favoriser, dans leur zone de desserte, la communication entre la population et de contribuer au développement
socioculturel général de la région.

La coopération avec d’autres radiodiffuseurs, à l’exception des radiodiffuseurs locaux, ne peut pas donner lieu à
une uniformité structurée au niveau de la politique de programmation. La coopération avec des télévisions régionales
n’est possible que sur le plan de la réalisation de programmes, de la collecte d’informations et de la vente d’espace
publicitaire.

Art. 45. Pour obtenir et maintenir l’agrément, les radiodiffuseurs régionaux doivent remplir, outre les conditions
énoncées aux articles 34 à 38 inclus, au moins les conditions de base suivantes :

1° les radiodiffuseurs régionaux sont constitués sous forme de personne morale. L’objet social de la personne
morale consiste en la réalisation de programmes de radio. Les radiodiffuseurs régionaux peuvent exercer toutes les
activités susceptibles de contribuer, directement ou indirectement, à la réalisation de leur objet social. Les membres du
conseil d’administration n’exercent aucun mandat politique, ni un mandat d’administrateur de l’organisme de
radiodiffusion public, ni d’une autre personne morale gérant un radiodiffuseur communautaire ou régional;

2° la personne morale visée au 1° ne peut exploiter qu’un seul radiodiffuseur régional privé. Il ne peut y avoir de
liens directs ou indirects entre les personnes morales qui exploitent un radiodiffuseur régional;

3° les radiodiffuseurs régionaux présentent au moins quatre bulletins d’information par jour, qui couvrent une
diversité de sujets de leur région. Les bulletins et les programmes d’information sont réalisés par la propre rédaction.
Les bulletins d’information sont diffusés sous la responsabilité d’un rédacteur en chef;

§ 2. Le Gouvernement flamand impose des critères de qualification additionnels et attribue à chaque critère une
pondération.

§ 3. Les critères de qualification additionnels visés au § 2 portent sur :

1° le contenu donné aux programmes proposés et à la grille de programmation, plus particulièrement en ce qui
concerne la diversité des programmes;

2° l’expérience médiatique, plus particulièrement l’expérience radio des participants de la personne morale;

3° le plan financier;

4° le plan d’affaires;

5° l’infrastructure technique (d’émission).

Art. 46. § 1er. Apres avoir obtenu l’agrément et pour la durée intégrale de l’agrément, les radiodiffuseurs
régionaux sont tenus de respecter l’offre qu’ils ont faite, les conditions de base et les critères de qualification
additionnels visés à l’article 45, § 3, sur la base desquels (le Gouvernement flamand) a octroyé l’agrément

§ 2. Les radiodiffuseurs régionaux qui, après avoir obtenu l’agrément, veulent apporter des modifications à l’offre
qu’ils avaient faite, déviant ainsi des conditions de base et des critères de qualification additionnels tels que visés à
l’article 45, § 3, en particulier en ce qui concerne la programmation générale, leurs statuts ou la structure de leur
actionnariat, demandent (au Gouvernement flamand) l’autorisation d’apporter ces modifications. En évaluant ces
modifications, (le Gouvernement flamand) tient compte notamment du maintien du pluralisme et de la diversité dans
le paysage médiatique.

Art. 47. Les radiodiffuseurs régionaux disposent d’une ou plusieurs fréquences.

Les radiodiffuseurs régionaux peuvent diffuser leurs programmes simultanément par modulation de fréquence
dans la bande MF et, s’il y a la possibilité, par voie numérique terrestre.

Section IV. — Les radiodiffuseurs locaux

Art. 48. Les radiodiffuseurs locaux ont pour mission de diffuser une diversité de programmes, notamment en
matière d’information sur la zone de desserte et de divertissement, dans le but de favoriser, dans leur zone de desserte,
la communication entre la population ou le groupe cible.

Les radiodiffuseurs locaux peuvent opérer soit de manière indépendante, soit en coopération avec d’autres
radiodiffuseurs locaux en Communauté flamande et avec le radiodiffuseur régional de leur zone de desserte. La
coopération avec le radiodiffuseur de la Communauté flamande, les radiodiffuseurs communautaires et d’autres
radiodiffuseurs locaux ne peut pas donner lieu à une uniformité structurée au niveau de la politique de
programmation.

Art. 49. Pour obtenir et maintenir l’agrément, les radiodiffuseurs locaux doivent remplir, outre les conditions
énoncées aux articles 34 à 38, au moins les conditions de base suivantes :

1° les radiodiffuseurs locaux sont constitués sous forme de personne morale. L’objet social de la personne morale
consiste essentiellement en la réalisation de programmes de radio dans la zone de desserte attribuée. Les
radiodiffuseurs locaux peuvent exercer toutes les activités susceptibles de contribuer, directement ou indirectement, à
la réalisation de leur objet social;

2° la personne morale visée au 1° ne peut exploiter qu’un seul radiodiffuseur local privé;

3° les radiodiffuseurs locaux présentent quotidiennement des informations axées sur les événements socioculturels
dans la zone de desserte. La programmation des radiodiffuseurs locaux comprend au moins trois bulletins
d’information par jour, axés sur la zone de desserte. Les bulletins d’information sont diffusés sous la responsabilité d’un
rédacteur en chef;

4° la diffusion des programmes doit être précédée d’un indicatif mentionnant la dénomination distinctive
permettant d’identifier et de connaître la localisation de l’émetteur ainsi que la fréquence utilisée;

5° les radiodiffuseurs locaux communiquent les informations suivantes : le lieu d’émission, le lieu d’implantation,
l’infrastructure présente, les statuts, la structure financière et le plan financier, la programmation, le statut de la
rédaction, la grille d’émission, le nom du rédacteur en chef, les collaborateurs du radiodiffuseur local, leur expérience
radio et leur statut. Toute modification ultérieure sera communiquée sans tarder au Vlaams Commissariaat voor de
Media.
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Art. 50. Le Gouvernement flamand octroie l’agrément sur la base des critères suivants : le contenu concret des
programmes, en particulier des programmes propres et des programmes sur la zone de desserte propre, l’expérience
radio des collaborateurs, acquise le cas échéant pour la zone de desserte en question, et l’infrastructure. Le
Gouvernement flamand peut imposer des conditions d’octroi de l’agrément supplémentaires.

Les radiodiffuseurs locaux qui, après avoir obtenu l’agrément, veulent apporter des modifications à l’offre qu’ils
avaient faite, déviant ainsi des conditions de base de l’agrément, de la programmation générale, de leurs statuts ou de
la structure de leur actionnariat, demandent au Gouvernement flamand l’autorisation d’apporter ces modifications.

Section V. — Les radiodiffuseurs par câble

Art. 51. Les organismes de radiodiffusion par câble, appelées ci-après ″ radios par câble″, sont des radios qui
s’adressent à la totalité de la Communauté flamande et qui transmettent leurs programmes par le réseau câble.

Art. 52. § 1er. Pour obtenir et maintenir un agrément, les radios par câble doivent remplir les conditions énoncées
aux articles 34, 35, 36 et 38, être constituées sous forme de personne morale et relever de la compétence de la
Communauté flamande.

§ 2. Les administrateurs n’exerceront aucun mandat politique, ni un mandat d’administrateur d’une autre
personne morale gérant une radio par câble. Toute modification au conseil d’administration ou de gestion du
radiodiffuseur par câble sera communiquée au Vlaams Commissariaat voor de Media.

§ 3. Les radios par câble sont tenues de communiquer au Vlaams Commissariaat voor de Media les renseignements
suivants : le lieu d’émission, le lieu d’implantation, l’infrastructure présente, les statuts, la structure financière et le plan
financier, la programmation, le statut de rédaction, le nom du rédacteur en chef et la grille d’émission, les collaborateurs
de la radio par câble avec mention de leur expérience radio et de leur statut. Toute modification ultérieure doit être
communiquée sans tarder au Vlaams Commissariaat voor de Media.

Art. 53. L’objet social des radiodiffuseurs par câble se limitera à la réalisation de programmes de radio par le
réseau câblé. Les radiodiffuseurs par câble peuvent exercer toutes les activités qui présentent un lien direct ou indirect
avec la réalisation de leur objet social.

Section VI. — Les services de radio

Art. 54. § 1er. Chacun peut proposer des services de radio, dans les conditions du présent chapitre, pour autant :

1° qu’il ait été créé par une personne morale et relève des compétences de la Communauté flamande;

2° que le service de radio réponde aux conditions définies aux articles 34, 35, 36 et 38 des présents décrets;

3° que les gérants ou administrateurs du service de radio n’occupent pas de mandat politique et ne soient pas
gestionnaire ou administrateur d’une autre personne morale gérant un service de radio;

4° que le service de radio soit dissocié des programmes ordinaires de la radio publique de la Communauté
flamande ou d’un autre radiodiffuseur privé agréé par la Communauté flamande.

Les services de radio peuvent être retransmis, contre paiement ou non, dans leur intégralité ou en partie sous forme
codée.

§ 2. Le Commissariat flamand aux Médias doit au préalable être informé par écrit de la fourniture d’un service de
radio. Cette notification doit au moins comporter les informations suivantes : le lieu d’émission, le lieu d’établissement,
le mode de diffusion du signal programme, l’infrastructure présente, les statuts, la structure financière et le plan
financier, l’offre de programmes, le statut rédactionnel, le schéma de diffusion, les collaborateurs du service de radio
en ce compris leur expérience radio et leur statut.

Pour chaque nouveau service distinct une nouvelle notification doit être faite. Lors de la fourniture conjointe de
services distincts, des notifications distinctes doivent être introduites. Lorsque les services de radio élargissent leur offre
avec un nouveau type de service, ils doivent effectuer une notification distincte.

Toute modification ultérieure de ces informations, notamment toute modification au sein du conseil d’adminis-
tration ou du conseil de gestion du service de radio, est communiquée sans délai au Commissariat flamand aux Médias.

Art. 55. L’objet social des services de radio consiste à proposer des services tels que visés à l’article 31, § 4, plus
particulièrement par voie numérique, ou à proposer des programmes radio par le biais de l’Internet.

Les services de radio peuvent effectuer toutes les activités qui présentent un lien direct ou indirect avec la
réalisation de leur objet social.

CHAPITRE II. — Les télédiffuseurs

Section Ire. — Catégories

Art. 56. Aux conditions définies dans le présent chapitre, des télédiffuseurs privés peuvent être agréés par ou
notifiés au Commissariat flamand aux Médias.

Pour être agréés ces télédiffuseurs doivent être constitués sous forme de personnes morales de droit privé et relever
de la compétence de la Communauté flamande.

Art. 57. Les télédiffuseurs privés ont pour objet la prise en charge de programmes. Ils peuvent accomplir tous les
actes qui contribuent directement ou indirectement à la réalisation de cet objectif.

Art. 58. Sont admissibles à l’agrément :

1° les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande;

2° les télédiffuseurs privés s’adressant à une collectivité située à l’intérieur d’une zone d’émission régionale,
dénommés ci-après télévisions régionales;

3° les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande, et dont le programme télévisé
s’adresse à un groupe cible spécifique ou concerne un thème déterminé, dénommés ci-après télévisions thématiques ou
s’adressant à des groupes cibles;

4° les télédiffuseurs privés à péage, dénommés ci-après télévisions à péage;

5° les télédiffuseurs privés qui assurent exclusivement des émissions de télé-achat, dénommés ci-après télévisions
de télé-achat.
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Art. 59. § 1er. En vue de l’agrément, les télédiffuseurs visés à l’article 58 sont tenus de fournir les informations
suivantes au Commissariat flamand aux Médias : toutes les données susceptibles de permettre de déterminer si la
Communauté flamande est compétente pour le télédiffuseur en question, les statuts, la structure financière, l’offre de
programmes et le schéma de diffusion.

Après l’agrément, toute modification des données visées à l’alinéa précédent doit être notifiée le plus vite possible
au Commissariat flamand aux Médias.

§ 2. Un agrément est requis pour chaque programme de diffusion.

Art. 60. Les télédiffuseurs privés qui s’adressent au public ou à une partie de celui-ci avec d’autres types de
services sont dénommés ci-après services télévisés. Les services télévisés ne doivent pas être agréés par le Commissariat
flamand aux Médias, mais doivent néanmoins y être notifiés selon les conditions définies dans le présent chapitre.

Art. 61. Les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande), les télévisions régionales,
les télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles, les télévisions à péage et les services télévisés ne
peuvent diffuser des programmes qui sont contraires à l’ordre public, les bonnes moeurs, la sécurité de l’Etat ou qui
sont susceptibles de constituer un outrage aux convictions d’autrui ou une offense à l’égard d’un Etat étranger.

Art. 62. § 1er. Le Gouvernement flamand fixe les conditions d’agrément des télédiffuseurs privés qui s’adressent
à l’ensemble de la Communauté flamande, des télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles, des
télévisions à péage et les télévisions de télé-achat, en exécution des articles 56, 57 et 63. Les conditions portent sur la
structure financière et organisationnelle.

§ 2. Le Gouvernement flamand fixe les critères relatives à la durée de l’agrément des télédiffuseurs visés au § 1er.

Art. 63. La collaboration entre les télédiffuseurs visés à l’article 58, 1°, 3°, 4°, en 5°, ou entre ces télédiffuseurs et
d’autres télédiffuseurs ne peut aboutir à une uniformisation structurée de la politique programmatoire.

Art. 64. Toute forme de discrimination est exclue dans les programmes des radiodiffuseurs visés aux articles 58,
1°, 3°, 4° en 5°,et 60. La programmation sera conçue de manière à exclure toute discrimination entre les différentes
tendances idéologiques et philosophiques.

Les programmes d’information sont assurés dans un esprit de stricte impartialité et dans le respect des règles de
la déontologie journalistique en garantissant l’indépendance rédactionnelle.

Section II. — Les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande

Sous-section Ire. — Conditions d’agrément

Art. 65. Les télédiffuseurs privés qui s’adressent à l’ensemble de la Communauté flamande auront le statut d’une
société de droit privé.

Art. 66. Les télédiffuseurs privés qui s’adressent à l’ensemble de la Communauté flamande doivent communiquer
chaque année au Vlaams Commissariaat voor de Media le bilan et les comptes annuels, tels qu’ils ont été approuvés
par l’assemblée générale des actionnaires, ainsi qu’un rapport d’activité.

Sous-section II. — Durée de l’agrément

Art. 67. La durée de l’agrément des télédiffuseurs privés qui s’adressent à l’ensemble de la Communauté
flamande est de neuf ans.

L’agrément peut être prolongé par des périodes de neuf ans à la demande du solliciteur, au moyen d’une lettre
recommandée adressée au Vlaams Commissariaat voor de Media au plus tard six mois avant l’expiration du délai
d’agrément en cours.

Art. 68. Au cas où le Vlaams Commissariaat voor de Media n’entend par prolonger le délai, les télédiffuseurs
privés qui s’adressent à l’ensemble de la Communauté flamande en seront avertis par lettre recommandée, envoyée au
président du conseil d’administration à l’adresse du siège social, au plus tard un an avant l’expiration de la période
d’agrément.

Sous-section III. — Dispositions relatives aux programmes

Art. 69. Les programmes des télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande
présenteront une diversité de programmes, notamment en matière de divertissement et d’information.

Art. 70. Les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande doivent assurer au moins
deux émissions de journal télévisé par jour.

Les émissions de journal télévisé et les programmes d’information seront assurés par une propre rédaction.

Section III. — Les télévisions régionales

Sous-section Ire. — Mission, zone d’émission et fonctionnement

Art. 71. La télévision régionale a pour mission d’assurer des programmes d’information régionale en vue de
promouvoir la communication entre les habitants et de contribuer au développement social et culturel général de la
région, dans la zone d’émission qui lui est attribuée par le Vlaams Commissariaat voor de Media en vertu de
l’article 72.

Par information régionale il faut entendre les journaux, les informations de base, les débats, les émissions
électorales, les programmes de services.

Dans le cadre des missions dévolues aux télévisions régionales, visées au premier alinéa, la télévision régionale
peut mettre à disposition des temps d’émission à des acteurs régionaux, bien qu’elle continue à en assumer la
responsabilité.

Art. 72. § 1er. Le Vlaams Commissariaat voor de Media peut agréer, pour l’ensemble de la Communauté
flamande, 11 télévisions régionales, réparties de manière équilibrée entre les provinces. La région bilingue de
Bruxelles-Capitale constitue une zone d’émission spéciale. Pour délimiter les zones d’émission, le Vlaams
Commissariaat voor de Media tiendra compte des données sociologiques et des possibilités techniques. Il ne peut être
agréée qu’une seule télévision régionale à l’intérieur d’une zone d’émission.

Une télévision régionale assure des programmes dans la seule zone d’émission qui lui est assignée. Aucune zone
d’émission ne peut comprendre plus de 15 pour cent du nombre total des habitants de la région de langue néerlandaise
et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale.
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La restriction à la zone d’émission attribuée ne s’applique pas pour la diffusion par la télévision régionale de ses
programmes dans le cadre d’un paquet numérique qui est proposé contre paiement par le biais du réseau câblé.

§ 2. Le programme de télédiffusion est transmis exclusivement par la station de tête d’un réseau câblé, dont le
pylône de réception est situé à l’intérieur de la zone d’émission de la télévision régionale, ou par le biais d’un réseau
de télédiffusion. Le Vlaams Commissariaat voor de Media peut accorder une dérogation afin de permettre une
couverture plus complète de la zone assignée.

§ 3. La collaboration entre les télévisions régionales ou entre les télévisions régionales et d’autres télédiffuseurs ne
peut aboutir à un jumelage ou à une uniformité structurée sur le plan de la publicité, du financement ou de la
production des programmes, à moins que ces télévisions régionales soient établies dans une même province.

Sous-section II. — Agrément

Art. 73. Pour être agréées et conserver cet agrément, les télévisions régionales doivent remplir les conditions
suivantes :

1° être constituées en association sans but lucratif, dont les administrateurs n’exercent aucun mandat
d’administrateur dans une autre société propriétaire et/ou gérant d’une télévision régionale;

2° le siège social et le siège d’exploitation doivent être établis dans la région néerlandophone ou dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale et à l’intérieur de leur zone d’émission;

3° avoir comme objet social exclusif d’assurer des émissions de télévision régionale;

4° exploiter une seule télévision régionale;

5° être indépendante de tout parti politique ou groupement professionnel et de toute organisation commerciale;

6° émettre en Néerlandais sauf dérogations accordées par le Gouvernement flamand;

7° diffuser des programmes propres. Dans ces programmes, les télévisions régionales visent à promouvoir les
moyens d’expression de la population locale ainsi que sa participation active;

Par programmes propres il y a lieu d’entendre les programmes ou parties de programmes qui sont conçus et
réalisés soit par le propre personnel soit sur ordre et sous la responsabilité de ce personnel;

8° le programme de radiodiffusion des télévisions régionales doit avoir trait, a concurrence de 80 %, à la zone
d’émission régionale;

9° les émissions de journal télévisé doivent répondre aux normes usuelles en matière de déontologie journalistique
en garantissant l’impartialité et l’indépendance rédactionnelle telles que définies par le statut rédactionnel. Les bulletins
d’information sont diffusés sous la responsabilité d’un rédacteur en chef.

Les litiges sont traités par le Conseil flamand des litiges pour la radio et la télévision. Pour ses bulletins
d’information, la télévision régionale peut faire appel à des partenariats aux conditions déterminées par le
Gouvernement flamand;

10° les programmes ou parties de programmes achetés à des tiers ou réalisés par des tiers ne peuvent en aucun cas
contenir des messages publicitaires. Lorsqu’une télévision régionale diffuse des programmes ou des parties de
programmes réalisés par des tiers et conclut à cet effet des contrats avec des tiers, ces contrats peuvent être réclamés
par le Vlaams Commissariaat voor de Media;

11° l’émission est précédée d’images originales permettant d’identifier la télévision régionale. Les images
d’identification, l’indicatif, le logo graphique et tout autre signe distinctif ne peuvent en aucune manière référer à un
autre télédiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par celle-ci;

12° les télévisions régionales produisent annuellement un rapport d’activité et un rapport financier. Le Vlaams
Commissariaat voor de Media et notamment les fonctionnaires désignes à cet effet, peuvent demander tout document
utile et vérifier sur place le respect des conditions d’agrément fixées par la présente section;

13° toute forme de discrimination est exclue des programmes et de la grille des programmes.

Art. 74. Les télévisions régionales ne peuvent diffuser des programmes qu’après leur agrément par le Vlaams
Commissariaat voor de Media.

Art. 75. § 1er. La durée de l’agrément d’une télévision régionale est de neuf ans.

A la demande du demandeur, l’agrément peut être prolongé pour des périodes de neuf ans. La demande est
adressée par lettre recommandée au Vlaams Commissariaat voor de Media, au plus tard six mois avant l’expiration de
la période d’agrément en cours.

Au cas où le Vlaams Commissariaat voor de Media n’entendrait pas prolonger l’agrément, la télévision régionale
en sera avertie par lettre recommandée, adressée au président du conseil d’administration à l’adresse du siège social,
au plus tard un an avant l’expiration de la période d’agrément en cours.

§ 2. Le Vlaams Commissariaat voor de Media peut, à tout moment, suspendre ou retirer l’agrément si les
dispositions de la présente section ou les dispositions prises en exécution de celles-ci, ne sont pas respectées.

§ 3. A la demande de la télévision régionale, le Vlaams Commissariaat voor de Media peut ajourner l’instruction
de la suspension ou du retrait de l’agrément pendant un délai de 3 mois au maximum, afin de permettre à la télévision
concernée de se conformer à toutes les prescriptions. Passé ce délai, l’instruction du dossier est reprise si les faits ou
les raisons étant à l’origine persistent.

Sous-section III. — Organes de gestion

Art. 76. § 1er. L’assemblée générale de la télévision régionale est composée d’une manière représentative, compte
tenu de critères politiques, sociaux, culturels, philosophiques et régionaux.

§ 2. Toute autorité administrative située à l’intérieur de la zone d’émission qui intervient dans les frais annuels de
fonctionnement, peut siéger à l’assemblée générale de la télévision régionale.

Art. 77. Le conseil d’administration de la télévision régionale sera composé d’une manière représentative et ne
peut être composé pour plus d’un cinquième de membres qui :

1° exercent un mandat politique;

2° exercent une fonction dirigeante ou d’administrateur dans une organisation d’employeurs ou de travailleurs;
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3° exercent une fonction dirigeante ou d’administrateur dans une entreprise de presse, d’annonces ou de publicité
ou auprès de l’organisme public de radiodiffusion de la Communauté flamande ou du télédiffuseur privé s’adressant
à l’ensemble de la Communauté flamande;

4° exercent une fonction dirigeante ou d’administrateur auprès d’un fournisseur d’un réseau câblé.

Les membres du conseil d’administration ne peuvent en aucun cas faire partie d’un Collège de Bourgmestre et
Echevins, d’une Députation Permanente, du Gouvernement flamand, du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ou du Gouvernement fédéral.

Les administrateurs auront un domicile ou une résidence enregistré situé à l’intérieur de la zone d’émission de la
société de télévision régionale dont ils assurent la gestion.

Art. 78. Toute modification apportée au conseil d’administration et à l’assemblée générale de la télévision
régionale sera communiquée au Vlaams Commissariaat voor de Media.

Art. 79. Toute télévision régionale institue en son sein un comité consultatif. Le comité consultatif veille au
caractère pluraliste et indépendant de la télévision régionale.

Lors de la composition du comité consultatif, la télévision régionale veillera à assurer une représentativité sur le
plan politique, social, culturel, philosophique, ethnique et géographique. Le comité consultatif donne d’initiative des
avis à la télévision régionale sur tous les aspects concernant le contenu des programmes et la grille d’émission.

Le comité consultatif rédige chaque année d’une manière autonome, un rapport d’évaluation qui est transmis au
conseil d’administration de la télévision régionale, au Vlaams Commissariaat voor de Media.

Au moins une fois par an, les séances du comité consultatif seront ouvertes à toute la population de la zone
d’émission de la télévision régionale.

Sous-section IV. — Financement

Art. 80. § 1er. Les télévisions régionales sont autorisées à diffuser la publicité et le télé-achat, et à faire appel au
sponsoring.

§ 2. Les télévisions régionales peuvent faire appel à l’aide financière de la Communauté flamande, des
administrations publiques, des intercommunales et des fournisseurs d’un réseau câblé.

Section IV. — Les télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles

Sous-section Ire. — Conditions d’agrément

Art. 81. Pour être agréées, les télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles doivent avoir comme
seul objet social d’assurer, dans l’ensemble de la Communauté flamande, des programmes s’adressant à un groupe cible
spécifique ou consacrés à un thème particulier.

Art. 82. Les télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles doivent communiquer chaque année au
Vlaams Commissariaat voor de Media le bilan et les comptes annuels, tels qu’ils ont été approuvés par l’assemblée
générale des actionnaires, ainsi qu’un rapport d’activité.

Sous-section II. — Durée de l’agrément

Art. 83. La durée de l’agrément des télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles est de neuf ans ou
moins si le demandeur le souhaite.

L’agrément peut être prolongé pour une période égale à la durée du premier agrément, à moins que le demandeur
ait sollicité un délai différent du délai initial.

La demande est adressée par lettre recommandée au Vlaams Commissariaat voor de Media, au plus tard six mois
avant l’expiration de la période d’agrément en cours.

Art. 84. Au cas où le Vlaams Commissariaat voor de Media n’entend pas prolonger l’agrément, la télévision
s’adressant à des groupes cibles et les télévisions thématiques en seront averties par lettre recommandée, envoyée au
président du conseil d’administration à l’adresse du siège social.

Section V. — Télévision à péage

Sous-section Ire. — Conditions d’agrément

Art. 85. Pour être agréée comme télévision à péage, l’objet social doit consister à assurer la réalisation de
programmes contre paiement. Les télévisions à péage peuvent exercer toutes les activités qui présentent un lien direct
ou indirect avec la réalisation de leur objet social.

Art. 86. Les télévisions à péage doivent communiquer chaque année au Vlaams Commissariaat voor de Media le
bilan et les comptes annuels, tels qu’ils ont été approuvés par l’assemblée générale des actionnaires, ainsi qu’un rapport
d’activité.

Art. 87. Les programmes des télévisions à péage sont retransmis principalement sous forme codée. Les télévisions
a péage sont autorisées à diffuser leurs propres programmes sous forme non codée pendant trois heures par jour au
maximum. Elles informeront le Vlaams Commissariaat voor de Media sur les programmes retransmis sous forme non
codée. Il leur est interdit de retransmettre des programmes sous forme non codée entre 19 et 22 heures, à moins que
le Vlaams Commissariaat voor de Media n’en soit averti. Les télévisions à péage ne sont pas autorisées à diffuser sous
forme non codée les événements repris dans la liste des événements énoncée à l’article 166.

Sous-section II. — Durée de l’agrément

Art. 88. La durée de l’agrément des télévisions à péage est de 9 ans ou moins si le demandeur le souhaite.

L’agrément peut être prolongé pour une période égale au premier agrément à moins que le demandeur ait sollicité
un délai différent du délai initial.

La demande est adressée par lettre recommandée au Vlaams Commissariaat voor de Media, au plus tard six mois
avant l’expiration de la période d’agrément en cours.

Art. 89. Au cas ou le Vlaams Commissariaat voor de Media n’entend pas prolonger le délai, la télévision à péage
en sera avertie par lettre recommandée, envoyée au président du conseil d’administration à l’adresse du siège social,
au moins un an avant l’expiration de la période d’agrément.
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Section VI. — Les services télévisés

Art. 90. § 1er. Chacun peut proposer des services télévisés, aux conditions du présent chapitre, pour autant :

1° qu’il ait été créé comme personne morale de droit privé et relève des compétences de la Communauté flamande;

2° que l’objet social de la personne morale de droit privé consiste à proposer les services visés à l’article 60, plus
particulièrement par voie numérique. Les services télévisés peuvent exercer toutes les activités qui présentent un lien
direct ou indirect avec la réalisation de leur objet social.

La notion de services télévisés ne couvre pas : les télédiffuseurs privés qui s’adressent à une communauté dans une
zone d’émission locale et qui peuvent être considérés comme des organismes de télédiffusion privés;

3° que le conseil d’administration ne se compose pas à raison de plus d’un cinquième de membres :

a) exerçant un mandat politique;

b) qui exercent une fonction dirigeante ou une fonction de gestionnaire au sein d’une association professionnelle
d’employeurs ou de travailleurs.

Les membres du conseil d’administration ne peuvent en aucun cas faire partie du Gouvernement flamand, du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ou du Gouvernement fédéral;

4° que les services télévisés soient dissociés des programmes ordinaires de la télévision publique de la
Communauté flamande ou d’un autre télédiffuseur privé agréé par la Communauté flamande.

Les services télévisés peuvent être retransmis, contre paiement ou non, dans leur intégralité ou en partie sous
forme codée;

5° que les services télévisés soient indépendants de tout parti politique;

6° que les retransmissions des services télévisés se fassent sous la responsabilité rédactionnelle finale du personnel
du service télévisé;

7° que les services télévisés émettent en néerlandais, sauf dérogation accordée par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Commissariat flamand aux Médias doit au préalable être informé par écrit de la fourniture d’un service
télévisé. Cette notification doit au moins comporter les informations suivantes : toutes les données susceptibles de
permettre de déterminer si la Communauté flamande est compétente pour le service télévisé en question, les statuts,
la structure financière, une description précise du service à fournir, l’offre de programmes et le schéma de diffusion.

Pour chaque nouveau service distinct une nouvelle notification doit être faite. Lors de la fourniture conjointe de
services distincts, des notifications distinctes doivent être introduites. Lorsque les services télévisés élargissent leur offre
avec un nouveau type de service, ils doivent effectuer une notification distincte.

Après la notification, toute modification ultérieure des informations visées à l’alinéa premier est communiquée
sans délai au Commissariat flamand aux Médias.

§ 3. Le Gouvernement flamand détermine les autres modalités à respecter par les fournisseurs de services télévisés.

Art. 91. Les services télévisés doivent annuellement faire parvenir au Commissariat flamand aux Médias un
rapport concernant la manière dont ils ont répondu aux exigences des dispositions des décrets qui s’appliquent à eux
et des arrêtés d’exécution de ceux-ci.

Section VII. — Les télévisions de télé-achat

Sous-section Ire. — Conditions d’agrément

Art. 92. Pour être agrée comme télévision de télé-achat, le but social doit viser l’émission de programmes de
télé-achat.

Art. 93. Les télévisions de télé-achat doivent transmettre annuellement au ″Vlaams Commissariaat voor de
Media″, le bilan et les comptes annuels approuvés par l’assemblée générale des actionnaires ainsi qu’un rapport
d’activité.

Sous-section II. — Durée de l’agrément

Art. 94. La durée de l’agrément des télévisions de télé-achat est de neuf ans ou moins, à la requête du demandeur.

L’agrément peut être prolongé par le même délai que celui de l’agrément initial, à moins que le demandeur n’ait
sollicité un autre délai que le délai initial.

La demande est adressée au ″Vlaams Commissariaat voor de Media″ au plus tard six mois avant l’expiration du
délai d’agrément en cours.

Art. 95. Si le ″Vlaams Commissariaat voor de Media″ n’entend pas prolonger l’agrément, celui-ci est tenu d’en
informer par lettre recommandée adressée au président du conseil d’administration ou du Conseil de Gestion, les
télévisions de télé-achat au moins un an avant l’expiration du délai d’agrément, à l’adresse du siège social.

TITRE IV. — Dispositions communes

CHAPITRE Ier. — Dispositions applicables à tous les radiodifuseurs

Art. 96. Les radiodiffuseurs ne peuvent diffuser des programmes susceptibles de nuire gravement à l’épanouis-
sement physique, mental ou moral des mineurs, notamment des programmes comprenant des scènes de pornographie
ou de violence gratuite.

Cette disposition s’étend aux programmes ne tombant pas sous l’application de la précédente disposition mais qui
sont néanmoins susceptibles de nuire gravement à l’épanouissement physique, mental ou moral des mineurs, sauf s’il
est assuré notamment par le choix de l’heure de diffusion du programme par des mesures techniques, que les mineurs
se trouvant dans le champ de diffusion ne voient pas ou n’écoutent pas normalement ces programmes.

Si de tels programmes sont diffusés non codés, ils doivent être précédés d’un avertissement auditif.

Les dispositions des premier et deuxième alinéas du présent paragraphe s’appliquent également aux annonces de
programmes diffusés par des organismes de radio- et de télédiffusion de ou agréés par la Communauté flamande.

§ 2. Les programmes des radiodiffuseurs ne peuvent contenir aucune incitation à la haine pour des raisons de race,
de sexe, de religion ou de nationalité.
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§ 3. Le Gouvernement flamand peut suspendre la retransmission d’un programme, soit sur la proposition du
Conseil flamand de la radio et de la télévision lorsque cette retransmission constitue une infraction évidente,
importante et grave aux dispositions du § 1er, premier ou deuxième alinéa, soit sur la proposition du Conseil flamand
des litiges pour la radio et la télévision lorsque cette retransmission constitue une infraction évidente, importante et
grave aux dispositions du § 2 et lorsque l’organisme de radio- ou de télédiffusion a déjà enfreint à deux reprises au
moins les mêmes dispositions au cours des douze mois précédents.

Le Gouvernement flamand informera à cet effet au préalable et par écrit le radiodiffuseur concerné et, dans le cas
d’un radiodiffuseur d’un Etat membre de l’Union Européenne, la Commission européenne, des infractions mises à
charge et de l’intention d’imposer des limites à la retransmission en cas de récidive.

Si, dans le cas d’un radiodiffuseur étranger, une concertation avec la Commission et l’Etat membre d’origine de
l’Union Européenne, n’aboutit pas, dans un délai de quinze jours de la date de la notification, à un accord à l’amiable
et qu’il n’est pas mis fin à l’infraction incriminée, la suspension provisoire devient effective.

CHAPITRE II. — Dispositions applicables à tous les radiodiffuseurs de ou agréés par la Communauté flamande

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 97. Les organismes de télédiffusion agrées par la Communauté flamande sont autorisés à diffuser des
messages de publicité, de télé-achat, de sponsoring ou d’intérêt général.

L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande ne peut diffuser de la publicité que pour son
autopromotion. L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande est autorisé également à diffuser du
sponsoring et des messages d’intérêt général. L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande n’est pas
autorisé à diffuser du télé-achat.

§ 2. Les organismes de radiodiffusion de la Communauté flamande ou agréés par elle sont autorisés à diffuser des
messages de publicité, de sponsoring ou d’intérêt général.

§ 3. Il est interdit aux organismes de radio- et de télédiffusion de ou agréés par la Communauté flamande de mettre
du temps d’émission, contre paiement, à la disposition de mandataires ou candidats mandataires politiques et de partis
politiques.

Section II. — Publicité et télé-achat

Art. 98. La publicité et le télé-achat ne peuvent pas :

1° faire preuve d’une tendance politique, religieuse, syndicale, idéologique ou philosophique, ni comporter de
discrimination en raison de la race, du sexe, de la nationalité, de la conviction philosophique ou politique, ni porter
atteinte au respect de la dignité humaine;

2° encourager des comportements préjudiciables à la santé ou la sécurité ou à la protection de l’environnement ni
faire un usage impropre des arguments santé, sécurité ou environnement;

3° avoir directement ou indirectement trait :

a) aux cigarettes et aux produits à base de tabac quelle qu’en soit la forme;

b) aux médicaments et aux traitements médicaux qui ne peuvent être obtenus que sur prescription médicale;

c) à d’autres biens et services que le Gouvernement flamand désigne;

4° être contraire aux critères suivants lorsqu’elle concerne des boissons alcoolisées :

a) elle ne peut s’adresser d’une manière spécifique aux mineurs et ne peut notamment montrer des mineurs
consommant ce type de boissons;

b) elle ne peut établir un rapport entre la consommation d’alcool et l’amélioration des prestations physiques ou de
la conduite motorisée;

c) elle ne peut donner l’impression que la consommation d’alcool contribue au succès sur le plan social ou sexuel;

d) elle ne peut suggérer que les boissons alcoolisées ont des vertus thérapeutiques, ou un effet stimulant, calmant
ou qu’elles réduisent la tension nerveuse;

e) elle ne peut encourager la consommation immodérée d’alcool ou donner une image négative de l’abstinence ou
de la consommation modérée d’alcool;

f) elle ne peut accentuer le degré élevé en alcool des boissons comme une propriété positive;

5° porter un préjudice moral ou physique aux mineurs et doit, de ce fait, respecter les critères suivants pour leur
protection :

a) elle ne doit pas inciter directement les mineurs à l’achat d’un produit ou d’un service en exploitant leur
inexpérience ou leur crédulité;

b) elle ne doit pas inciter directement les mineurs à persuader leurs parents ou des tiers d’acheter les produits ou
les services concernés ou vantés dans les émissions de télé-achat;

c) elle ne doit pas exploiter la confiance particulière que les mineurs ont en leurs parents, leurs enseignants ou
d’autres personnes;

d) elle ne doit pas, sans motif, présenter des mineurs en des situations dangereuses;

6° utiliser des techniques subliminales.

Par techniques subliminales il y a lieu d’entendre l’insertion d’images non décelables pour l’oeil humain mais qui
agissent sur le subconscient;

7° faire appel - hors écran ou sur l’écran - à des personnes dont la renommée médiatique résulte de leur
coopération à des programmes informatifs de sorte que leur collaboration risque d’induire en erreur les auditeurs ou
les téléspectateurs;

8° être contraire au (code de la publicité, du télé-achat et du sponsoring), visé à l’article 111.

Art. 99. Le télé-achat est interdit pour les médicaments et les traitements médicaux.

Art. 100. Le télé-achat ne peut inciter les mineurs à conclure des contrats pour l’achat ou la location de produits
ou de services.
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Art. 101. § 1er. La publicité et le télé-achat doivent être aisément identifiables comme tels et être nettement
distincts des programmes. Toute référence dans la publicité et le télé-achat à un programme est interdite, sauf en cas
d’autopromotion.

La publicité et les spots de télé-achat doivent être groupes en tranches non successives de durée limitée. A la
télévision, chaque tranche doit être précédée et suivie d’un signe distinctif sonore ou visuel indiquant qu’il s’agit d’un
message publicitaire ou de télé-achat. A la radio, chaque tranche doit être précédée et suivie d’un indicatif sonore.

§ 2. La publicité et les spots de télé-achat doivent être insérés entre les programmes. Sous réserve des conditions
définies dans les §§ 3 à 6 inclus, les messages publicitaires et les spots de télé-achat peuvent également être insérés
pendant les programmes de façon à ne pas porter atteinte à l’intégrité et à la valeur des programmes, en tenant compte
des interruptions naturelles des programmes, ainsi que de leur durée et leur nature, et de manière à ce qu’il ne soit pas
porté préjudice aux droits des ayants droit.

§ 3. Dans les programmes composés de parties autonomes ou dans les programmes sportifs et les événements et
spectacles de structure similaire, interrompus par une pause, la publicité et les spots de télé-achat ne peuvent être
insérés qu’entre les parties autonomes ou pendant les intervalles.

§ 4. La transmission d’oeuvres audiovisuelles tels que les longs métrages cinématographiques et les films conçus
pour la télévision (à l’exclusion des séries, des feuilletons, des programmes de divertissement et des documentaires),
à condition que leur durée programmée soit supérieure à 45 minutes, peut être interrompue une fois par tranche
complète de 45 minutes.

Les documentaires et les magazines d’actualités dont la durée programmée est inférieure à 30 minutes, ne peuvent
être interrompus par des messages publicitaires ou des spots de télé-achat.

§ 5. Lorsque des programmes autres que ceux visés sous §§ 3, 4 et 6 sont interrompus par la publicité et des spots
de télé-achat, une période d’au moins 20 minutes doit s’écouler entre chaque interruption successive à l’intérieur des
programmes.

§ 6. Il est interdit d’insérer de la publicité ou des spots de télé-achat dans les programmes de services religieux,
dans les programmes religieux et idéologiques, dans les journaux et dans les programmes destinés aux enfants. La
diffusion de publicité est interdite immédiatement avant ou après - c’est-à-dire dans un laps de temps de 5 minutes -
des émissions destinées aux enfants.

§ 7. Le Gouvernement flamand fixe la durée maximale des tranches publicitaires et des spots de télé-achat ainsi que
le nombre maximum des tranches par heure et par jour, étant entendu :

1° que pour tous les organismes de radio et de télédiffusion de la Communauté flamande ou agrées par elle, à
l’exception des télévisions régionales et des télévisions de télé-achat :

a) le temps de transmission consacré à la publicité et les spots de télé-achat ne peut dépasser 15 % du temps
d’émission quotidien;

b) le temps de transmission maximum de publicité et des spots de télé-achat à l’intérieur d’une période d’une heure
ne peut dépasser 20 % de cette période;

2° que pour les télévisions régionales le temps de transmission de la publicité et des spots de télé-achat ne peut
dépasser 15 % du temps d’émission annuel avec un maximum de six cents heures;

3° que pour les télévisions de télé-achat, le temps de transmission de la publicité ne peut dépasser 15 % du temps
d’émission quotidien.

Pour l’application du présent paragraphe, à l’exception des télévisions régionales, la publicité comprend également
les messages d’intérêt général retransmis contre paiement.

Pour l’application du pressent paragraphe, la publicité ne comprend pas :

a) les annonces, par les organismes de radiodiffusion et de télédiffusion, de leurs propres programmes et de
produits directement dérivés;

b) les communications des pouvoirs publics et d’associations humanitaires qui sont retransmises a titre gracieux.

En vue de ce qui précède, les organismes de radio et de télédiffusion de la Communauté flamande ou agréés par
elle, à l’exception des télévisions régionales, sont tenus de communiquer au ″ Vlaams Commissariaat voor de Media″
les messages d’intérêt général qu’ils retransmettent à titre gracieux.

§ 8. Les dispositions des §§ 2 à 5 ne sont pas applicables à la publicité retransmise par les radiodiffuseurs. Lorsque
les programmes retransmis par les radiodiffuseurs sont interrompus par des messages publicitaires, une période d’au
moins 10 minutes doit s’écouler entre chaque interruption successive à l’intérieur des programmes.

Art. 102. Les télévisions non spécialisées dans le télé-achat peuvent grouper les programmes de télé-achat en
tranches dans les conditions suivantes :

1° les tranches doivent durer au moins 15 minutes sans interruptions;

2° le nombre maximum de tranches est de huit par jour. Leur durée totale ne peut dépasser trois heures par jour;

3° elles doivent être rendues identifiables en tant que tranches d’émissions de télé-achat à l’aide des moyens visuels
et auditifs appropriés;

4° les tranches de télé-achat ne peuvent être intercalées entre les éléments de programmes;

5° la diffusion d’émissions de télé-achat est interdite immédiatement avant ou après - c’est-à-dire dans un laps de
temps de 15 minutes - des émissions destinées aux enfants.

Art. 103. La publicité ne peut être limitée à des biens ou des services d’un seul groupe commercial ou financier,
ni accorder une exclusivité à un produit déterminé ou un service déterminé.

Elle ne peut établir une discrimination entre les annonceurs en raison de leur statut public ou privé.

Art. 104. La publicité clandestine et le télé-achat déguisé sont interdits.

Art. 105. § 1er. Sans préjudice des dispositions des articles 101, § 1er et 104, les programmes ne peuvent contenir
de la publicité sous quelque forme que ce soit, à moins que cette publicité ne soit inévitable.

Est considérée comme publicité inévitable, la publicité qui fait partie du cadre de vie normal ou du paysage
environnant et qui est montrée dans le programme sans insistance et de manière non intentionnelle.
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§ 2. L’apparition à l’écran d’un nom, d’une marque ou d’un logo lors d’un reportage sportif ou culturel est
considérée comme inévitable.

Lorsqu’il s’agit de reportages réalisés par ou à la demande de l’organisme de télédiffusion, ces images ne peuvent
avoir un caractère prédominant et ne peuvent passer à l’écran qu’avec la fréquence, la durée et les dimensions
nécessaires pour assurer un reportage adéquat de l’évènement.

§ 3. En ce qui concerne la présentation de produits ou de services dans un programme de télévision, dans le but
de les décerner comme prix aux téléspectateurs, il est interdit à l’organisme de télédiffusion d’en accentuer la
présentation en faisant appel à des images mobiles, des accents visuels, une mention supplémentaire ou un
agrandissement de la marque et/ou du logo sur l’écran ou par une mention auditive supplémentaire.

Des images non accentuées de la marque et/ou du logo sont autorisées ainsi qu’une brève description technique
sans aucune argumentation. La mention auditive du nom et/ou du logo est également autorisée si la marque et/ou le
logo n’est pas montré(e).

Les prix peuvent être montrés ou mentionnés maximum à deux reprises.

Il est interdit de montrer et/ou de mentionner des prix dans les bandes-annonces.

En ce concerne la mention de produits ou de services dans un programme de radio dans le but de les décerner
comme prix aux auditeurs, la mention du nom ou de la marque du produit et du service ou de celui qui offre le prix,
est autorisée à condition qu’il ne soit pas fait appel à des techniques de persuasion. Cette mention peut être répétée à
deux reprises au maximum.

La mention du nom et de la marque de produits et de services, sans intention de les offrir comme prix dans le cadre
d’autres programmes, est autorisée si cette mention est justifiée et indispensable du fait du contenu du programme.

Section III. — Le sponsoring

Art. 106. § 1er. Les programmes sponsorisés doivent être clairement identifiés en tant que tels au début et/ou à
la fin.

L’annonce du sponsoring ne peut contenir que l’indication du nom, du sponsor, de la raison sociale, de la
dénomination commerciale, du logo, du produit, du nom du produit, du service ou du nom du service. Les signes
distinctifs sonores ou visuels du ou associés au sponsor sont autorisés. La mention peut être animée et sa durée
d’apparition est limitée à cinq secondes par sponsor et dix secondes au total.

La diffusion des annonces du sponsoring est interdite immédiatement avant ou après - c’est-à-dire dans un laps
de temps de 5 minutes - des émissions destinées aux enfants.

§ 2. L’annonce du sponsoring peut se faire au début et/ou à la fin d’une partie de programme. L’annonce du
sponsoring ne peut contenir que l’indication du nom du sponsor, de la dénomination commerciale, du logo, du produit,
du nom du produit, du service ou du nom du service. L’annonce ne peut être animée et sa durée d’apparition est limitée
à cinq secondes.

§ 3. Dans le cas d’événements sportifs et d’événements structurés de façon analogue, et de représentations
interrompues par une pause, l’annonce du sponsoring telle que visée au § 1er, alinéa deux, peut être animée entre les
parties indépendantes ou pendant les pauses.

§ 4. Au cours d’événements sportifs, l’annonce du sponsoring n’est autorisée que lors de l’indication horaire et de
la marque. L’annonce du sponsoring ne peut contenir que l’indication du nom du sponsor, de la dénomination
commerciale, du logo, du produit, du nom du produit, du service ou du nom du service. La mention peut être animée
et sa durée d’apparition est limitée à cinq secondes.

§ 5. Les bandes d’annonce peuvent mentionner les sponsors. L’annonce du sponsoring ne peut contenir que
l’indication du nom du sponsor, de la dénomination commerciale, du logo, du produit, du nom du produit, du service
ou du nom du service. La mention peut être animée et sa durée d’apparition est limitée à cinq secondes par sponsor
et dix secondes au total.

§ 6. Les annonces de sponsoring autres que celles définies aux §§ 1er à 5 inclus sont interdites.

Art. 107. § 1er. Aucun programme ne peut être sponsorisé par des entreprises dont l’activité consiste en la
production ou la vente de cigarettes et d’autres produits à base de tabac.

§ 2. Le sponsoring de programmes par des entreprises dont les activités comprennent la production ou la vente de
médicaments et de traitements médicaux, peut porter sur le nom ou l’image de l’entreprise mais ne peut avoir trait aux
médicaments et aux traitements médicaux spécifiques qui ne peuvent être obtenus en Belgique que sur prescription
médicale.

Art. 108. Le sponsoring est soumis au respect des mêmes conditions que celles visées à l’article 98.

Art. 109. Les programmes ou parties de programmes sponsorisés :

1° ne peuvent être influencés quant à leur contenu et leur programmation par le sponsor de manière à porter
atteinte à la responsabilité et l’indépendance éditoriale de l’organisme de radiodiffusion télévisuelle à l’égard des
programmes ou parties de programmes;

2° ne peuvent inciter à l’achat ou a la location des produits ou des services présentés par le sponsor ou par des tiers
en particulier en faisant des références promotionnelles spécifiques à ces produits ou services. Les journaux télévisés
et les programmes ou parties de programmes d’information politique ne peuvent être sponsorisés.

Section IV. — Messages d’intérêt général

Art. 110. Les messages d’intérêt général seront clairement identifiés en tant que tels et être distincts des
programmes. Ils seront précédés et suivis par une mention adéquate annonçant qu’il s’agit d’un message d’intérêt
général.
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Section V. — Code pour la publicité et le sponsoring à la radio et à la télévision

Art. 111. Le Gouvernement flamand établit un code pour la publicité et le sponsoring à la radio et à la télévision,
et soumet celui-ci au Parlement flamand pour le sanctionner.

CHAPITRE III. — Dispositions applicables à tous les organismes de télédiffusion de ou agréés par la Communauté flamande

Art. 112. Les organismes de télédiffusion de ou agréés par la Communauté flamande communiquent avant le
31 mars de chaque année au « Vlaams Commissariaat voor de Media » tous les programmes de radiodiffusion ou
services de tiers, qui, bien que ne faisant pas partie du programme propre de radiodiffusion de l’organisme de
télédiffusion, sont retransmis, sous forme codée ou non, par le canal utilisé pour la retransmission du programme de
radiodiffusion propre agréé de l’organisme de télédiffusion.

Art. 113. Les organismes de télédiffusion ne peuvent pas diffuser des oeuvres cinématographiques en dehors des
périodes convenues avec les ayants droit.

Art. 114. Le Gouvernement flamand peut imposer des prescriptions techniques aux organismes de télédiffusion
de ou agréés par la Communauté flamande.

CHAPITRE IV. — Dispositions applicables à l’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande
et aux organismes de télédiffusion agréés par la Communauté flamande et sur la base de l’article 58, 1°, 3°, 4° et 5°

Art. 115. L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande et les organismes de télédiffusion agréés par
la Communauté flamande sur la base de l’article 58, 1°, 3°, 4° et 5°, s’efforcent de réserver la majeure partie de leur
temps de diffusion, à l’exclusion du temps consacré aux informations, à des manifestations sportives, aux jeux, à la
publicité, aux services de télétexte et au télé-achat, à des productions européennes.

Une part considérable doit être réservée à des oeuvres européennes néerlandophones.

Le Gouvernement flamand peut imposer des quotas en la matière.

Art. 116. L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande et les organismes de télédiffusion agréés par
la Communaute flamande sur la base de l’article 58, 1°, 3°, 4° et 5°, s’efforcent de réserver au moins 10 pour cent de leur
temps de diffusion, à l’exclusion du temps consacré aux informations, à des manifestations sportives, aux jeux, à la
publicité, aux services de télétexte et au télé-achat, à des oeuvres européennes émanant de producteurs indépendants
des organismes de télédiffusion.

Une part considérable du temps de diffusion doit être réservée à des oeuvres récentes. Il s’agit d’oeuvres qui sont
diffusées dans une période de cinq ans suivant leur production.

Une large part doit être réservée à des oeuvres européennes néerlandophones récentes.

Le Gouvernement flamand peut imposer des quotas en la matière.

Art. 117. L’organisme de télédiffusion de la Communauté flamande et les organismes de télédiffusion agréés par
la Communauté flamande sur la base de l’article 58, 1°, 3°, 4° et 5°, font parvenir chaque année avant le 31 mars au
″Vlaams Commissariaat voor de Media″, un rapport sur la manière dont il a été satisfait aux dispositions des
articles 115 et 116.

TITRE V. — Les autorisations d’émission et de transport

Art. 118. § 1er. Nul ne peut détenir ou exploiter des appareils émetteurs de radiodiffusion sans une autorisation
écrite d’émission ou de transport délivrée par le « Vlaams Commissariaat voor de Media ».

L’autorisation d’émission et l’autorisation de transport sont personnelles et ne peuvent être cédées à des tiers que
moyennant l’accord écrit du « Vlaams Commissariaat voor de Media ».

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 5, le « Vlaams Commissariaat voor de Media » ne peut octroyer une
autorisation d’émission et/ou une autorisation de transport qu’aux radiodiffuseurs privés agrées.

§ 3. Le Gouvernement flamand détermine les modalités et la procédure pour la demande, la modification, la
suspension ou le retrait des autorisations d’émission.

L’autorisation d’émission est valable pendant la durée de l’agrément des radiodiffuseurs privés.

La suspension ou le retrait de l’agrément des radiodiffuseurs privés entraîne la suspension ou le retrait de
l’autorisation d’émission.

§ 4. Le Gouvernement flamand détermine les modalités et la procédure de demande, de modification, de
suspension et de retrait de l’autorisation de transport ainsi que la durée de l’autorisation de transport.

§ 5. Les autorisations visées au § 1er ne sont pas requises pour l’organisme public de radiodiffusion de la
Communauté flamande. Le Vlaams Commissariaat voor de Media attribue à cet organisme de radiodiffusion les
fréquences et les paquets de fréquences nécessaires à l’exploitation de ses appareils émetteurs.

Art. 119. Le Gouvernement flamand arrete les règlements de police spécifiques qui concernent les radiodiffuseurs.

Art. 120. Le Gouvernement flamand arrête les prescriptions techniques spécifiques des autorisations.

Art. 121. Le Gouvernement flamand fixe le montant à payer par les titulaires des autorisations pour la couverture
des coûts liés à l’octroi, la modification ou le contrôle des autorisations. Il détermine les modalités de paiement de ces
droits.

TITRE VI. — Les reseaux de communication électroniques

CHAPITRE Ier. — Dispositions communes

Art. 122. Le Commissariat flamand aux médias fixe les marchés géographiques pertinents des produits et des
services dans le secteur des réseaux et des services de communications électroniques.

Art. 123. § 1er. Après chaque fixation des marchés géographiques pertinents, le Commissariat flamand aux médias
réalise une analyse de ces marchés, afin de déterminer s’ils sont effectivement concurrentiels.

§ 2. Lorsque le Commissariat constate qu’un marché pertinent est effectivement concurrentiel, il ne peut imposer
ou maintenir aucune des obligations énumérées à l’article 125.
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§ 3. Lorsque le Commissariat constate qu’un marché pertinent n’est pas effectivement concurrentiel, il vérifie
quelles entreprises ont un important pouvoir sur ce marché et il impose à ces entreprises, là où il convient, une ou
plusieurs des obligations énumérées à l’article 125.

Une entreprise est censée être puissante sur le marché lorsqu’elle détient, à elle seule ou en collaboration avec
d’autres, une force économique qui lui permet de se comporter dans une large mesure de manière indépendante
vis-à-vis de ses concurrents, ses clients et ses consommateurs.

Pour chaque marché pertinent, le Commissariat publie la liste des entreprises puissantes sur le marché, en
mentionnant les obligations imposées à chacune de ces entreprises, en application du premier alinéa du présent
paragraphe.

Art. 124. Les obligations énumérées à l’article 125 ne sont pas imposées aux entreprises qui ne sont pas désignées
comme des entreprises puissantes sur le marché.

Par dérogation au premier alinéa, le Commissariat flamand aux médias peut toutefois imposer ces obligations :

— à des entreprises qui ne sont pas signalées comme des entreprises puissantes sur le marché, lorsque cela s’avère
nécessaire pour remplir des engagements internationaux;

— à toutes les entreprises qui contrôlent l’accès aux utilisateurs, pour autant que cela soit nécessaire pour garantir
des liaisons de bout en bout.

Le Commissariat peut obliger les fournisseurs de réseaux de communications électroniques, pour autant que ce
soit nécessaire pour garantir l’accès des utilisateurs aux services de radio- et de télédiffusion numériques spécifiés, de
proposer l’accès aux interfaces des programmes d’application et aux guides de programmes électroniques visés à
l’article 145 à des conditions équitables, raisonnables et non discriminatoires.

Art. 125. § 1er. Le Commissariat flamand aux médias peut imposer à chaque entreprise puissante sur le marché
une ou plusieurs des obligations suivantes :

1° obligations de transparence en matière d’interconnexion et/ou d’accès. Le Commissariat précise à ce propos
quelles informations doivent être disponibles, si elles doivent être détaillées et de quelle manière elles doivent être
publiées;

2° obligations de non-discrimination relatives à l’interconnexion et/ou l’accès;

3° obligations de tenir des comptabilités séparées relatives à certaines activités liées à l’interconnexion et/ou
l’accès;

4° obligation de négocier de bonne foi avec des entreprises qui demandent un accès au réseau de communications
électroniques;

5° obligation de répondre aux demandes raisonnables d’accès et d’utilisation de certaines parties du réseau et des
facilités correspondantes;

6° obligations relatives à la récupération de frais et à l’imposition d’un contrôle des prix, à l’inclusion notamment
d’obligations relatives à l’orientation des prix et à des systèmes d’imputation des coûts en matière de coûts efficaces et
de tarifs limitant la compétitivité.

Dans des conditions exceptionnelles et moyennant l’accord de la Commission européenne, le Commissariat peut
imposer d’autres obligations que celles mentionnées à l’alinéa précédent à des entreprises puissantes sur le marché. Le
Commissariat peut lier aux obligations mentionnées sous les points 4°, 5° et 6° des conditions en matière d’équité, de
bon sens et d’opportunité.

§ 2. Les obligations imposées conformément au présent article se basent sur la nature du problème constaté et sont
appliquées de manière proportionnelle.

§ 3. Les obligations imposées conformément à cet article sont imposées le cas échéant après consultation publique
et en collaboration avec la Commission européenne et les autres instances réglementaires nationales d’autres Etats
membres.

Le Gouvernement flamand arrête la procédure et les modalités de la consultation publique.

CHAPITRE II. — La fourniture de réseaux cables

Art. 126. § 1er. Toute personne peut proposer un réseau câblé, aux conditions du présent chapitre, pour autant
qu’elle :

1° soit constituée sous la forme d’une société ou d’une personne morale de droit public dont l’objet social est
l’aménagement et l’exploitation d’un réseau câblé en Région flamande. Les fournisseurs de réseaux câblés peuvent
effectuer toutes les activités qui présentent un lien direct ou indirect avec leur objet social;

2° transmette les programmes de diffusion auxquels elle est tenue en vertu du présent chapitre;

3° une distinction dans la comptabilité entre les activités dans le cadre de l’aménagement et de l’exploitation d’un
réseau câblé, d’une part, et la fourniture d’autres réseaux/services pour lesquels des droits particuliers ou exclusifs sont
accordés, d’autre part;

4° présente chaque année avant le 30 juin au Commissariat flamand aux médias un rapport de fonctionnement,
mentionnant la structure de l’actionnariat, le nombre d’abonnés et les programmes de diffusion transmis, et le bilan et
les comptes annuels approuvés par l’assemblée générale des actionnaires;

5° dispose de l’infrastructure technique nécessaire ou présente un plan d’investissements techniques et un plan
financier.

§ 2. Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable par lettre recommandée de la fourniture
d’un réseau câblé ou de son transfert à des tiers. Le Gouvernement flamand arrête les dispositions que la notification
au Commissariat flamand aux médias doit contenir et il peut imposer des obligations complémentaires. Ces obligations
se justifient de manière objective en relation avec le réseau concerné, sont non discriminatoires, proportionnelles et
transparentes. Toute modification ultérieure des informations dans la notification est communiquée sans délai au
Commissariat flamand aux médias.
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Art. 127. Les dispositions du présent chapitre ne s’appliquent pas à la création et à l’exploitation d’une antenne
collective exclusivement au bénéfice des détenteurs d’appareils de réception finale qui se trouvent dans :

1° des pièces ou des appartements d’un même immeuble ou d’habitations groupées d’institutions appartenant au
secteur de la santé publique ou de l’aide sociale;

2° un même immeuble de 50 pièces ou appartements maximum;

3° des habitations qui, à l’initiative d’une société ou d’une institution qui assure la promotion de la construction
de logements sociaux, sont regroupées pour former un ensemble commun, pour autant que le nombre de 50 ne soit pas
dépassé;

4° des habitations groupées dont le nombre n’excède pas 50;

5° des caravanes ou des parcelles d’un même terrain de camping.

Art. 128. § 1er. Le fournisseur d’un réseau câblé qui constitue le moyen principal pour réceptionner des
programmes de diffusion pour un nombre important d’utilisateurs doit transmettre simultanément et dans leur
ensemble les programmes de diffusion suivants, en vue de garantir le pluralisme et la diversité culturelle dans l’offre
des programmes de diffusion :

1° tous les programmes analogiques de radiodiffusion et tous les programmes de télédiffusion de la chaîne
publique de la Communauté flamande, destinés aux spectateurs et aux auditeurs dans la zone d’exploitation du réseau
câblé, pour autant que les programmes soient notamment diffusés en néerlandais;

2° les programmes de télédiffusion des diffuseurs régionaux agréés par la Communauté flamande, pour autant que
les programmes soient diffusés en néerlandais et compte tenu de leur zone d’émission.

Les fournisseurs qui exploitent un réseau câblé dans la zone d’émission d’un diffuseur régional agréé par la
Communauté flamande sont obligés de transmettre le programme de télédiffusion régionale gratuitement, simultané-
ment et sans délai sur un canal propre par les stations principales situées dans la zone d’émission de ce diffuseur
régional et par les stations principales attribuées au diffuseur régional en vertu de l’article 72, § 2. La gratuité concerne
aussi bien la distribution que la transmission du programme de diffusion;

3° les programmes de télédiffusion de tous les diffuseurs régionaux agréés par la Communauté flamande, pour
autant que ces programmes soient proposés dans un paquet numérique contre paiement;

4° deux programmes de radiodiffusion et deux programmes de télédiffusion de la chaîne publique de la
Communauté française et le programme de radiodiffusion de la Communauté germanophone;

5° deux programmes de radiodiffusion et les programmes de télédiffusion de la chaîne publique néerlandaise.

La Communauté flamande ne doit pas payer de redevance au fournisseur d’un réseau câblé pour la transmission
obligatoire des programmes de diffusion mentionnés ci-dessus.

Les obligations imposées conformément au premier alinéa doivent être proportionnelles et transparentes. Elles
sont revues à intervalles réguliers.

§ 2. Sans préjudice des dispositions du § 1er, le fournisseur d’un réseau câblé peut transmettre les programmes de
diffusion suivants :

1° les programmes de télédiffusion des télévisions privées agréées par la Communauté flamande qui ne relèvent
pas de l’application du § 1er et des services télévisés notifiés légitimement auprès du Commissariat flamand aux
médias;

2° les programmes de radiodiffusion numériques de la chaîne publique de la Communauté flamande, les
programmes de radiodiffusion des radios privées agréées par la Communauté flamande, qui doivent respecter les
dispositions des licences, en l’occurrence la zone d’approvisionnement, et les programmes de diffusion des services
radio notifiés légitimement auprès du Commissariat flamand aux médias;

3° les programmes de radio- et télédiffusion des chaînes publiques des Communautés française et germanophone
de Belgique qui s’adressent à l’ensemble de la communauté concernée et qui ne relèvent pas de l’application du § 1er;

4° les programmes de télédiffusion des télévisions privées des Communautés française et germanophone de
Belgique qui s’adressent à l’ensemble de la communauté concernée;

5° les programmes de radio- et télédiffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un autre Etat membre
de la Communauté européenne;

6° pour autant que le Commissariat flamand aux médias qui peut imposer des conditions en la matière, donne son
consentement préalable, les programmes de radio- et télédiffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un
pays qui ne fait pas partie de la Communauté européenne;

7° au maximum deux programmes de radiodiffusion propres enregistrés, pour autant qu’ils émettent
exclusivement de la musique ininterrompue.

§ 3. Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable de la transmission de nouveaux
programmes de diffusion et de nouveaux services télévisés.

La notification contient le lieu d’émission, le lieu d’établissement, l’agrément, la licence ou la désignation du pays
compétent pour le diffuseur, les statuts, l’actionnariat et la structure financière de la diffusion, l’offre en matière de
programmes, le schéma d’émission et la preuve que les droits d’auteur des diffusions concernées sont en règle.

Art. 129. Il est interdit au fournisseur d’un réseau câblé de transmettre par le réseau câblé d’autres programmes
de diffusion ou d’autres services de radio- ou télédiffusion que ceux dont la transmission est autorisée en vertu du
présent chapitre, sauf consentement du Commissariat flamand aux médias, qui peut y associer des conditions.

Le fournisseur d’un réseau câblé peut cependant utiliser un canal, pour autant qu’il s’en serve exclusivement pour
la diffusion d’informations sur les programmes de diffusion et les services qu’il transmet ou fournit et sur les difficultés
qui influencent le fonctionnement du réseau.

Art. 130. Le Commissariat flamand aux médias marque son accord sur l’aménagement des appareils d’émission
pour le transport de signaux de programmes vers et entre les réseaux câblés et entre les stations principales, afin de
capter éventuellement ces signaux en vue de leur transport.

Dans la mesure du possible, le Commissariat flamand aux médias accorde les fréquences et prend les décisions en
respectant les dispositions du Titre V.
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Art. 131. Le Gouvernement flamand peut arrêter les règlements de gestion générale et les règlements de police
relatifs à l’aménagement et à l’exploitation des réseaux câblés et peut fixer les prescriptions techniques minimales que
les réseaux câblés doivent respecter. Dans des cas particuliers, le Gouvernement flamand peut imposer des conditions
spéciales pour améliorer la qualité d’un réseau dont le fonctionnement est défaillant.

Art. 132. § 1er. Les fournisseurs de réseaux câblés ont le droit de faire aménager et d’entretenir les câbles et les
équipements correspondants à leurs frais, sur ou sous les places, les routes, les rues, les chemins, les cours d’eau et les
canaux qui appartiennent au domaine public, à condition qu’ils se comportent selon les lois et les arrêtés du domaine
public et qu’ils en respectent la destination.

Avant d’exercer ce droit, le fournisseur intéressé d’un réseau câblé soumet le plan de l’emplacement et les
spécificités relatives à l’aménagement des canalisations à l’approbation des autorités compétentes pour le domaine
public.

Cette autorité décide dans les deux mois, à compter de la date à laquelle le plan a été transmis. Elle informe le
fournisseur intéressé d’un réseau câblé de sa décision.

A l’expiration de ce délai, le silence de l’autorité vaut approbation. En cas de désaccord permanent, la décision est
prise par un arrêté du Gouvernement flamand.

Les autorités publiques ont en tous les cas le droit de faire modifier plus tard dans leur domaine respectif
l’aménagement ou le plan d’aménagement, ainsi que les travaux qui s’y rapportent. Si des modifications sont imposées,
soit au nom de la sécurité publique, soit pour préserver les sites naturels et urbains, soit dans l’intérêt des routes, des
cours d’eau, des canaux ou d’un service public, soit à la suite d’un changement que les riverains ont apporté aux accès
des propriétés le long des routes concernées, les frais des travaux sont à charge du fournisseur du réseau câblé; dans
les autres cas, ils sont à charge de l’autorité qui impose les modifications. Cette autorité peut exiger au préalable un
budget des frais et, en cas de désaccord, faire effectuer elle-même les travaux.

§ 2. Les fournisseurs de réseaux câblés ont aussi le droit de placer des supports et des ancres en vue de
l’aménagement des câbles et des équipements correspondants de leurs réseaux sur les murs et les façades qui donnent
sur la voie publique et d’aménager leurs câbles sur un terrain dégagé et non bâti ou de les faire passer sans fixation ou
attache au-dessus de propriétés privées.

Les travaux ne peuvent commencer qu’après transmission d’une notification écrite dûment établie aux
propriétaires, selon les données du cadastre, aux locataires et aux habitants.

L’exécution des travaux ne donne pas lieu à une soustraction de la possession. Le placement de supports et
d’ancres sur les murs ou les façades ne peut entraver le droit du propriétaire de démolir ou de réparer son bien.

Les câbles et les supports souterrains, placés dans un terrain dégagé et non bâti doivent être retirés à la demande
du propriétaire, s’il exerce son droit de transformer ou de clôturer. Les coûts du retrait sont à charge du fournisseur du
réseau câblé.

Le propriétaire doit toutefois en informer le fournisseur du réseau câblé par lettre recommandée au moins trois
mois avant le début des travaux visés aux quatrième et cinquième alinéas.

§ 3. Les indemnités pour cause de dégât causé par l’aménagement ou l’exploitation d’un réseau câblé sont à charge
du fournisseur du réseau câblé, qui reste responsable de tous les effets nuisibles à l’égard de tiers.

§ 4. Le fournisseur d’un réseau câblé est tenu de donner immédiatement suite à toute action du Commissariat
flamand aux médias, de l’Institut belge des Postes et des Télécommunications ou de tout service ou entreprise
d’approvisionnement en électricité tendant mettre fin sans délai à toute panne ou influence néfaste sur le
fonctionnement des installations de téléphonie ou de télégraphie ou des installations d’approvisionnement en
électricité. A défaut, les services ou les entreprises concernées prennent les mesures qu’ils/elles estiment nécessaires,
à l’inclusion du déplacement des câbles et des installations correspondantes, aux frais et aux risques et périls du
fournisseur du réseau de diffusion

Art. 133. Le Commissariat flamand aux médias est compétent pour contrôler à tout moment la conformité des
réseaux de télédistribution et leur exploitation aux prescriptions du présent chapitre et aux arrêtés d’exécution.

CHAPITRE III. — La fourniture de réseaux de radiodiffusion et de réseaux de télédiffusion

Art. 134. § 1er. Personne ne peut proposer un réseau de radiodiffusion ou un réseau de télédiffusion sans
l’autorisation écrite du Commissariat flamand aux médias.

Cette autorisation est personnelle et ne peut être cédée à un tiers qu’après l’accord écrit du Commissariat flamand
aux médias.

Le Gouvernement flamand fixe la durée des autorisations citées au premier alinéa, les conditions auxquelles elles
peuvent être obtenues, les modalités et la procédure relatives à la demande, à sa modification, sa suspension ou son
retrait

§ 2. Le Gouvernement flamand établit un plan de fréquence numérique et l’approuve. Il fixe le nombre de blocs
et de canaux de fréquence, à l’inclusion des modalités techniques correspondantes, accordées en tout ou en partie aux
fournisseurs de réseaux de radiodiffusion et aux fournisseurs de réseaux de télédiffusion.

§ 3. L’autorisation visée au § 1er, n’est pas requise pour les réseaux de radio- et de télédiffusion de la chaîne
publique de la Communauté flamande. Le Gouvernement flamand met à la disposition de la chaîne publique les blocs
et les canaux de fréquence nécessaires au diffuseur pour la transmission de ses propres programmes de diffusion par
les réseaux radio et télévision.

Pour la transmission d’autres programmes que les programmes de diffusion propres par les réseaux de radio- et
télédiffusion, le consentement du Gouvernement flamand est requis, il peut y associer des conditions.

Art. 135. Pour obtenir une autorisation telle que visée à l’article 134, le fournisseur doit remplir les conditions
suivantes :

1° être constitué sous la forme d’une société ou d’une personne morale de droit public dont l’objet social est
l’aménagement et l’exploitation d’un réseau de radiodiffusion ou d’un réseau de télédiffusion en Communauté
flamande. Les fournisseurs d’un réseau de radiodiffusion ou de télédiffusion peuvent effectuer toutes les activités qui
présentent un lien direct ou indirect avec leur objet social;

2° relever de la compétence de la Communauté flamande;
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3° faire une distinction, dans la comptabilité, entre les activités effectuées dans le cadre de la fourniture du réseau
de radio- ou de télédiffusion, d’une part, et la fourniture d’autres réseaux et/ou services pour lesquels des droits
particuliers ou exclusifs sont accordés, d’autre part;

4° présenter chaque année avant le 30 juin au Commissariat flamand aux médias un rapport d’activité
mentionnant, le cas échéant, le nombre d’abonnés et les programmes de diffusion transmis, le bilan et les comptes
annuels approuvés par l’assemblée générale des actionnaires;

5° payer une redevance annuelle pour l’utilisation des blocs et des canaux de fréquence requis;

6° disposer de l’infrastructure technique nécessaire ou présenter un plan technique d’investissement et un plan
financier.

Le Gouvernement flamand fixe le montant et les modalités de paiement de l’indemnité annuelle visée au premier
alinéa, 5° pour l’utilisation des blocs et des canaux de fréquence requis.

Le Gouvernement flamand peut imposer des obligations complémentaires. Ces obligations se justifient de manière
objective en fonction du réseau concerné, elles sont non discriminatoires, proportionnelles et transparentes.

Art. 136. Le fournisseur d’un réseau de radiodiffusion utilise 80 % au moins de la capacité numérique de son
réseau pour la diffusion de programmes de radiodiffusion.

Le fournisseur d’un réseau de télédiffusion utilise 80 % au moins de la capacité numérique de son réseau pour la
diffusion de programmes de télévision ou de radiodiffusion.

Art. 137. § 1er. Le fournisseur d’un réseau de radiodiffusion peut transmettre les programmes de radiodiffusion
suivants :

1° les programmes de diffusion de la chaîne publique de la Communauté flamande, destinés aux auditeurs situés
dans la zone d’exploitation du réseau de radiodiffusion, pour autant que les programmes soient assurés notamment en
néerlandais;

2° les programmes de diffusion des diffuseurs radio privés agréés par la Communauté flamande, qui doivent
respecter les dispositions relatives aux agréments;

3° les programmes de diffusion des services radio notifiés légitimement, en application de l’article 54, auprès du
Commissariat flamand aux médias;

4° les programmes de radiodiffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence des Communautés française et
germanophone de Belgique;

5° les programmes de radiodiffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un autre Etat membre de la
Communauté européenne;

6° moyennant autorisation préalable du Commissariat flamand aux médias qui peut imposer des conditions en la
matière, les programmes de radiodiffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un pays qui ne fait pas partie
de la Communauté européenne.

§ 2. Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable de la transmission de nouveaux
programmes de radiodiffusion et de services radio.

La notification contient le lieu de l’émission, le lieu d’établissement, l’agrément, la licence ou la désignation du
pays compétent pour la diffusion, les statuts, l’actionnariat et la structure financière de la chaîne, l’offre de programmes,
le schéma d’émission et la preuve que les droits d’auteur des chaînes diffusions sont en règle.

Art. 138. § 1er. Le fournisseur d’un réseau de télédiffusion peut transmettre les programmes suivants :

1° les programmes de diffusion de la chaîne publique de la Communauté flamande, destinés aux spectateurs et aux
auditeurs situés dans la zone d’exploitation du réseau de télédiffusion, pour autant que les programmes soient assurés
notamment en néerlandais;

2° les programmes de diffusion de la chaîne publique de la Communauté flamande, destinés aux spectateurs et aux
auditeurs situés dans la zone d’exploitation du réseau de télédiffusion, pour autant que les programmes soient assurés
notamment en néerlandais;

3° les programmes de diffusion des diffuseurs publics des Communautés française et germanophone de Belgique,
qui s’adressent à l’ensemble de la communauté concernée;

4° les programmes de diffusion des diffuseurs privés des Communautés française et germanophone de Belgique,
qui s’adressent à l’ensemble de la communauté concernée;

5° les programmes de diffusion des diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un autre Etat membre de la
Communauté européenne;

6° moyennant l’autorisation préalable du Commissariat flamand aux médias, qui peut imposer des conditions en
la matière, les programmes de diffusion de diffuseurs qui relèvent de la compétence d’un pays qui ne fait pas partie de
la Communauté européenne.

§ 2. Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable de la transmission de nouveaux
programmes de diffusion et de nouveaux services télévisés.

La notification contient le lieu de l’émission, le lieu d’établissement, l’agrément, l’autorisation ou la désignation du
pays compétent pour le diffuseur, les statuts, l’actionnariat et la structure financière de la chaîne, l’offre de programmes,
le schéma d’émission et la preuve que les droits d’auteur des diffuseurs concernés sont réglés.

Art. 139. Il est interdit au fournisseur d’un réseau de radio- ou de télédiffusion de transmettre par le réseau radio
ou télévision d’autres programmes de diffusion que ceux autorisés en vertu du présent chapitre, sauf consentement du
Commissariat flamand aux médias, qui peut y associer des conditions.

Art. 140. Le Commissariat flamand aux médias marque son accord pour l’aménagement de l’appareillage
d’émission destiné au transport de signaux de programmes vers et entre les réseaux de radio- et de télédiffusion et entre
les stations principales pour capter éventuellement ces signaux en vue de leur transport.

En cas de besoin, le Commissariat flamand aux médias accorde les fréquences et prend les décisions dans le respect
des dispositions du titre V.
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Art. 141. Le Gouvernement flamand peut arrêter les règlements de gestion générale et les règlements de police
relatifs à l’aménagement et à l’exploitation des réseaux de radio- et de télédiffusion et peut fixer les prescriptions
techniques minimales que les réseaux de radio- et de télédiffusion doivent respecter. Dans des cas particuliers, le
Gouvernement flamand peut imposer des conditions spéciales pour améliorer la qualité d’un réseau dont la qualité est
défaillante.

Art. 142. Le Commissariat flamand aux médias est compétent pour contrôler à tout moment la conformité des
réseaux de radio- et de télédiffusion et leur exploitation aux prescriptions du présent chapitre et à ses arrêtés
d’exécution.

CHAPITRE IV. — La transmission par des réseaux de radiodiffusion autres que ceux visés aux chapitres II et III

Art. 143. Les diffuseurs de la Communauté flamande ou agréées par elle et les services de radio et de télévision
qui sont notifiés légitimement auprès du Commissariat flamand aux médias peuvent transmettre leurs programmes de
diffusion par un réseau de radio- ou de télédiffusion qui n’utilise pas les blocs et les canaux de fréquence accordés par
le Gouvernement flamand.

Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable par lettre recommandée de la transmission de
programmes de diffusion par un réseau de radio- ou télédiffusion qui n’utilise pas les blocs et les canaux de fréquence
accordés par le Gouvernement flamand. La notification contient au moins le nom du fournisseur de ce réseau de radio-
ou télédiffusion.

Art. 144. Les diffuseurs de la Communauté flamande ou agréés par elle, qui s’adressent à l’ensemble de la
Communauté flamande et les services de radio et de télévision notifiés légitimement auprès du Commissariat flamand
aux médias peuvent transmettre leurs programmes de diffusion par un réseau satellite.

Le Commissariat flamand aux médias doit être informé au préalable par lettre recommandée de la transmission de
programmes de diffusion par un réseau de diffusion satellite. La notification contient au moins le lieu d’émission des
programmes en question et le nom du fournisseur qui assure cette émission.

TITRE VII. — L’utilisation de normes pour l’émission de signaux télévisés

Art. 145. Pour l’application du présent titre, on entend par :

1° programme d’application-interface, en abrégé PAI : interface de logiciel entre les applications externes rendues
disponibles par les diffuseurs ou les prestataires de services et les accessoires de télé- et de radiodiffusion numérique
dans l’appareillage final numérique avancé;

2° appareillage final numérique avancé : boîtes set-top et postes de télévision numériques intégrés pour la
réception de programmes numériques interactifs;

3° système d’accès conditionnel : toute mesure et/ou règle technique où l’accès à un programme de radio- ou de
télédiffusion protégé sous une forme compréhensible dépend d’un abonnement ou d’une autre forme d’autorisation
individuelle préliminaire;

4° guide de programme électronique : service qui consiste à reproduire l’offre de programmes des diffuseurs qui
se distinguent ou non du fournisseur du guide de programmes électronique, et à fournir un accès total ou partiel aux
programmes ou services établis sous la forme d’une liste;

5° programme télévisé sur écran large : programme produit et monte en tout ou en partie pour être reproduit dans
un format écran large. Le format 16 :9 sert de cadre de référence pour les programmes télévisés sur écran large.

Art. 146. Les télédiffuseurs qui relèvent de la compétence de la Communauté flamande doivent :

1° assurer leurs émissions par un système 16 :9 entièrement compatible avec PAL, s’il s’agit d’émissions sur écran
large et en 625 lignes qui ne sont pas entièrement numériques;

2° s’il s’agit d’émissions qui sont entièrement numériques, assurer leurs émissions par un système de transmission
normalisé par une instance européenne agréée de normalisation.

Art. 147. Les réseaux de communications électroniques installés pour la distribution de programmes de télévision
numériques doivent être en mesure de transmettre des programmes de télévision sur écran large.

Les fournisseurs de réseaux câblés et de réseaux de télédiffusion qui captent des programmes sur écran large
doivent transmettre des programmes dans le même format d’écran que celui dans lequel il est émis.

Art. 148. Chaque appareil de télévision analogique doté d’un écran intégral dont la diagonale visible est
supérieure à 42 cm, proposé à la vente ou à la location, doit être équipé au moins d’un tuyau de raccordement normalisé
par une organisation européenne agréée de normalisation, avec un interface ouvert qui permet de raccorder des
appareils périphériques, notamment d’autres décodeurs et récepteurs numériques.

Chaque appareil dé télévision numérique doté d’un écran intégral dont la diagonale visible est supérieure à 30 cm,
marché à la vente ou à la location, doit être équipé au moins d’un tuyau de raccordement normalisé par une
organisation européenne agréée de normalisation, avec un interface ouvert qui permet de raccorder des appareils
périphériques et qui transmet tous les éléments d’un signal numérique, à l’inclusion des informations relatives aux
services interactifs et accessibles de manière conditionnelle.

Art. 149. Tous les appareils destinés à la réception de signaux de télévision numériques vendus, loués ou mis
autrement à disposition en Flandre et qui permettent de décoder des signaux de télévision numériques, doivent être
aptes à :

1° permettre le décodage de tels signaux selon l’algorithme de décodage commun européen géré par une instance
européenne agréée en matière de normalisation;

2° de reproduire les signaux émis de manière non codée pour autant que le locataire respecte le contrat de location,
en cas de location d’appareils.

Art. 150. Les fournisseurs de service d’accès conditionnel utilisent exclusivement des systèmes d’accès
conditionnel qui proposent les possibilités techniques nécessaires pour assurer un transfert de contrôle abordable vers
les stations principales.

Les systèmes d’accès conditionnel exploités sur le marché doivent proposer les possibilités techniques nécessaires
en vue d’un transfert de contrôle abordable. On propose aussi la possibilité d’un contrôle complet par les fournisseurs
de réseaux câblés ou de réseaux de radio- ou de télédiffusion des services qui se servent de tels systèmes d’accès
conditionnel.
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Art. 151. Tous les fournisseurs de services d’accès conditionnel doivent, quel que soit le mode de transmission
dont dépendent les diffuseurs pour atteindre des spectateurs ou auditeurs potentiels :

1° proposer à tous les diffuseurs de manière honnête, raisonnable et non discriminatoire les services techniques
permettant aux spectateurs autorisés de recevoir des émissions numériques, au moyen d’un décodeur géré par le
prestataire de service;

2° avoir une comptabilité séparée pour leurs activités en tant que fournisseurs d’accès conditionnel, pour autant
qu’ils exercent aussi d’autres activités.

Art. 152. Les diffuseurs qui se servent, pour leurs émissions numériques, d’un décodeur ou d’autres systèmes
d’accès conditionnel doivent publier une liste de tarifs à l’intention des spectateurs, qui tient compte de l’éventuelle
livraison d’appareils correspondants.

Art. 153. Lorsque les détenteurs de droits de propriété industriels en matière de systèmes et de produits d’accès
conditionnel accordent des licences à des fabricants pour des appareils destinés au grand public, ils sont tenus de le
faire de manière honnête, raisonnable et non discriminatoire. Les détenteurs de droits ne peuvent pas faire dépendre
l’octroi de licences, qui tient compte des facteurs techniques et commerciaux, de conditions où il serait interdit, dissuadé
ou inintéressant que le produit concerné :

1° ou bien, soit intégré dans un interface commun qui permet de se raccorder à la plupart des systèmes d’accès;

2° ou bien, soit intégré dans d’autres moyens contenant un système d’accès, si le détenteur de la licence respecte
les conditions raisonnables et appropriées en matière de protection des transactions des exploitants et des systèmes
d’accès conditionnel.

Art. 154. Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions à des fournisseurs de programmes interactifs
numériques sur des plates-formes interactives digitales et à des fournisseurs d’appareils finaux numériques, en ce qui
concerne l’utilisation d’un PAI ouvert, conformément aux exigences minimales des normes ou des spécifications
pertinentes.

Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions aux propriétaires de PAI qui tendent à mettre toutes les
informations requises à disposition pour permettre aux fournisseurs de programmes numériques interactifs de fournir
tous les services de support par le PAI à fonctionnalité complète.

Art. 155. Le Gouvernement flamand peut imposer des conditions relatives à l’installation, à l’accès et à la
présentation de guides de programmes électroniques utilisés dans le cadre des programmes numériques, si cela s’avère
nécessaire pour garantir l’accès de l’utilisateur à un nombre clairement spécifié de programmes numériques disponibles
dans la Communauté flamande.

Art. 156. Dans le cadre du présent titre, le Gouvernement flamand collabore, pour autant que ce soit nécessaire,
avec les instances de régulation compétentes pour la radiodiffusion et les télécommunications des communautés, de
l’autorité fédérale et des autres Etats membres de la Communauté européenne, avec les autorités belges en matière de
compétitivité et les instances de régulation et de contrôle dans les autres secteurs économiques de Belgique.

TITEL VIII. — Le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les radiodiffuseurs

Art. 157. Chaque radiodiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par elle, a droit à la liberté d’information.

S’agissant des événements faisant l’objet de droits de diffusion exclusifs, ce droit implique :

1° le libre accès à l’événement, dans la mesure où celui-ci a lieu dans la région linguistique néerlandophone ou dans
la région bilingue de Bruxelles-Capitale, dans la mesure où l’organisme qui organise l’événement dans la région de
Bruxelles-Capitale peut être considéré, en raison de ses activités, comme appartenant exclusivement à la Communauté
flamande;

2° le droit de faire des enregistrements, dans la mesure où l’événement a lieu dans la région linguistique
néerlandophone ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, dans la mesure où l’organisme qui organise
l’événement dans la région de Bruxelles-Capitale peut être considéré, en raison de ses activités, comme appartenant
exclusivement à la Communauté flamande;

3° le droit à la diffusion d’informations brèves.

Art. 158. Le droit à l’accès et à l’enregistrement libres peut dans des cas exceptionnels être limité et ce uniquement
pour des raisons de sécurité et de prévention d’entraves au déroulement de l’événement. Dans ce cas, l’organisateur
doit donner priorité aux radiodiffuseurs ayant acquis les droits de diffusion exclusifs. En l’absence de radiodiffuseurs
détenant des droits de diffusion exclusifs, il y a lieu de donner priorité au radiodiffuseur de la Communauté flamande
ou aux radiodiffuseurs agréés par la Communauté flamande, au sens de l’article 41, 1°, des décrets relatifs à la
radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995.

Art. 159. La diffusion d’informations brèves n’est autorisée que dans les journaux et les programmes d’actualités
régulièrement programmés.

Le radiodiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par elle détermine en toute autonomie le contenu des
informations brèves.

Art. 160. La durée des informations brèves est limitée au temps requis pour la diffusion de l’information
nécessaire sur l’événement et ne peut contenir au total plus de trois minutes de matériel sonore et/ou visuel de cet
événement.

S’agissant en particulier des compétitions, la diffusion d’informations brèves sur une journée de compétition ne
peut dépasser six minutes dans un journal par discipline sportive. Dans le cas d’un programme d’actualités, la durée
ne peut être supérieure à quinze minutes. Le Gouvernement flamand peut établir des modalités particulières.

Art. 161. § 1er. Le radiodiffuseur secondaire a en principe le droit de faire ses propres enregistrements tout en
respectant la priorité matérielle dont bénéficient les radiodiffuseurs ayant acquis les droits de diffusion exclusifs.

Dans le cas d’événements sportifs, ce droit se limite aux images prises dans la marge de l’événement. Toutefois,
cette restriction n’est pas applicable au cas où les titulaires de l’exclusivité enfreignent le droit énoncé au § 2, ali-
néa premier. En outre, cette restriction n’est pas d’application si les droits de diffusion exclusifs pour la Communauté
flamande n’ont pas été acquis par un radiodiffuseur de la Communauté flamande ou agréé par elle. Au cas où les
titulaires de l’exclusivité n’exerceraient pas leur droit de diffusion exclusif, les radiodiffuseurs secondaires sont libres
d’enregistrer gratuitement des images de l’événement.
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§ 2. Le radiodiffuseur secondaire a le droit de disposer, moyennant indemnisation équitable, des enregistrements
et/ou signaux des titulaires de l’exclusivité et ce en vue d’une diffusion d’informations brèves.

Pour une émission d’informations brèves dans un journal, l’indemnité est fixée sur base des frais techniques
exposés. Pour une émission d’informations brèves dans un programme d’actualités, il y a lieu de tenir compte
également des droits de diffusion.

§ 3. En cas de relais du signal et/ou des enregistrements, le radiodiffuseur secondaire choisit librement les
fragments sonores et/ou visuels qu’il utilise dans son émission d’informations brèves. Le son qui accompagne les
fragments visuels consiste en des sons ambiants.

Art. 162. En cas de relais du signal et/ou des enregistrements, le radiodiffuseur secondaire doit afficher
visiblement la source sous la forme du logo des titulaires de l’exclusivité au cours de l’émission d’informations brèves.

Art. 163. § 1er. En cas de relais du signal et/ou des enregistrements des titulaires de l’exclusivité, le radiodiffuseur
secondaire peut émettre des informations brèves dès que les titulaires de l’exclusivité ont retransmis l’événement une
première fois en tout ou en partie et en direct ou non.

Si le radiodiffuseur secondaire a lui-même fait les enregistrements, l’heure d’émission peut être librement choisie.

§ 2. Les informations brèves ne peuvent être retransmises hors du cadre d’un événement d’actualité à moins qu’il
n’existe un lien direct entre son contenu et un autre événement d’actualité.

Les informations brèves peuvent être retransmises dans des programmes rétrospectifs.

Les informations brèves peuvent être archivées mais leur retransmission est soumise aux conditions énoncées au
§ 2.

Art. 164. Les parties intéressées peuvent déroger de commun accord aux dispositions des articles 160 à 163 inclus.

Art. 165. Les dispositions du présent décret ne s’appliquent pas aux contrats d’exclusivité passés avant le
1er janvier 1998.

TITRE IX. — Dispositions relatives aux evenements

Art. 166. § 1er. Le Gouvernement flamand établit la liste des événements qui sont censés être d’un grand intérêt
pour le public, et qui, pour cette raison, ne peuvent être diffusés sur base d’exclusivité d’une manière telle qu’une partie
importante du public en Communauté flamande ne puisse suivre ces événements à la télévision non payante, ni en
direct ni en différé.

Le Gouvernement flamand décide si ces événements doivent être disponibles par retransmission totalement ou
partiellement en direct, ou, s’il est nécessaire ou approprié pour des raisons objectives d’intérêt général, par
retransmission totalement ou partiellement en différé.

§ 2. Les télévisions de la Communauté flamande ou agréées par elle ne peuvent exercer les droits exclusifs qu’elles
ont acquis de telle manière qu’une grande partie du public dans un autre Etat membre de la Communauté européenne
ne sait suivre les événements indiqués par cet autre Etat membre à la télévision sans péage par retransmission
totalement ou partiellement en direct, ou, s’il est nécessaire ou approprié pour des raisons objectives d’intérêt général,
par retransmission totalement ou partiellement en différé, tel qu’il est prévu par cet autre Etat membre.

TITRE X. — Surveillance de la réglementation

CHAPITRE Ier. — « Vlaams Commissariaat voor de Media »

Section Ire. — Institution et compétences

Art. 167. Il est institué un Vlaams Commissariaat voor de Media, dénommé ci-après ″le Commissariat″. Le
Commissariat est doté de la personnalité civile.

Le siège du Commissariat est établi à Bruxelles.

Art. 168. § 1er. Le Commissariat exerce les compétences qui lui sont confiées par ou en vertu d’un décret ou arrêté
d’exécution. Le Commissariat est chargé notamment des missions suivantes :

1° sans préjudice des dispositions des articles 12, 25, 96, 174 et 175, le contrôle du respect et la pénalisation en cas
d’infractions aux dispositions des présents décrets coordonnés;

2° l’octroi, la suspension et le retrait d’agréments de radiodiffuseurs, à l’exclusion des agréments des
radiodiffuseurs communautaires, régionaux et locaux, qui sont octroyés par le Gouvernement flamand sur avis du
Commissariat;

3° la délivrance, la suspension et le retrait des autorisations de publicité et de sponsoring aux organismes de
radiodiffusion;

4° la délivrance, la modification, la suspension et le retrait des autorisations d’émission et de transport aux
organismes de radiodiffusion agréés;

5° l’octroi et le retrait de l’autorisation aux fournisseurs d’un réseau câblé de transmettre des programmes de
radiodiffusion.

§ 2. Le Commissariat rédige chaque année un rapport d’activité destiné au Gouvernement flamand et au Parlement
flamand. Ce rapport leur sera soumis avant le 30 avril de l’année civile suivante.

Art. 169. § 1er. Le Gouvernement flamand fixe les procédures, y compris une procédure d’appel et les délais
d’introduction, d’examen et de finalisation des dossiers, ainsi que les délais pour la pénalisation. Il convient de garantir
le droit de contestation, l’obligation de motivation et les principes de publicité des documents administratifs.

Le Commissariat établit son règlement d’ordre intérieur. Ce règlement détermine le fonctionnement interne du
Commissariat.

§ 2. En ce qui concerne la pénalisation visée à l’article 168, le Commissariat se prononce soit d’office, soit à la
demande du Gouvernement flamand, soit à la suite d’une plainte écrite, motivée et signée qui peut lui être soumise par
tout intéressé et, en cas de plainte se rapportant aux dispositions du Titre IV, Chapitre II, par toute personne physique
ou morale.
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Section II. — Composition

Art. 170. Le Commissariat se compose d’un président, de deux commissaires et de trois commissaires suppléants.
Ils sont nommés et, le cas échéant, révoqués par le Gouvernement flamand. Leur mandat a une durée de six ans et est
renouvelable une fois.

Pour pouvoir être nommé président du Commissariat, le candidat doit avoir au moins trente-cinq ans et avoir
exercé pendant au moins dix ans les fonctions de magistrat près des cours et tribunaux ou dans le Conseil d’Etat.

En cas d’empêchement légitime du président ou d’un commissaire ou lorsque l’un ou l’autre se trouve dans
l’impossibilité de participer à la prise de décision, il est remplacé par un commissaire suppléant, dans l’ordre de la
nomination.

Un membre du Commissariat ne peut exercer un mandat politique et ne peut être lié à un secteur, une entreprise
ou établissement médiatique.

Le Gouvernement flamand fixe le montant des indemnités à accorder aux membres du Commissariat. Il fixe leurs
indemnités de parcours et de séjour.

Le président représente le Commissariat en justice.

Section III. — Dotation et fonctionnement

Art. 171. § 1er. Le Commissariat dispose d’une dotation inscrite annuellement au budget de la Communauté
flamande. Cette dotation comprend les crédits pour la rétribution de ses membres. Les recettes du Commissariat sont
inscrites au budget des voies et moyens du Ministère de la Communauté flamande.

§ 2. Le Gouvernement flamand met des fonctionnaires à la disposition du Commissariat conformément aux
dispositions en matière de congé pour mission telles que prévues par l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 novembre 1993 portant organisation du Ministère de la Communauté flamande et statut du personnel.

Le Gouvernement flamand peut octroyer une indemnité de responsabilité au fonctionnaire qui assume la direction
du personnel mis à la disposition du Commissariat, étant entendu que ce fonctionnaire n’a pas le grade A2.

Section IV. — Pénalisation

Art. 172. § 1er. Si le Commissariat constate une infraction aux dispositions des présents décrets coordonnés, il peut
imposer à la société de radiodiffusion ou au fournisseur d’un réseau câblé concernés les sanctions suivantes :

1° l’avertissement demandant au concerné de mettre fin à l’infraction;

2° l’obligation de diffuser la décision du Commissariat sous la forme et au moment qu’il détermine, aux frais du
contrevenant mis en demeure. Si la décision n’est pas diffusée au moment tel que prévu, une amende administrative
sera infligée d’office tel que prévu au 4°;

3° la publication obligatoire de la décision dans des journaux et/ou hebdomadaires, aux frais du contrevenant mis
en demeure;

4° l’imposition d’une amende administrative de 1.250 à 125.000 euros;

5° la suspension ou le retrait de l’autorisation de diffuser de la publicité ou du sponsoring;

6° la suspension ou le retrait de l’autorisation d’émission;

7° la suspension ou le retrait de l’agrément du radiodiffuseur.

§ 2. En cas de non-usage ou de mauvais usage des possibilités d’émission assignées, le Commissariat peut
suspendre ou retirer l’agrément d’un radiodiffuseur privé.

Art. 173. En cas de non-paiement des amendes administratives telles que visées à l’article 172, le fonctionnaire
chargé du recouvrement ordonne une contrainte, visée et déclarée exécutoire par le président du Commissariat.

La contrainte est signifiée par exploit d’huissier avec injonction de payer.

Seule l’opposition motivée par voie d’assignation peut interrompre le caractère exécutoire de la contrainte et
l’exequatur. Cette opposition est notifiée par exploit au président du Commissariat.

L’exequatur de la contrainte se fait dans le respect de la disposition de la cinquième section du Code judiciaire sur
la saisie conservatoire et les voies d’exécution.

CHAPITRE II. — Conseil flamand des litiges pour la radio et la télévision

Art. 174. § 1er. Il est institué, pour l’ensemble de la Communauté flamande, un Conseil flamand des litiges pour
la radio et la télévision, dénommé ci-après ″le Conseil des litiges″, qui statue sur toutes les contestations individuelles
surgies suite à l’application des articles 23, § 1er, 34, § 2, 36, 64, 73, 9° et 14°, et 96, § 2.

§ 2. Quiconque apporte la preuve d’un préjudice ou d’un intérêt peut saisir le président du Conseil des litiges, sous
peine de non-recevabilité, au plus tard le quinzième jour de la date de l’émission du programme par la voie d’une
requête adressée sous pli recommandé à la poste.

§ 3. Le Conseil des litiges statue, les parties entendues, dans les soixante jours de la réception de la requête. La
décision est communiquée sans délai au Parlement flamand et au Gouvernement flamand.

§ 4. Lorsqu’il juge la requête fondée, le Conseil des litiges peut :

1° donner un avertissement à un organisme de radio- ou de télédiffusion de ou agréé par la Communauté
flamande;

2° imposer à un organisme de radio- ou de télédiffusion de ou agréé par la Communauté flamande la diffusion de
la décision sous la forme et au moment qu’il détermine.

§ 5. Si le Conseil des litiges constate une infraction évidente, importante et grave aux dispositions de l’article 96,
§ 2, il peut proposer, à l’égard de tous les organismes de radio- ou de télédiffusion, la suspension de la retransmission
d’un programme conformément aux dispositions de l’article 96, § 3.

§ 6. Le Conseil des litiges est composé de neuf membres.

Les membres du Conseil des litiges sont désignés par le Parlement flamand pour un délai de quatre ans. Leur
mandat est renouvelable.
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Pour être désigné en qualité de membre du Conseil des litiges, il faut avoir trente-cinq ans accomplis et répondre
à l’une des conditions suivantes :

1° avoir exercé pendant dix ans au moins la fonction de magistrat auprès des tribunaux et des cours ou auprès du
Conseil d’Etat;

2° avoir exercé pendant dix ans au moins un mandat scientifique ou une fonction d’enseignant dans la section des
sciences juridiques ou des sciences de la presse et des communications d’une université flamande ou d’un
établissement flamand d’enseignement supérieur du type long;

3° avoir une expérience de dix ans au moins en qualité de journaliste professionnel.

Pour les membres des catégories citées sous 2° et 3° de l’alinéa précédent, il y a incompatibilité entre leur qualité
de membre du Conseil des litiges et l’exercice d’un mandat politique à conférer par voie d’élection ou une fonction ou
un mandat d’administrateur dans un organisme de radio- ou de télédiffusion ou un mandat d’administrateur exercé
dans une entreprise du secteur de la presse ou de la publicité.

Le Conseil des litiges détermine lui-même, après avoir élu un président en son sein, les règles relatives à la
procédure à suivre et à son fonctionnement.

Le Parlement flamand accorde, par voie de dotation, les crédits nécessaires au fonctionnement du Conseil des
litiges.

Pour l’exercice de sa mission, le Conseil des litiges fait appel aux membres du personnel du ministère de la
Communauté flamande, qui sont désignés et mis à la disposition par le Gouvernement flamand.

Le siège du Conseil des litiges est établi à Bruxelles.

CHAPITRE III. — Le Conseil flamand de la radio et de la télévision

Art. 175. § 1er. Il est institué, pour l’ensemble de la Communauté flamande, un Conseil flamand de la radio et de
la télévision, dénommé ci-après ″le Conseil radio et télévision″, qui statue à propos de l’application de l’article 96, § 1er,
soit d’initiative, soit à la suite d’une plainte.

§ 2. Toute personne physique ou morale peut saisir le président du Conseil radio et télévision d’une plainte, sous
peine de non-recevabilité, au plus tard le quinzième jour de la date de l’émission du programme par la voie d’une
requête adressée sous pli recommandé à la poste. Si la plainte est manifestement non fondée, le président le notifie par
écrit au plaignant dans les 30 jours de sa déposition.

§ 3. Le Conseil radio et télévision statue, les parties entendues, dans les soixante jours de la réception de la requête
ou, si le Conseil agit d’initiative, dans les soixante jours de l’émission du programme. La décision est communiquée
sans délai au Parlement flamand et au Gouvernement flamand.

§ 4. Lorsqu’il constate une infraction aux dispositions de l’article 96, § 1er, le Conseil radio et télévision peut
imposer à un organisme de radio- ou de télédiffusion de ou agréé par la Communauté flamande les sanctions
suivantes :

1° l’avertissement demandant au concerné de mettre fin à l’infraction;

2° l’obligation de diffuser la décision du Conseil radio et télévision sous la forme et au moment qu’il détermine,
aux frais du contrevenant mis en demeure. Si la décision n’est pas diffusée au moment tel que prévu, une amende
administrative sera infligée d’office tel que prévu au 4°;

3° la publication obligatoire de la décision dans des journaux et/ou hebdomadaires, aux frais du contrevenant mis
en demeure;

4° une amende administrative allant de 1.250 a 125.000 euros.

En cas de non-paiement de l’amende administrative, le fonctionnaire chargé du recouvrement ordonne une
contrainte, visée et déclarée exécutoire par le président du Conseil radio et télévision.

La contrainte est signifiée par exploit d’huissier avec injonction de payer.

Seule l’opposition motivée par voie d’assignation peut interrompre le caractère exécutoire de la contrainte et
l’exequatur. Cette opposition est notifiée par exploit au président du Conseil radio et télévision.

L’exequatur de la contrainte se fait dans le respect de la disposition de la cinquième section du Code judiciaire sur
la saisie conservatoire et les voies d’exécution.

§ 5. Si le Conseil radio et télévision constate une infraction évidente, importante et grave aux dispositions de
l’article 96, § 1er, premier et deuxième alinéas, il peut proposer à l’égard de tous les organismes de radio- ou de
télédiffusion la suspension de la retransmission d’un programme conformément aux dispositions de l’article 96, § 3.

§ 6. Les membres du Conseil radio et télévision sont désignés par le Parlement flamand pour un délai de quatre
ans. Leur mandat est renouvelable.

Le Conseil radio et télévision est composé de neuf membres :

1° trois experts ayant une expérience professionnelle d’au moins cinq ans dans les domaines de la psychologie, la
psychiatrie ou la pédagogie de l’enfant;

2° trois experts en la défense des intérêts des familles et des enfants;

3° trois magistrats, spécialisés de préférence dans le droit médiatique deux ou dans le droit des mineurs, et ayant
une expérience d’au moins cinq ans;

4° une personne ayant exercé pendant cinq ans au moins un mandat scientifique ou une fonction d’enseignant dans
la section des sciences de la presse et des communications d’une université flamande ou d’un établissement flamand
d’enseignement supérieur du type long.

Il y a incompatibilité entre la qualité de membre du Conseil radio et télévision et l’exercice d’un mandat politique
à conférer par voie d’élection ou une fonction ou un mandat d’administrateur dans un organisme de radio- ou de
télédiffusion ou un mandat d’administrateur exercé dans une entreprise du secteur de la presse ou de la publicité.

§ 7. Le Conseil radio et télévision détermine lui-même, après avoir élu un président en son sein, les règles relatives
à la procédure à suivre et à son fonctionnement.

Le Parlement flamand accorde, par voie de dotation, les crédits nécessaires au fonctionnement du Conseil radio et
télévision.
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Pour l’exercice de sa mission, le Conseil radio et télévision fait appel à des membres du personnel du ministère de
la Communauté flamande, qui sont désignés et mis à la disposition par le Gouvernement flamand.

Le siège du Conseil de la radio et de la télévision est établi à Bruxelles.

CHAPITRE IV. — Information et collaboration

Art. 176. Les membres du Commissariat flamand aux médias, le président du Conseil flamand des litiges pour la
radio et la télévision, le président du Conseil flamand de la radio et de la télévision et les membres du personnel du
Ministère de la Communauté flamande désignés à cet effet par le Gouvernement flamand sont habilités à demander des
informations et des documents d’organismes de radio- et de télédiffusion de ou agréés par la Communauté flamande,
de services de radio et services télévisés, de fournisseurs de réseaux câblés et de fournisseurs de réseaux de radio- et
de télédiffusion dans la mesure où cela s’avère raisonnablement nécessaire pour l’accomplissement de leur tâche.

Tout organisme de radio- ou de télédiffusion de ou agréé par la Communauté flamande, tout service de radio et
service télévisé et tout fournisseur de réseaux câblés et de réseaux de radio- et de télédiffusion est tenu d’apporter sa
collaboration au Commissariat flamand aux médias, au Conseil flamand des litiges pour la radio et la télévision, et au
Conseil flamand de la radio et de la télévision et aux membres du personnel du Ministère de la Communauté flamande
désignés à cet effet par le Gouvernement flamand dans l’exercice de leurs compétences.

Tout organisme de radio- et de télédiffusion de ou agréé par la Communauté flamande et tout service de radio ou
service télévisé est tenu de conserver une copie de tous ses programmes pendant une période de deux mois, prenant
cours à la date de l’émission et de les communiquer, à la première demande, au Commissariat flamand aux médias, au
Conseil flamand des litiges pour la radio et la télévision, et au Conseil flamand de la radio et de la télévision.

TITRE XI. — Droit de réponse

Art. 177. Toute personne a le droit d’information par la voie de la radio et de la télévision.

Art. 178. § 1er. Toute personne a un droit de réponse à l’égard de la radio et de la télévision exercé comme prévu
au présent décret.

§ 2. Sans préjudice des autres voies de droit, toute personne physique ou morale a le droit de requérir l’insertion
gratuite d’une réponse si ses droits légitimes, concernant notamment son honneur ou sa réputation, ont été lésés à la
suite d’une allégation incorrecte faite au cours de l’émission d’un programme d’un radiodiffuseur.

La personne mise en cause peut exercer en une seule fois le droit de réponse à des messages diffusés dans plusieurs
livraisons d’un programme faisant partie d’une série.

Il n’y a toutefois pas lieu à requête de l’insertion gratuite d’une réponse lorsqu’une rectification satisfaisante a été
spontanément apportée par une des personnes visées à l’article 180, § 1er. Si cette rectification n’est pas jugée
satisfaisante par le requérant, celui-ci peut user du droit de réponse.

§ 3. Si la personne visée au § 2 est décédée, le droit de requérir l’insertion gratuite d’une réponse appartient à tous
les parents en ligne directe ou au conjoint ou, à leur défaut, aux parents les plus proches. Ledit droit n’est exercé qu’une
fois et par le plus diligent d’entre eux. Si au jour du décès de la personne visée au § 2, le délai prévu à l’article 179 est
en cours, les ayants droit ne disposent que de la partie de ce délai restant à courir.

Art. 179. La requête visée à l’article 178 est formulée par écrit dans un délai d’un mois. Le délai prend cours le jour
de la première émission.

Art. 180. § 1er. La requête visée à l’article 178 peut être adressée au rédacteur en chef ou au rédacteur final du
programme ou à la personne qui a le pouvoir de décision de faire insérer la réponse.

Le radiodiffuseur remet immédiatement, sur demande du requérant, les renseignements nécessaires pour
l’identification des personnes visées à l’alinéa premier.

§ 2. La requête contient à peine d’irrecevabilité :

1° toutes précisions utiles permettant l’identification du radiodiffuseur, du programme concerné et de
l’information sur laquelle porte la réponse;

2° la preuve qu’une ou des conditions visées à l’article 178, sont remplies;

3° pour les personnes physiques, l’identité, le domicile ou la résidence du requérant et pour les personnes morales,
la dénomination et le siège du requérant, ainsi que la qualité de la personne qui signe la requête, pour les associations
de fait, la dénomination et l’établissement du requérant, ainsi que la qualité de la personne qui signe la requête;

4° la signature du requérant ou, pour les personnes morales ou associations de fait, de la personne qui agit en leur
nom;

5° la réponse.

Art. 181. Le texte de la réponse est formulé dans la même langue que celle de l’information ayant suscité la
requête.

La réponse doit avoir un lien direct avec l’information ayant suscité la requête.

La réponse ne peut être ni injurieuse, ni contraire aux lois ou aux bonnes moeurs et ne peut mettre un tiers en cause
sans stricte nécessité.

Art. 182. La durée de la réponse doit être limitée à ce qui est strictement nécessaire en vue de réagir à l’information
ayant suscité la requête; la réponse doit pouvoir être lue en trois minutes au maximum ou comprendre 4.500 signes
typographiques au maximum.

Art. 183. § 1er. L’insertion de la réponse a lieu au plus tard dans la première émission du programme après
écoulement d’un délai de deux jours francs, non compris les dimanches ou jours fériés, prenant cours à la date à
laquelle la réponse est parvenue à une des personnes visées à l’article 180.

Si, dans les quinze jours de la réception de la requête, aucune émission du programme n’est prévue, la réponse doit
être diffusée, dans ce délai, à une heure d’émission accessible au public.

Le requérant n’accède en aucun cas aux installations techniques utilisées par le radiodiffuseur.

§ 2. L’insertion de la réponse doit être réalisée en entier, sans intercalation, de la même manière et dans des
circonstances aussi proches que possible de celles de la diffusion de l’information ayant suscité la requête.
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§ 3. En cas de réplique à la réponse insérée ou de commentaires relativement a celle-ci, celui qui a requis le droit
de réponse peut requérir un nouveau droit de réponse, conformément aux conditions du présent décret.

Art. 184. § 1er. Le refus d’accéder à la requête visant l’insertion gratuite d’une réponse doit être communiqué au
requérant par lettre recommandée à la poste, dans les quatre jours de la date à laquelle la réponse est parvenue à l’une
des personnes visées à l’article 180, § 1er, et au plus tard le jour où l’insertion aurait dû avoir lieu conformément à
l’article 183.

La lettre recommandée visée à l’alinéa premier mentionne les raisons précises du refus et les conditions du présent
décret auxquelles il n’est pas satisfait.

§ 2. Dans le délai prévu au § 1er et selon les mêmes modalités, une contre-proposition de réponse peut être formulée
par une des personnes visées à l’article 180, § 1er.

Si le requérant ne réagit pas dans les 15 jours de la contre-proposition, celle-ci est réputée acceptée.

L’envoi d’une contre-proposition par lettre recommandée à la poste suspend l’obligation d’insertion jusqu’au
moment où, soit le requérant refuse la contre-proposition, soit le requérant acquiesce à la contre-proposition.

§ 3. L’insertion tardive d’une réponse sans qu’il y ait eu un refus ou une contre-proposition conformément aux
§§ 1er et 2, ouvre le droit à la réparation du dommage subi évalué par le juge.

Art. 185. Sans préjudice de la faculté des parties de soumettre le litige à un organe sectoriel compétent, toutes
contestations résultant du présent titre sont de la compétence exclusive du président du tribunal de première instance,
siégeant comme en référé.

Le demandeur saisit le président du tribunal de première instance dans un délai d’un mois à compter de la date
à laquelle, conformément aux dispositions du présent décret, la réponse aurait dû être insérée ou de la date à laquelle
le refus d’insérer a été porté à la connaissance de la personne qui a signé la requête, la contre-proposition a été refusée
ou dans le mois de la date à laquelle une insertion non conforme aux dispositions du présent décret a été insérée.

Lorsque le président du tribunal de première instance ordonne l’insertion d’une réponse, il statue au fond et en
dernier ressort.

Si à la date du jugement, la réponse n’a pas été insérée, le juge en ordonne l’insertion dans le délai et selon les
modalités qu’il détermine, le cas échéant sous peine d’astreinte.

Le président du tribunal de première instance peut faire droit aux suggestions des parties visant à adapter le
contenu de la réponse.

Art. 186. Les personnes visées à l’article 180, § 1er sont tenues de conserver les supports contenant les propos
diffusés aussi longtemps qu’une requête d’insertion d’un droit de réponse peut être légalement formulée et, le cas
échéant, jusqu’à ce que le litige ait été définitivement tranché.

Les personnes visées à l’article 180, § 1er sont tenues de conserver le support contenant le droit de réponse pendant
un délai de trente jours, à compter de la date à laquelle la réponse a été insérée et, le cas échéant, jusqu’à ce que le litige
ait été définitivement tranché.

Art. 187. § 1er. Toute personne a un droit de communication à l’égard de la radio et de la télévision exercé comme
prévu au présent décret.

§ 2. Sans préjudice des autres voies de droit, toute personne, citée nominativement ou implicitement désignée dans
un programme d’un radiodiffuseur comme étant inculpée, prévenue ou accusée, a le droit de requérir l’insertion
gratuite d’un droit de communication.

Il n’y a toutefois pas lieu à insertion gratuite d’une communication lorsque une communication suffisante a été
spontanément apportée par une personne visée à l’article 190, § 1er. Si cette communication n’est pas jugée satisfaisante
par le requérant, celui-ci peut user de son droit de communication.

§ 3. Si la personne visée à l’alinéa 2 est décédée, le droit de requérir l’insertion gratuite d’une communication
appartient à tous les parents en ligne directe ou au conjoint ou, à leur défaut, aux parents les plus proches. Le droit
précité n’est exercé qu’une fois et par le plus diligent d’entre eux. Si au jour du décès de la personne visée au § 2, le
délai prévu à l’article 189 est en cours, les ayants droit ne disposent que de la partie de ce délai restant à courir.

Art. 188. Le texte de la communication est formulé dans la même langue que l’information ayant suscité la requête
et contient exclusivement les mentions suivantes :

1° l’identité de la personne visée à l’article 187, § 2;

2° la référence à la communication visée à l’article 187, § 2 ouvrant le droit de communication;

3° la décision du non-lieu ou d’acquittement en faveur du requérant, la date de cette décision et la juridiction qui
l’a rendue;

4° le fait qu’elle n’est plus susceptible d’opposition, d’appel ou de pourvoi en cassation.

Le droit de communication n’est pas ouvert dans le cas où le non-lieu a été acquis par suite de l’extinction de
l’action publique.

Art. 189. La requête visée à l’article 116tricies est formulée par écrit dans un délai de trois mois, à compter du jour
où la décision du non-lieu ou d’acquittement n’est plus susceptible d’opposition, d’appel ou de pourvoi en cassation.

Art. 190. § 1er. La requête visée à l’article 116tricies peut être adressée au rédacteur en chef ou au rédacteur final
du programme ou à la personne qui a le pouvoir de décision de faire insérer la réponse.

Le radiodiffuseur remet immédiatement, sur demande du requérant, les coordonnées exactes des personnes visées
à l’alinéa premier.

§ 2. La requête contient à peine d’irrecevabilité :

1° toutes précisions utiles permettant l’identification du radiodiffuseur, du programme concerné et de
l’information sur laquelle porte la requête d’insertion du droit de communication;

2° pour les personnes physiques, l’identité, le domicile ou la résidence du requérant et pour les personnes morales,
la dénomination et le siège du requérant, ainsi que la qualité de la personne qui signe la requête;

3° la signature du requérant ou, pour les personnes morales, de la personne qui agit en leur nom;

4° les informations visées à l’article 188.
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A la requête est jointe la preuve de la décision de non-lieu ou d’acquittement ainsi qu’une attestation émanant de
l’autorité judiciaire et établissant que la décision n’est pas frappée d’un recours et qu’elle n’est plus susceptible
d’opposition, d’appel ou de pourvoi en cassation.

§ 3. L’insertion de la réponse a lieu au plus tard dans la première émission du programme après écoulement d’un
délai de deux jours francs, non compris les dimanches ou jours fériés, prenant cours à la date à laquelle la réponse est
parvenue à une des personnes visées au § 1er.

Si, dans les quinze jours de la réception de la requête, aucune émission du programme n’est prévue, la
communication doit être diffusée, dans ce délai, à une heure d’émission accessible au public.

Art. 191. Les délais fixés au présent décret, à l’exception de ceux visés aux articles 183 et 189, sont calculés
conformément aux articles 52, alinéa premier, 53 et 54 du Code judiciaire.

TITRE XII. — Le Vlaamse Mediaraad

Art. 192. Il est institué, auprès du Ministère de la Communauté flamande, un Vlaamse Mediaraad, dénommé
ci-après ″le Conseil des Médias″.

Le siège du Conseil des Médias est établi à Bruxelles.

Le Conseil des Médias a pour mission d’émettre un avis, à la demande du Parlement flamand, du Gouvernement
flamand ou d’initiative, sur tout objet relatif à la politique des médias. Le Gouvernement flamand sollicite notamment
l’avis du Conseil des Médias sur tous ses avant-projets de décret et tous ses projets d’arrêtés en matière de politique
des médias.

Au sens du présent article on entend par politique des médias : la radiodiffusion et la télévision, la presse écrite
et tout autre moyen de communication et d’information.

Art. 193. Les avis émis par le Conseil des Médias sont motivés. Ils mentionnent, le cas échéant, les opinions
minoritaires.

Le Conseil des Médias publie ses avis après les avoir transmis au Gouvernement flamand et au Parlement flamand.

Lorsque le Gouvernement flamand sollicite l’avis du Conseil des Médias, il peut fixer le délai. Ce délai ne peut être
inférieur à quatorze jours ouvrables qu’en cas d’urgence motivée, sans toutefois être inférieur à sept jours ouvrables.
Si aucun avis n’est émis dans ce délai, l’obligation de consultation est censée être remplie.

Art. 194. § 1er. Le Conseil des Médias compte vingt-cinq membres au maximum. Ils sont nommés par le
Gouvernement flamand pour une durée de quatre ans. Le Gouvernement flamand nomme parmi eux un président et
un vice-président. Un suppléant est désigne pour chaque membre.

§ 2. Le Conseil des Médias se compose d’experts en matière de médias et de représentants des usagers et des
secteurs des médias. Le nombre de représentants des secteurs des médias est de quinze au maximum. Le nombre
d’experts et de représentants des usagers est de cinq au minimum.

Il convient de veiller, lors de la composition du Conseil des Médias, à une représentation notamment des secteurs
des médias suivants : la société publique de radiodiffusion et de télévision, les sociétés privées de télévision, les sociétés
régionales de radiodiffusion et de télévision, les sociétés locales de radiodiffusion, des journaux et hebdomadaires, les
journalistes professionnels, les réseaux câblés, le secteur audiovisuel, l’association des droits d’auteur, et le secteur
publicitaire.

§ 3. Le Gouvernement flamand peut inviter des associations ou organismes représentant un secteur des médias à
proposer des candidats. Il est mis fin prématurément à un mandat à la demande du membre ou de l’association ou
organisme qui l’a propose. Le successeur achève le mandat de son prédécesseur.

§ 4. Pas plus que les deux tiers des membres du Conseil des Médias seront du même sexe.

Art. 195. Le mandat de membre du Conseil des médias est incompatible avec un mandat au Parlement européen,
a la Chambre des Représentants, au Sénat, au Parlement flamand et au Conseil de Bruxelles-Capitale, ni avec les
fonctions de Ministre, de Secrétaire d’Etat, de Ministre flamand, de Ministre bruxellois et les membres de leurs
Cabinets, ni avec le statut de fonctionnaire du Ministère de la Communauté flamande.

L’exercice d’une fonction, de quelque nature qu’elle soit, au sein ou à la demande d’un secteur, société ou
organisme des médias, est incompatible avec la qualité d’expert en matière de médias ou de représentant des usagers
tels que visés à l’article 194, § 2.

Art. 196. Pour la préparation de ses avis, le Conseil des Médias peut se faire assister par des experts extérieurs ou
par des groupes de travail constitués par lui. Les experts extérieurs peuvent siéger dans les groupes de travail. Ces
groupes de travail seront présidés par un des experts permanents en matière de médias du Conseil des Médias. Les
groupes de travail présentent au Conseil des Médias un rapport sur leurs travaux préparatoires.

Art. 197. Le président préside le Conseil des Médias et le représente vers l’extérieur.

Art. 198. Le Conseil des Médias établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation du
Gouvernement flamand. Il détermine notamment les modalités de composition et de fonctionnement des groupes de
travail, du recours à des experts, le quorum requis pour rendre valablement ses avis et les modalités de publicité des
avis.

Art. 199. Le Conseil des Médias rédige chaque année aux besoins du Gouvernement flamand un rapport d’activité
qui sera transmis avant le 30 avril de l’année civile qui suit.

Art. 200. Le Ministère de la Communauté flamande assure le secrétariat et la logistique du Conseil des Médias et
des groupes de travail.
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TITRE XIII. — Dispositions pénales

Art. 201. Sans préjudice des dispositions de l’article 96, § 3, les infractions aux dispositions du Titre IV, Chapi-
tre Ier et des arrêtés d’exécution sont pénalisées par des amendes allant de 25 à 12.500 euros.

Art. 202. Est puni d’un emprisonnement de 8 jours à 5 ans et d’une amende de 25 à 2.500 euros ou de l’une de
ces peines seulement, celui qui :

1° procède sans l’autorisation du prestataire de services, à la fabrication, la mise en vente ou la mise en location,
la vente, la location, l’importation, la distribution, la promotion, l’installation, la conservation ou le remplacement
d’équipements ou de logiciel, notamment des cartes a puce, destines à :

a) capter des programmes retransmis par un réseau de communications électroniques;

b) fournir dans une forme compréhensible l’accès à des programmes et/ou des services de radio ou de télévision
qui ne sont proposes au public que contre paiement supplémentaire et sur la base d’un accès conditionnel;

2° procède à l’achat, la location ou la détention de ces équipements ou de logiciel, notamment des cartes à puce,
en vue de leur utilisation ou à des fins commerciales;

3° décode et/ou utilise en tout ou en partie des programmes et/ou des services de radio et de télévision, de
quelque manière que soit, sans l’autorisation du propriétaire de la technologie de codage ou d’un tiers désigné par le
propriétaire précité pour délivrer cette autorisation;

4° fait usage de la communication commerciale pour faire la publicité de ces équipements ou logiciels illégaux.

Art. 203. Toutes les dispositions du Livre 1 du Code pénal, Chapitre VII, l’article 85 y inclus, sont d’application
aux délits définis dans les articles 201 et 202.

TITRE XIV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 204. Pour les télévisions régionales déjà agréées en vertu du décret du 28 janvier 1987 relatif à la transmission
de programmes sonores et télévisés sur les réseaux de radiodistribution et de télédistribution et relatif à l’agrément des
sociétés de télévision non publiques, la première période d’agrément prend fin le 7 janvier 2001. Leur zone d’émission
est celle qui leur a été assignée par le Gouvernement flamand.

Art. 205. Sans préjudice des dispositions de l’article 111, le Code de la publicité et du sponsoring à la radio et à
la télévision tel qu’établi par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 septembre 1995, reste en vigueur.

Art. 206. § 1er. Les dispositions des articles 66 à 68 inclus, 70, 81 à 86 inclus, 88, 89 et 166 peuvent être modifiées
ou abrogées par arrêté du Gouvernement flamand.

Ces arrêtés réglementaires ainsi que les arrêtés réglementaires visés à l’article 62, § 1er et § 2, sont pris sur avis du
Conseil flamand des Médias. Ils sont applicables, sans effet rétroactif, au plus tôt le jour de leur publication au Moniteur
belge et, le cas échéant, à une date ultérieure fixée dans l’arrêté concerné.

§ 2. Ils sont soumis dans les dix jours de leur publication au Moniteur belge par le Gouvernement flamand pour
approbation au Conseil flamand. L’approbation est censée non accordée lorsque le Conseil flamand ne s’est pas
prononcé au terme d’un délai de six mois. Les arrêtés visés continuent à produire leurs effets juridiques à l’encontre de
tiers aussi longtemps qu’ils ne sont pas remplacés par des nouveaux arrêtés.

§ 3. Les organismes privés de télédiffusion agréés en vertu d’un arrêté du Gouvernement flamand, disposent d’un
délai de six mois pour se conformer aux conditions nouvellement imposées ou modifiées par décret, sans que leur
agrément soit suspendu.
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Art. 62 : § 1er : art. 71, § 1er décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997
§ 2 : art. 71, § 3 décrets du 25 janvier 1995,
Art. 63 : art. 73, décrets du 25 janvier 1995
Art. 64 : art. 74, décrets du 25 janvier 1995

Section 2. — Les télédiffuseurs privés s’adressant à l’ensemble de la Communauté flamande

Sous-section 1re. — Conditions d’agrément
Art. 65 : art. 44, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 11 décret du 28 avril 1998
Art. 66 : art. 45, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 12 décret du 28 avril 1998

Sous-section 2. — Durée de l’agrément
Art. 67 : art. 46, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 13 décret du

28 avril 1998
Art. 68 : art. 47, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 4 et 14 décret

du 28 avril 1998

Sous-section 3. — Dispositions relatives aux programmes
Art. 69 : art. 48, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 15 décret du 28 avril 1998
Art. 70 : art. 49, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 16 décret du 28 avril 1998

Section 3. — Les télévisions régionales

Sous-section 1re. — Mission, zone d’émission et fonctionnement
Art. 71 : art. 51, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 2 décret du 1er décembre 2000
Art. 72 : art. 52, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997, l’art. 3 décret du

1er décembre 2000 et l’art. 13 décret du 7 mai 2004

Sous-section 2. — Agrément
Art. 73 : art. 53, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 20 décret du

28 avril 1998
Art. 74 : art. 54, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997
Art. 75 : § 1er : art. 55, § 1er décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 21 décret du 28 avril 1998
§ 2 : art. 55, § 2 décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997
§ 3 : art. 55, § 3 décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997

Sous-section 3. — Organes de gestion
Art. 76 : art. 56, décrets du 25 janvier 1995
Art. 77 : art. 57, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 14 décret du 7 mai 2004
Art. 78 : art. 58, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 15 décret du 17 décembre 1997
Art. 79 : art. 59, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 15 décret du 17 décembre 1997

Sous-section 4. — Financement
Art. 80 : § 1er : art. 60, § 1er décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 22 décret du 28 avril 1998
§ 2 : art. 60, § 2 décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 14 décret du 7 mai 2004

Section 4. — Les télévisions thématiques ou s’adressant à des groupes cibles

Sous-section 1re. — Conditions d’agrément
Art. 81 : art. 61, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 24 décret du 28 avril 1998
Art. 82 : art. 62, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 25 décret du 28 avril 1998

Sous-section 2. — Durée de l’agrément
Art. 83 : art. 63, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 26 décret du

28 avril 1998
Art. 84 : art. 64, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 26 décret

du 28 avril 1998

Section 5. — Les télévisions à péage

Sous-section 1re : Conditions d’agrément
Art. 85 : art. 64bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 27 décret du 28 avril 1998 et remplacé par l’art. 15

décret du 17 mai 2004
Art. 86 : art. 65, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 28 décret du 28 avril 1998
Art. 87 : art. 67, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 30 décret du 28 avril 1998

Sous-section 2. — Durée de l’agrément
Art. 88 : art. 68, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997
Art. 89 : art. 69, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997

Section 6. — Les services télévisés
Art. 90 : art. 69bis, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 16 décret du 7 mai 2004
Art. 91 : art. 69ter, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 16 décret du 7 mai 2004
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Section 7. — Les télévisions de télé-achat

Sous-section 1re. — Conditions d’agrément
Art. 92 : art. 70bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001
Art. 93 : art. 70ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001

Sous-section 2. — Durée de l’agrément
Art. 94 : art. 70quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001
Art. 95 : art. 70quinquies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001

TITRE IV. — Dispositions communes

CHAPITRE Ier. — Dispositions applicables à tous les radiodifuseurs
Art. 96 : art. 78, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 37 décret du 28 avril 1998 et l’art. 3 décret du

30 mars 1999

CHAPITRE II. — Dispositions applicables à tous les radiodiffuseurs relevant de la compétence de la Communauté flamande
Messages de publicité, de télé-achat, de sponsoring ou d’intérêt général à la radio et à la télévision

Section 1re. — Dispositions générales

Sous-section 1re — Conditions d’agrément
Art. 97 : § 1er : art. 80, § 1er, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 39 décret du 28 avril 1998
§ 2 : art. 80, § 2, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 39 décret du 28 avril 1998
§ 3 : art. 80, § 3, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 2 décret du 28 février 2003

Section 2. — Publicité et télé-achat
Art. 98 : art. 81, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 7 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 41 décret du

28 avril 1998
Art. 99 : art. 81bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 42 décret du 28 avril 1998
Art. 100 : art. 81ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 43 décret du 28 avril 1998
Art. 101 : art. 82, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 5 décret du 2 février 2001
Art. 102 : art. 82bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 45 décret du 28 avril 1998 et remplacé par l’art. 6

décret du 2 février 2001
Art. 103 : art. 83, décrets du 25 janvier 1995
Art. 104 : art. 84, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 46 décret du 28 avril 1998
Art. 105 : art. 85, décrets du 25 janvier 1995

Section 3. — Le sponsoring
Art. 106 : art. 87, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 48 décret du 28 avril 1998
Art. 107 : art. 87bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 49 décret du 28 avril 1998
Art. 108 : art. 88, décrets du 25 janvier 1995
Art. 109 : art. 89, décrets du 25 janvier 1995

Section 4. — Messages d’intérêt général
Art. 110 : art. 91, décrets du 25 janvier 1995

Section 5. — Code pour la publicité et le sponsoring à la radio et à la télévision
Art. 111 : art. 92ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997

CHAPITRE III. — Dispositions applicables à tous les organismes de télédiffusion
relevant de la compétence de la Communaute flamande

Art. 112 : art. 99, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997
Art. 113 : art. 100, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 54 décret du 28 avril 1998
Art. 114 : art. 101, décrets du 25 janvier 1995

CHAPITRE IV. — Dispositions applicables à l’organisme de télédiffusion de la communauté flamande
et aux organismes de télédiffusion visés aux articles 58, 1°, 3°, 4° et 5° et 60

Art. 115 : art. 102, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 56 décret du 28 avril 1998
Art. 116 : art. 103, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 57 décret du 28 avril 1998
Art. 117 : art. 104, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 58 décret du 28 avril 1998

TITRE V. — Les autorisations d’émission et de transport
Art. 118 : art. 95, décrets du 25 janvier 1995, modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997, l’art. 3 décret du

25 octobre 2002 et l’art. 8 décret du 4 juin 2003
Art. 119 : art. 96, décrets du 25 janvier 1995
Art. 120 : art. 97, décrets du 25 janvier 1995
Art. 121 : art. 98, décrets du 25 janvier 1995

TITRE VI. — Les réseaux de communication électroniques

CHAPITRE Ier. — Dispositions communes
Art. 122 : art. 104bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 123 : art. 104ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 124 : art. 104quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 125 : art. 104quinquies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
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CHAPITRE II. — La fourniture de réseaux cables
Art. 126 : art. 105, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 127 : art. 106, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 128 : art. 107, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 129 : art. 108, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 130 : art. 109, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 131 : art. 110, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 132 : art. 111, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 133 : art. 112, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004

CHAPITRE III. — La fourniture de réseaux de radiodiffusion et de réseaux de télédiffusion
Art. 134 : § 1er : art. 113, § 1er décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
§ 2 : art. 113, § 2 décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
§ 3 : art. 113, § 4 décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 135 : art. 114, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 136 : art. 115, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 137 : art. 115bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 138 : art. 115ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 139 : art. 115quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 140 : art. 115quinquies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 141 : art. 115sexies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 142 : art. 115septies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004

CHAPITRE IV. — La transmission par des réseaux de radiodiffusion autres que ceux visés aux chapitres II et III
Art. 143 : art. 113, § 3, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 144 : art. 115octies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004

TITRE VII. — L’utilisation de normes pour l’émission de signaux télévisés
Art. 145 : art. 115novies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 146 : art. 115decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 147 : art. 115undecies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 148 : art. 115duodecies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 149 : art. 115terdecies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 150 : art. 115quater decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 151 : art. 115quinquies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 152 : art. 115sexies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 153 : art. 115septies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 154 : art. 115duodevicies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 155 : art. 115undevicies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004
Art. 156 : art. 116, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004

TITRE VIII. — Le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les radiodiffuseurs
Art. 157 : art. 3, décret du 17 mars 1998, modifié par l’art. 2 décret du 8 juin 2000
Art. 158 : art. 4, décret du 17 mars 1998
Art. 159 : art. 5, décret du 17 mars 1998
Art. 160 : art. 6, décret du 17 mars 1998
Art. 161 : art. 7, décret du 17 mars 1998
Art. 162 : art. 8, décret du 17 mars 1998
Art. 163 : art. 9, décret du 17 mars 1998
Art. 164 : art. 10, décret du 17 mars 1998
Art. 165 : art. 13, décret du 17 mars 1998

TITRE IX. — Dispositions relatives aux évenements
Art. 166 : art. 76, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 35 décret du 28 avril 1998

TITRE X. — Surveillance de la réglementation

CHAPITRE Ier. — «Vlaams Commissariaat voor de Media»

Section 1re. — Institution et compétences
Art. 167 : art. 116bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997
Art. 168 : art. 116ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 et modifié par

l’art. 19 décret du 7 mai 2004
Art. 169 : art. 116quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997

Section 2. — Composition
Art. 170 : art. 116quinquies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 et modifié par

l’art. 2 décret du 18 mai 1999

Section 3. — Dotation et fonctionnement
Art. 171 : art. 116sexies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997
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Section 4. — Pénalisation

Art. 172 : art. 116septies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997, et modifié par
l’art. 2 décret du 7 décembre 2001 et l’art. 3 décret du 7 mai 2004

Art. 173 : art. 116octies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997

CHAPITRE II. — Conseil flamand des litiges pour la radio et la télévision

Art. 174 : § 1er : art. 116octies decies, § 1er décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 et
modifié par l’art. 5 décret du 25 octobre 2002

§ 2 : art. 116octies decies, § 2 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999

§ 3 : art. 116octies decies, § 3 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999

§ 4 : art. 116octies decies, § 4 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999

§ 5 : art. 116octies decies, § 5 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999

§ 6 : art. 116octies decies, § 6 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 et modifié par l’art.
2 décret du 24 mai 2002

§ 7 : art. 116octies decies, § 7 décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999

CHAPITRE III. — Le Conseil flamand de la radio et de la télévision

Art. 175 : art. 116nonies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 9 décret du 30 mars 1999

CHAPITRE IV. — Information et collaboration

Art. 176 : art. 98bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 6 décret du 30 mars 1999 et remplacé par l’art. 17
décret du 7 mai 2004

TITRE XI. — Droit de réponse

Art. 177 : art. 116vicies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 178 : art. 116vicies semel, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 179 : art. 116vicies bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 180 : art. 116vicies ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 181 : art. 116vicies quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 182 : art. 116vicies quinquies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 183 : art. 116vicies sexies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 184 : art. 116vicies septies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 185 : art. 116duodetricies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 186 : art. 116undetricies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 187 : art. 116tricies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 188 : art. 116tricies semel, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 189 : art. 116tricies bis, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 190 : art. 116tricies ter, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

Art. 191 : art. 116tricies quater, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003

TITRE XII. — Le Vlaamse Mediaraad

Art. 192 : art. 116novies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 193 : art. 116decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 et modifié par l’art.
9 décret du 18 mai 1999

Art. 194 : art. 116undecies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 et modifié par
l’art. 21 décret du 7 mai 2004

Art. 195 : art. 116duodecies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 196 : art. 116ter decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 197 : art. 116quater decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 198 : art. 116quinquies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 199 : art. 116sexies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

Art. 200 : art. 116septies decies, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997

TITRE XIII. — Dispositions pénales

Art. 201 : art. 118, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 7 décret du 17 décembre 1997 et modifié par l’art.
5 décret du 7 décembre 2001

Art. 202 : art. 119, décrets du 25 janvier 1995, remplacé par l’art. 22 décret du 7 mai 2004

Art. 203 : art. 120, décrets du 25 janvier 1995

TITRE XIV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 204 : art. 123, décrets du 25 janvier 1995

Art. 205 : art. 124, décrets du 25 janvier 1995, inséré par l’art. 10 décret du 17 décembre 1997

Art. 206 : art. 127, décrets du 25 janvier 1995
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TABLEAU DE CONCORDANCE 2

Annexe 4

TABLEAU DE CONCORDANCE DES TEXTES ORIGINAUX AVEC LA COORDINATION
1° Décrets relatif à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995
Art. 1er modifié par l’art. 1er décret du 8 mars 1995 art. 1er

Art. 2, 1° modifié par le décret du 7 mai 2004 art. 1er, 2°
Art. 2, 2°
Art. 2, 3° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 3°
Art. 2, 4° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 4°
Art. 2, 5° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 5°
Art. 2, 6° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 6°
Art. 2, 7° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 7°
Art. 2, 8° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 8°
Art. 2, 9° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 9°
Art. 2, 10° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 10°
Art. 2, 11° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 11°
Art. 2, 11°bis inséré par l’art. 2 décret du 28 avril 1998 art. 2, 12°
Art. 2, 12° remplacé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998 art. 2, 13°
Art. 2, 13° art. 2, 14°
Art. 2, 14° remplacé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998 art. 2, 15°
Art. 2, 15° abrogé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998
Art. 2, 16° abrogé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998
Art. 2, 17° art. 2, 16°
Art. 2, 18° abrogé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998
Art. 2, 19° remplacé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998 art. 2, 17°
Art. 2, 20° art. 2, 18°
Art. 2, 21° remplacé par l’art. 2 décret du 28 avril 1998 art. 2, 19°
Art. 2, 22° modifié par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 20°
Art. 2, 23° art. 2, 21°
Art. 2, 24° art. 2, 22°
Art. 2, 24°bis inséré par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 23°
Art. 2, 25° remplacé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 24°
Art. 2, 26° abrogé par l’art. 2 décret du 7 mai 2004
Art. 2, 27° modifié par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 25°
Art. 2, 28° art. 2, 26°
Art. 2, 29° ajouté par l’art. 2 décret du 22 décembre 1995 art. 2, 27°
Art. 2, 30° ajouté par l’art. 2 décret du 22 décembre 1995 art. 2, 28°
Art. 2, 31° ajouté par l’art. 2 décret du 22 décembre 1995 art. 2, 29°
Art. 2, 32° ajouté par l’art. 2 décret du 18 juillet 2003 art. 2, 30°
Art. 2, 33° ajouté par l’art. 2 décret du 18 juillet 2003 art. 2, 31°
Art. 2, 34° ajouté par l’art. 2 décret du 18 juillet 2003 art. 2, 32°
Art. 2, 35° ajouté par l’art. 2 décret du 18 juillet 2003 art. 2, 33°
Art. 2, 36° ajouté par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 34°
Art. 2, 37° ajouté par l’art. 2 décret du 7 mai 2004 art. 2, 35°
Art. 3 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 3
Art. 4 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 4
Art. 5 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 5
Art. 6 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 6
Art. 7 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 7
Art. 8 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 8
Art. 9 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 9
Art. 10 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 10
Art. 11 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 11
Art. 12 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 12
Art. 13 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 13
Art. 14 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 14
Art. 15 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 15
Art. 16 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 16
Art. 17 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 17
Art. 18 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 18
Art. 19 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 19
Art. 20 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 20
Art. 21 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 21
Art. 22 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 22
Art. 23 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 23
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Art. 24 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 24

Art. 25 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 25

Art. 26 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 26

Art. 27 remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 27

Art. 27bis. remplacé par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 28

Art. 27ter, § 1er abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 2 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 3 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 4 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 5 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 6 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 7 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 8 abrogé par l’art. 3 décret du 6 juillet 2001

Art. 27ter, § 9 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 et modifié par l’art. 3 décret du 28 avril 1998 Art. 29

Art. 27quater § 1er inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 30, § 1er

Art. 27quater § 2 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 et modifié par l’art. 4 décret du 6 juillet 2001 Art. 30, § 2

Art. 27quater § 3 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 et modifié par l’art. 5 décret du 6 juillet 2001 Art. 30, § 3

Art. 27quater § 4 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 30, § 4

Art. 27quater § 5 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 Art. 30, § 5

Art. 27quater § 6 inséré par l’art. 4 décret du 29 avril 1997 et modifié par l’art. 4 décret du 28 avril 1998 Art. 30, § 6

Art. 28, § 1er remplacé par l’art. 3 décret du 7 mai 2004 Art. 31, § 1er

Art. 28, § 2 Art. 31, § 2

Art. 28, § 3 inséré par l’art. 2 décret du 4 juin 2003 Art. 31, § 3

Art. 28, § 4 inséré par l’art. 3 décret du 7 mai 2004 Art. 31, § 4

Art. 29, § 1er remplacé par l’art. 4 décret du 7 mai 2004 Art. 32, § 1er

Art. 29, § 2 modifié par l’art. 3 décret du 4 juin 2003 Art. 32, § 2

Art. 29, § 3 inséré par l’art. 3 décret du 4 juin 2003 Art. 32, § 3

Art. 29, § 4 Art. 32, § 4

Art. 30 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 et modifié par l’art. 4 décret du 4 juin 2003 et l’art. 2 décret
du 15 décembre 2003 Art. 33

Art. 31 remplacé par l’art. 5 décret du 7 mai 2004 Art. 34

Art. 32 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 35

Art. 33 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 36

Art. 34 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 37

Art. 35 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 38

Art. 36 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 39

Art. 37 Art. 40

Art. 38 remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 41

Art. 38bis remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 42

Art. 38ter remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 43

Art. 38quater remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 44

Art. 38quinquies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 45

Art. 38sexies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 46

Art. 38septies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 47

Art. 38octies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 48

Art. 38novies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 49

Art. 38decies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 50

Art. 38undecies remplacé par l’art. 2 décret du 25 octobre 2002 Art. 51
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Art. 38duodecies Art. 52

Art. 38ter decies Art. 53

Art. 38quater decies inséré par l’art. 8 décret du 7 mai 2004 Art. 54

Art. 38quinquies decies inséré par l’art. 8 décret du 7 mai 2004 Art. 55

Art. 39 remplacé par l’art. 6 décret du 28 avril 1998 et modifié par l’art. 9 décret du 7 mai 2004 Art. 56

Art. 40 Art. 57

Art. 41, 1° remplacé par l’art. 7 décret du 28 avril 1998 Art. 58, 1°

Art. 41, 2° Art. 58, 2°

Art. 41, 3° remplacé par l’art. 7 décret du 28 avril 1998 Art. 58, 3°

Art. 41, 4° Art. 58, 4°

Art. 41, 5° abrogé par l’art. 10 décret du 7 mai 2004

Art. 41, 6° ajouté par l’art. 2 décret du 2 février 2004 Art. 58, 5°

Art. 41bis inséré par l’art. 8 décret du 28 avril 1998 et remplacé par l’art. 11 décret du 7 mai 2004 Art. 59

Art. 42 remplacé par l’art. 12 décret du 7 mai 2004 Art. 60

Art. 43 modifié par l’art. 9 décret du 28 avril 1998 Art. 61

Art. 44 remplacé par l’art. 11 décret du 28 avril 1998 Art. 65

Art. 45 remplacé par l’art. 12 décret du 28 avril 1998 Art. 66

Art. 46 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 13 décret du 28 avril 1998 Art. 67

Art. 47 modifié par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 4 et 14 décret du 28 avril 1998 Art. 68

Art. 48 remplacé par l’art. 15 décret du 28 avril 1998 Art. 69

Art. 49 modifié par l’art. 15 décret du 28 avril 1998 Art. 70

Art. 50 abrogé par l’art. 17 décret du 28 avril 1998

Art. 51 remplacé par l’art. 2 décret du 1er décembre 2000 Art. 71

Art. 52 modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997, l’art. 3 décret du 1er décembre 2000 et l’art. 13 décret
du 7 mai 2004 Art. 72

Art. 53 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 20 décret du 28 avril 1998 Art. 73

Art. 54 modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997 Art. 74

Art. 55, § 1 remplacé par l’art. 21 décret du 28 avril 1998 Art. 75, § 1

Art. 55, § 2 remplacé par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 Art. 75, § 2

Art. 55, § 3 modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997 Art. 75, § 3

Art. 56 Art. 76

Art. 57 modifié par l’art. 14 décret du 7 mai 2004 Art. 77

Art. 58 modifié par l’art. 4 et 15 décret du 17 décembre 1997 Art. 78

Art. 59 modifié par l’art. 4 et 15 décret du 17 décembre 1997 Art. 79

Art. 60, § 1er remplacé par l’art. 22 décret du 28 avril 1998 Art. 80, § 1er

Art. 60, § 2 modifié par l’art. 14 décret du 7 mai 2004 Art. 80, § 2

Art. 61 modifié par l’art. 24 décret du 28 avril 1998 Art. 81

Art. 62 modifié par l’art. 25 décret du 28 avril 1998 Art. 82

Art. 63 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 26 décret du 28 avril 1998 Art. 83

Art. 64 modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 26 décret du 28 avril 1998 Art. 84

Art. 64bis inséré par l’art. 27 décret du 28 avril 1998 et remplacé par l’art. 15 décret du 17 mai 2004 Art. 85

Art. 65 remplacé par l’art. 28 décret du 28 avril 1998 Art. 86

Art. 66 abrogé par l’art. 66 décret du 28 avril 1998

Art. 67 remplacé par l’art. 30 décret du 28 avril 1998 Art. 87

Art. 68 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 Art. 88

Art. 69 modifié par l’art. 4 et 12 décret du 17 décembre 1997 Art. 89

Art. 69bis remplacé par l’art. 16 décret du 7 mai 2004 Art. 90

Art. 69ter remplacé par l’art. 16 décret du 7 mai 2004 Art. 91
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Art. 70 pas repris

Art. 70bis inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001 Art. 92

Art. 70ter inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001 Art. 93

Art. 70quater inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001 Art. 94

Art. 70quinquies inséré par l’art. 3 décret du 2 février 2001 Art. 95

Art. 71, § 1er remplacé par l’art. 4 décret du 2 février 2001 Art. 62, § 1er

Art. 71, § 2 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 71, § 3 Art. 62, § 2

Art. 72 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 73 Art. 63

Art. 74 Art. 64

Art. 75 abrogé par l’art. 34 décret du 28 avril 1998

Art. 76 remplacé par l’art. 35 décret du 28 avril 1998 Art. 166

Art. 77 abrogé par l’art. 36 décret du 28 avril 1998

Art. 78 modifié par l’art. 37 décret du 28 avril 1998 et l’art. 3 décret du 30 mars 1999 Art. 96

Art. 79 abrogé par l’art. 4 décret du 30 mars 1999

Art. 80, § 1er remplacé par l’art. 39 décret du 28 avril 1998 Art. 97, § 1er

Art. 80, § 2 remplacé par l’art. 39 décret du 28 avril 1998 Art. 97, § 2

Art. 80, § 3 remplacé par l’art. 2 décret du 28 février 2003 Art. 97, § 3

Art. 81 modifié par l’art. 7 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 41 décret du 28 avril 1998 Art. 98

Art. 81bis inséré par l’art. 42 décret du 28 avril 1998 Art. 99

Art. 81ter inséré par l’art. 43 décret du 28 avril 1998 Art. 100

Art. 82 remplacé par l’art. 5 décret du 2 février 2001 Art. 101

Art. 82bis inséré par l’art. 45 décret du 28 avril 1998 et remplacé par l’art. 6 décret du 2 février 2001 Art. 102

Art. 83 Art. 103

Art. 84 remplacé par l’art. 46 décret du 28 avril 1998 Art. 104

Art. 85 Art. 105

Art. 86 abrogé par l’art. 47 décret du 28 avril 1998

Art. 87 remplacé par l’art. 48 décret du 28 avril 1998 Art. 106

Art. 87bis inséré par l’art. 49 décret du 28 avril 1998 Art. 107

Art. 88 Art. 108

Art. 89 Art. 109

Art. 90 abrogé par l’art. 35 décret du 28 avril 1998

Art. 91 Art. 110

Art. 92 abrogé par l’art. 35 décret du 28 avril 1998

Art. 92bis abrogé par l’art. 42 décret du 30 mars 1999

Art. 92ter inséré par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 Art. 111

Art. 93 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 94 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 95 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 et l’art. 3 décret du 25 octobre 2002 et l’art. 8 décret du
4 juin 2003 Art. 118

Art. 96 Art. 119

Art. 97 Art. 120

Art. 98 Art. 121

Art. 98bis inséré par l’art. 6 décret du 30 mars 1999 et remplacé par l’art. 17 décret du 7 mai 2004 Art. 176

Art. 99 modifié par l’art. 4 décret du 17 décembre 1997 Art. 112

Art. 100 remplacé par l’art. 54 décret du 28 avril 1998 Art. 113

Art. 101 Art. 114

Art. 102 remplacé par l’art. 56 décret du 28 avril 1998 Art. 115

Art. 103 remplacé par l’art. 57 décret du 28 avril 1998 Art. 116

Art. 104 remplacé par l’art. 58 décret du 28 avril 1998 Art. 117

Art. 104bis inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 122

Art. 104ter inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 123
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Art. 104quater inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 124

Art. 104quinquies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 125

Art. 105 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 126

Art. 106 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 127

Art. 107 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 128

Art. 108 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 129

Art. 109 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 130

Art. 110 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 131

Art. 111 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 132

Art. 112 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 133

Art. 113, § 1er remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 134, § 1er

Art. 113, § 2 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 134, § 2

Art. 113, § 3 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 143

Art. 113, § 4 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 134, § 3

Art. 114 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 135

Art. 115 remplacé par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 136

Art. 115bis inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 137

Art. 115ter inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 138

Art. 115quater inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 139

Art. 115quinquies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 140

Art. 115sexies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 141

Art. 115septies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 142

Art. 115octies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 144

Art. 115novies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 145

Art. 115decies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 146

Art. 115undecies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 147

Art. 115duodecies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 148

Art. 115terdecies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 149

Art. 115quater decies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 150

Art. 115quinquies decies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 151

Art. 115 sexies decies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 152

Art. 115septies decies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 153

Art. 115duodevicies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 154

Art. 115undevicies inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 155

Art. 116 inséré par l’art. 18 décret du 7 mai 2004 Art. 156

Art. 116bis inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 Art. 167

Art. 116ter inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 et modifié par l’art. 19 décret du 7 mai 2004 Art. 168

Art. 116quater inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 Art. 169

Art. 116quinquies inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 et modifié par l’art. 2 décret du 18 mai 1999 Art. 170

Art. 116sexies inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 Art. 171

Art. 116septies inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997, et modifié par l’art. 2 décret du 7 décembre 2001 et
l’art. 3 décret du 7 mai 2004 Art. 172

Art. 116octies inséré par l’art. 2 décret du 17 décembre 1997 Art. 173

Art. 116novies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 192

Art. 116decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 193

Art. 116undecies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 194

Art. 116duodecies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 195

Art. 116ter decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 196

Art. 116quater decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 197

Art. 116quinquies decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 198

Art. 116sexies decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 199

Art. 116septies decies inséré par l’art. 3 décret du 17 décembre 1997 Art. 200

50620 MONITEUR BELGE — 24.11.2005 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 116octies decies, § 1er inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 et modifié par l’art. 5 décret du
25 octobre 2002 Art. 174, § 1er

Art. 116octies decies, § 2 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 174, § 2

Art. 116octies decies, § 3 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 174, § 3

Art. 116octies decies, § 4 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 174, § 4

Art. 116octies decies, § 5 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 174, § 5

Art. 116octies decies, § 6 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 et modifié par l’art. 2 décret du 24 mai 2002 Art.
174, § 6

Art. 116octies decies, § 7 inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 174, § 7

Art. 116nonies decies inséré par l’art. 8 décret du 30 mars 1999 Art. 175

Art. 116vicies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 177

Art. 116vicies semel inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 178

Art. 116vicies bis inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 179

Art. 116vicies ter inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 180

Art. 116vicies quater inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 181

Art. 116vicies quinquies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 182

Art. 116vicies sexies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 183

Art. 116vicies septies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 184

Art. 116duodetrici-es inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 185

Art. 116undetricies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 186

Art. 116tricies inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 187

Art. 116tricies semel inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 188

Art. 116tricies bis inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 189

Art. 116tricies ter inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 190

Art. 116tricies quater inséré par l’art. 3 décret du 18 juillet 2003 Art. 191

Art. 117 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 118 remplacé par l’art. 7 décret du 17 décembre 1997 et modifié par l’art. 5 décret du 7 décembre 2001 Art. 201

Art. 119 remplacé par l’art. 22 décret du 7 mai 2004 Art. 202

Art. 120 Art. 203

Art. 121 abrogé par l’art. 12 décret du 17 décembre 1997

Art. 122 abrogé par l’art. 17 décret du 29 avril 1997

Art. 123 Art. 204

Art. 124 inséré par l’art. 10 décret du 17 décembre 1997 Art. 205

Art. 125 abrogé par l’art. 65 décret du 28 avril 1998

Art. 126 abrogé par l’art. 23 décret du 7 mai 2004

Art. 127 Art. 206.

2° Décret du 17 mars 1998 réglant le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les
radiodiffuseurs

Art. 1er pas repris

Art. 2, 1° Art. 2, 36°

Art. 2, 2° Art. 2, 37°

Art. 2, 3° Art. 2, 38°

Art. 2, 4° Art. 2, 39°

Art. 2, 5° Art. 2, 40°

Art. 2, 6° Art. 2, 41°

Art. 3 modifié par l’art. 2 décret du 8 juin 2000 Art. 157
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Art. 4 Art. 158
Art. 5 Art. 159
Art. 6 Art. 160
Art. 7 Art. 161
Art. 8 Art. 162
Art. 9 Art. 163
Art. 10 Art. 164
Art. 11 pas repris
Art. 12 pas repris
Art. 13 Art. 165
Art. 14 pas repris

Notes

Remarque préliminaire : les décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995, et
le décret du 17 mars 1998 réglant le droit à la liberté d’information et la diffusion d’informations brèves par les
radiodiffuseurs, sont respectivement abrégés ci-après en décrets du 25 janvier 1995 et en décret du 17 mars 1998.

Article 1er. Décrets du 25 janvier 1995, art. 1er, modifié par le décret du 8 mars 1995, art. 4, 1°; les mots « une matière
visée à l’article 127 de la Constitution » sont remplacés par les mots « une matière communautaire ».

Art. 2. Phrase liminaire : décrets du 25 janvier 1995, art. 2, phrase liminaire.
1° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 1°, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
2° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 2°, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 2.
3° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 3°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
4° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 4°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
5° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 5°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
6° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 6°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
7° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 7°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
8° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 8°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
9° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 9°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
10° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 10°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
11° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 11°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2.
12° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 11°bis, inséré par le décret du 28 avril 1998, art. 2; « 11°bis » est remplacé par

« 12° ».
13° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 12°, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 2; « 12° » est remplacé par

« 13° ».
14° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 13°; « 13° » et « 12° » sont remplacés respectivement par « 14° » et « 13° ».
15° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 14°, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 2; « 14° » est remplacé par

« 15° ».
16° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 17°; « 17° » est remplacé par « 16° ».
17° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 19°, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 2; « 19° » est remplacé par

« 17° ».
18° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 20°; « 20° » est remplacé par « 18° ».
19° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 21°, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 2; « 21° » est remplacé par

« 19° ».
20° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 22°, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 22° » est remplacé par « 20° ».
21° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 23°; « 23° » et « 22° » sont remplacés respectivement par « 21° » et « 20° ».
22° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 24°; « 24° » est remplacé par « 22° ».
23° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 24°bis, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 24°bis » est remplacé par

« 23° ».
24° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 25°, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 25° » est remplacé par

« 24° ».
25° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 27°, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 27° » est remplacé par « 25° ».
26° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 28°; « 28° » et « 22° » sont remplacés respectivement par « 26° » et « 20° ».
27° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 29°, ajouté par le décret du 22 décembre 1995, art. 2; « 29° » est remplacé par

« 27° ».
28° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 30°, ajouté par le décret du 22 décembre 1995, art. 2; « 30° » est remplacé par

« 28° ».
29° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 31°, ajouté par le décret du 22 décembre 1995, art. 2; « 31° » est remplacé par

« 29° ».
30° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 32°, ajouté par le décret du 18 juillet 2003, art. 2; « 32° » est remplacé par

« 30° », « article 116vicies semel » est remplacé par « article 178 ».
31° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 33°, ajouté par le décret du 18 juillet 2003, art. 2; « 33° » est remplacé par

« 31° ».
32° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 34°, ajouté par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 34° » est remplacé par « 32° ».
33° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 35°, ajouté par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 35° » est remplacé par « 33° ».
34° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 36°, ajouté par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 36° » est remplacé par « 34° ».
35° Décrets du 25 janvier 1995, art. 2, 37°, ajouté par le décret du 7 mai 2004, art. 2; « 37° » est remplacé par « 35° ».
36° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 1°.
37° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 2°
38° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 3°
39° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 4°.
40° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 5°.
41° Décret du 17 mars 1998, art. 2, 6°.
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Art. 3. 2° Décrets du 25 janvier 1995, art. 3, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; les mots « les lois
coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « le Code des sociétés ».

Art. 4. Décrets du 25 janvier 1995, art. 4, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 5. Décrets du 25 janvier 1995, art. 5, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; les mots « L’article 104bis,

deuxième alinéa des lois coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « L’article 646, § 1er, deuxième
alinéa, du Code des sociétés ».

Art. 6. Décrets du 25 janvier 1995, art. 6, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; au § 5, les mots « l’article
104bis des lois coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « l’article 646 du Code des sociétés ».

Art. 7. Décrets du 25 janvier 1995, art. 7, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 8. Décrets du 25 janvier 1995, art. 8, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 9. 2° Décrets du 25 janvier 1995, art. 9, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; les mots « les lois

coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « le Code des sociétés ».
Art. 10. Décrets du 25 janvier 1995, art. 10, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; les mots « l’article 79 des

lois coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « l’article 554 du Code des sociétés ».
Art. 11. Décrets du 25 janvier 1995, art. 11, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; au premier alinéa du § 1er

et au § 4 les mots « titulaires » sont supprimés.
Art. 12. Décrets du 25 janvier 1995, art. 12, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 13. Décrets du 25 janvier 1995, art. 13, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 14. 2° Décrets du 25 janvier 1995, art. 14, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4; les mots « les lois

coordonnées sur les sociétés commerciales » sont remplacés par « le Code des sociétés ».
Art. 15. Décrets du 25 janvier 1995, art. 15, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 16. Décrets du 25 janvier 1995, art. 16, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 17. Décrets du 25 janvier 1995, art. 17, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 18. Décrets du 25 janvier 1995, art. 18, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 19. Décrets du 25 janvier 1995, art. 19, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 20. Décrets du 25 janvier 1995, art. 20, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 21. Décrets du 25 janvier 1995, art. 21, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 22. Décrets du 25 janvier 1995, art. 22, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 23. Décrets du 25 janvier 1995, art. 23, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 24. Décrets du 25 janvier 1995, art. 24, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 25. Décrets du 25 janvier 1995, art. 25, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 26. Décrets du 25 janvier 1995, art. 26, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 27. Décrets du 25 janvier 1995, art. 27, remplacé par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 28. Décrets du 25 janvier 1995, art. 27bis, inséré par le décret du 29 avril 1997, art. 4.
Art. 29. Décrets du 25 janvier 1995, art. 27ter, inséré par le décret du 29 avril 1997, art. 4 et modifié par le décret

du 28 avril 1998, art. 3 et modifié par le décret du 6 juillet 2001, art. 3.
Art. 30. Décrets du 25 janvier 1995, art. 27quater, inséré par le décret du 29 avril 1997, art. 4 et modifié par le décret

du 28 avril 1998, art. 4 et modifié par le décret du 6 juillet 2001, art. 4 et 5.
Art. 31. Décrets du 25 janvier 1995, art. 28. § 1er remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 3.
§ 3 : a été inséré par le décret du 4 juin 2003, art. 2, § 4 a été inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 3.
Art. 32. Décrets du 25 janvier 1995, art. 29, remplacé par le décret du 25 octobre 2002,
art. 2.
§ 1er, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 4; « l’article 112, § 2 » est remplacé par « l’article 128 ».
§ 2 modifié par le décret du 4 juin 2003, art. 3.
§ 3 modifié par le décret du 4 juin 2003, art. 3.
Art. 33. Décrets du 25 janvier 1995, art. 30, remplacé par le décret du 25 octobre 2002,
art. 2 et modifié par le décret du 15 décembre 2003, art. 2 et du 4 juin 2003, art. 4, « l’article 116ter » est remplacé

par « l’article 168 ».
Art. 34. Décrets du 25 janvier 1995, art. 31, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 5.
Art. 35. Décrets du 25 janvier 1995, art. 32, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 36. Décrets du 25 janvier 1995, art. 33, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 37. Décrets du 25 janvier 1995, art. 34, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 38. Décrets du 25 janvier 1995, art. 35, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 39. Décrets du 25 janvier 1995, art. 36, remplacé par le décret du 25 octobre 2002,
art. 2.
Art. 40. Décrets du 25 janvier 1995, art. 37, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 41. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2; les mots « 31 à 35

inclus » sont remplacés par « 34 à 38 inclus ».
Art. 42. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38bis, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2;
§ 1er : modifié par le décret du 4 juin 2003, art. 5, « article 38 » est remplacé par « article 41 »
§ 2 : modifié par le décret du 4 juin 2003, art. 5, « article 38 » est remplacé par « article 41 »
Art. 43. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38ter, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 44. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38quater, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.
Art. 45. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38quinquies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2; les mots

« énoncées aux articles 31 à 35 » sont remplacés par « visées aux articles 34 à 38 ».
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Art. 46. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38sexies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2, et modifié par
le décret du 4 juin 2003, art. 6; « l’article 38quinquies » est chaque fois remplacé par « l’article 45 ».

Art. 47. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38septies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.

Art. 48. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38octies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.

Art. 49. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38novies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2; les mots
« énoncées aux articles 31 à 35 » sont remplacés par « visées aux articles 34 à 38 ».

Art. 50. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38decies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.

Art. 51. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38undecies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2.

Art. 52. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38duodecies, remplacé par le décret du 25 octobre 2002, art. 2. et modifié par
le décret du 7 mai 2004, art. 6.

§ 1er : les mots « énoncées aux articles 31, 32, 33 et 35 » sont remplacés par « visées aux articles 34, 35, 36 et 38 ».

Art. 53. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38ter decies, inséré par le décret du 25 octobre 2002, art. 2 et remplacé par
le décret du 7 mai 2004, art. 7.

Art. 54. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38quater decies, inséré par le décret du 7 mai 2002, article 8.

§ 1er : les mots « énoncées aux articles 31, 32, 33 et 35 » sont remplacés par « visées aux articles 34, 35, 36 et 38 ».

Art. 55. Décrets du 25 janvier 1995, art. 38quinquies decies, inséré par le décret du 7 mai 2002, art. 8; « l’article 28 »
est remplacé par « l’article 31 ».

Art. 56. Décrets du 25 janvier 1995, art. 39, remplacé par le décret du 29 avril 1998,

art. 6 et modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 9.

Art. 57. Décrets du 25 janvier 1995, art. 40.

Art. 58. Décrets du 25 janvier 1995, art. 41, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 7, par le décret du
2 février 2001, art. 2 et par le décret du 7 mai 2004, art. 10; « 6° » est remplacé par « 5° ».

Art. 59. Décrets du 25 janvier 1995, art. 41bis, inséré par le décret du 28 avril 1998,

art. 8, et modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 11; « l’article 41 » est remplacé par « l’article 51 ».

Art. 60. Décrets du 25 janvier 1995, art. 42, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 12.

Art. 61. Décrets du 25 janvier 1995, art. 43, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 9.

Art. 62. Décrets du 25 janvier 1995, art. 71, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 12 et par le décret du
2 février 2001, art. 4;

§ 1er : les mots « des articles 39, 40 et 73 » sont remplacés par « des article 56, 57 et 63 », « § 3 » est remplacé par
« § 2 ».

Art. 63. Décrets du 25 janvier 1995, art. 73; « l’article 71 » est remplacé par « l’article 58, 1°, 3°, 4°, et 5° et à
l’article 60 ».

Art. 64. Décrets du 25 janvier 1995, art. 74, « l’article 71 » est remplacé par « l’article 58, 1°, 3°, 4°, et 5° et
à l’article 60 ».

Art. 65. Décrets du 25 janvier 1995, art. 44, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 11.

Art. 66. Décrets du 25 janvier 1995, art. 45, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 12.

Art. 67. Décrets du 25 janvier 1995, art. 46, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 13, et par le décret du
17 décembre 1997, art. 4.

Art. 68. Décrets du 25 janvier 1995, art. 47, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 12 et par le décret du
28 avril 1998, articles 4 et 14.

Art. 69. Décrets du 25 janvier 1995, art. 48, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 15.

Art. 70. Décrets du 25 janvier 1995, art. 49, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 16.

Art. 71. Décrets du 25 janvier 1995, art. 51, remplacé par le décret du 1er décembre 2000, art. 2; « l’article 52 » est
remplacé par « l’article 72 ».

Art. 72. Décrets du 25 janvier 1995, art. 52, modifié par le décret du 17 décembre 1997, articles 4 et 12, par le décret
du 1er décembre 2000, art. 3 et par le décret du 7 mai 2004, art. 13.

Art. 73. Décrets du 25 janvier 1995, art. 53, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4 et par le décret du
28 avril 1998, art. 20; « 11° » est remplacé par « 10° », « 12° » est remplacé par « 11° », « 13° » est remplacé par « 12° »,
« 14° » est remplacé par « 13° ».

Art. 74. Décrets du 25 janvier 1995, art. 54, modifié par le décret du 17 décembre 1997, articles 4 et 12.

Art. 75. Décrets du 25 janvier 1995, art. 55, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4, et par le décret du
28 avril 1998, art. 21.

Art. 76. Décrets du 25 janvier 1995, art. 56.

Art. 77. Décrets du 25 janvier 1995, art. 57, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 14.

Art. 78. Décrets du 25 janvier 1995, art. 58, modifié par le décret du 17 décembre 1997, articles 4 et 15.

Art. 79. Décrets du 25 janvier 1995, art. 59, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4.

Art. 80. Décrets du 25 janvier 1995, art. 60, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 22, et par le décret du
7 mai 2004, art. 14.

Art. Décrets du 25 janvier 1995, art. 61, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 24.

Art. 82. Décrets du 25 janvier 1995, art. 62, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 25.
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Art. 83. Décrets du 25 janvier 1995, art. 63, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4, et par le décret du
28 avril 1998, art. 26.

Art. 84. Décrets du 25 janvier 1995, art. 64, modifié par le décret du 17 décembre 1997, articles 4 et 12, et par le décret
du 28 avril 1998, art. 26.

Art. 85. Décrets du 25 janvier 1995, art. 64bis, inséré par le décret du 28 avril 1998, art. 27 et remplacé par le décret
du 7 mai 2004, art. 15.

Art. 86. Décrets du 25 janvier 1995, art. 65, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 28.

Art. 87. Décrets du 25 janvier 1995, art. 67, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 30; « énoncée à l’article 76 »
est remplacé par « visée à l’article 166 ».

Art. 88. Décrets du 25 janvier 1995, art. 68, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4.

Art. 89. Décrets du 25 janvier 1995, art. 69, modifié par le décret du 17 décembre 1997, articles 4 et 12.

Art. 90. Décrets du 25 janvier 1995, art. 69bis, modifié par le décret du 7 mai 2004, art. 16.

§ 1er : « l’article 42 » est remplacé par « l’article 60 ».

Art. 91. Décrets du 25 janvier 1995, art. 69ter, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 16.

Art. 92. Décrets du 25 janvier 1995, art. 70bis, inséré par le décret du 2 février 2001, art. 3.

Art. 93. Décrets du 25 janvier 1995, art. 70ter, inséré par le décret du 2 février 2001, art. 3.

Art. 94. Décrets du 25 janvier 1995, art. 70quater, inséré par le décret du 2 février 2001, art. 3.

Art. 95. Décrets du 25 janvier 1995, art. 70quinquies, inséré par le décret du 2 février 2001, art. 3.

Art. 96. Décrets du 25 janvier 1995, art. 78, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 37, et par le décret du
30 mars 1999, art. 3.

Art. 97. Décrets du 25 janvier 1995, art. 80, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 39, et modifié par le décret
du 28 février 2003, art. 2.

Art. 98. Décrets du 25 janvier 1995, art. 81, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 7, et par le décret du
28 avril 1998, art. 41; « l’article 111 » est modifié par « l’article 92ter ».

Art. 99. Décrets du 25 janvier 1995, art. 81bis, modifié par le décret du 28 avril 1998, art. 42.

Art. 100. Décrets du 25 janvier 1995, art. 81ter, inséré par le décret du 28 avril 1998, art. 43.

Art. 101. Décrets du 25 janvier 1995, art. 82, remplacé par le décret du 2 février 2001, art. 5.

Art. 102. Décrets du 25 janvier 1995, art. 82bis, inséré par le décret du 28 avril 1998, art. 45 et remplacé par le décret
du 2 février 2001, art. 6.

Art. 103. Décrets du 25 janvier 1995, art. 83.

Art. 104. Décrets du 25 janvier 1995, art. 84, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 46.

Art. 105. Décrets du 25 janvier 1995, art. 85, au § 1er « l’article 82 » est remplacé par « l’article 101 » et « l’arti-
cle 84 » est remplacé par « l’article 114 ».

Art. 106. Décrets du 25 janvier 1995, art. 87, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 48,

§ 4 : dans le texte néerlandais, « toegelaten » est remplacé par « toegestaan ».

Art. 107. Décrets du 25 janvier 1995, art. 87bis, inséré par le décret du 28 avril 1998, art. 49.

Art. 108. Décrets du 25 janvier 1995, art. 88, « l’article 81 » est remplacé par « l’article 98 »

Art. 109. Décrets du 25 janvier 1995, art. 89.

Art. 110. Décrets du 25 janvier 1995, art. 91.

Art. 111. Décrets du 25 janvier 1995, art. 92ter, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 4.

Art. 112. Décrets du 25 janvier 1995, art. 99, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4.

Art. 113. Décrets du 25 janvier 1995, art. 100, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 54.

Art. 114. Décrets du 25 janvier 1995, art. 101.

Art. 115. Décrets du 25 janvier 1995, art. 102, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 56; les mots « l’article 41 »
sont remplacés par les mots « l’article 58 »

Art. 116. Décrets du 25 janvier 1995, art. 103, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 57; les mots « l’article 41 »
sont remplacés par les mots « l’article 58 ».

Art. 117. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 58; les mots « l’article 41 »
sont remplacés par les mots « l’article 58 ».

Art. 118. Décrets du 25 janvier 1995, art. 95, modifié par le décret du 17 décembre 1997, art. 4, par le décret du
25 octobre 1998, art. 3 et par le décret du 4 juin 2003, art. 8.

Art. 119. Décrets du 25 janvier 1995, art. 96.

Art. 120. Décrets du 25 janvier 1995, art. 97.

Art. 121. Décrets du 25 janvier 1995, art. 98.
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Art. 122. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104bis, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 123. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104ter, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18, « l’article 104quinquies »
est remplacé par « l’article 125 »

Art. 124. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104quater, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18, « l’article
104quinquies » est remplacé par « l’article 125 », « l’article 115nonies » est remplacé par « l’article 145 ».

Art. 125. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104quinquies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 126. Décrets du 25 janvier 1995, art. 105, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 127. Décrets du 25 janvier 1995, art. 106, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 128. Décrets du 25 janvier 1995, art. 107, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18; au § 1er, 2°,
« l’article 52 » est remplacé par « l’article 72 ».

Art. 129. Décrets du 25 janvier 1995, art. 108, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 130. Décrets du 25 janvier 1995, art. 109, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18; les mots « Titre IV,
Chapitre II, Section 4 » sont remplacés par « Titre V »

Art. 131. Décrets du 25 janvier 1995, art. 110, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 132. Décrets du 25 janvier 1995, art. 111, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 133. Décrets du 25 janvier 1995, art. 112, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 134. Décrets du 25 janvier 1995, art. 113, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18; « § 4 » est remplacé par
« § 3 », l’ancien § 3 est déplacé à l’article 143.

Art. 135. Décrets du 25 janvier 1995, art. 114, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18; « l’article 113 » est
remplacé par « l’article 134 ».

Art. 136. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 137. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115bis, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18,

§ 1er, 3° : « l’article 38quater decies » est remplacé par « l’article 54 ».

Art. 138. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115ter, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 139. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115quater, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 140. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115quinquies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18; les mots « Titre
IV, Chapitre II, Section 4 » sont remplacés par « Titre V ».

Art. 141. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115sexies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 142. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115septies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 143. Décrets du 25 janvier 1995, art. 113, § 3, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 144. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115octies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 145. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115novies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18; les mots « présent
chapitre » sont remplacés par « présent titre ».

Art. 146. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115decies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 147. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115decies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 148. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115duodecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 149. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115terdecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 150. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115quaterdecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 151. Décrets du 25 janvier 1995, art. 104quinquiesdecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 152. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115sexiesdecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 153. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115septiesdecies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 154. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115duodevicies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 155. Décrets du 25 janvier 1995, art. 115undevicies, inséré par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 156. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 18.

Art. 157. Décret du 17 mars 1998, art. 3, modifié par le décret du 8 juin 2000, art. 2.

Art. 158. Décret du 17 mars 1998, art. 4; les mots « l’article 41, 1° » sont remplacés par « l’article 58, 1° ».

Art. 159. Décret du 17 mars 1998, art. 5.

Art. 160. Décret du 17 mars 1998, art. 6.

Art. 161. Décret du 17 mars 1998, art. 7.

Art. 162. Décret du 17 mars 1998, art. 8.

Art. 163. Décret du 17 mars 1998, art. 9.

Art. 164. Décret du 17 mars 1998, art. 10; les mots « des articles 6 à 9 inclus du décret » sont remplacés par « des
articles 160 à 163 inclus », les articles 10 et 12 du décret du 17/03/1998 ne sont pas repris

Art. 165. Décret du 17 mars 1998, art. 5; les mots « présent décret » sont remplacés par « présent titre ».

Art. 166. Décrets du 25 janvier 1995, art. 76, remplacé par le décret du 28 avril 1998, art. 35.

Art. 167. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116bis, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2.

Art. 168. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116ter, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2, et modifié par le
décret du 7 mai 2004, art. 19.
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§ 1er : au point 1° « 78 et 79 » sont remplacés par « 96, 174 et 175 »;
« 6° » est remplacé par « 5° ».
Art. 169. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116quater, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2; « l’article 116ter »

est modifié par « l’article 168 », les mots « Section 2 » sont supprimés.
Art. 170. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116quinquies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2, et modifié

par le décret du 18 mai 1999, art. 2.
Art. 171. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116sexies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2.
Art. 172. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116septies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2, et modifié par

le décret du 7 décembre, art. 3 et par le décret du 7 mai 2004, art. 20.
Art. 173. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116octies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 2;

« l’article 116septies » est remplacé par « l’article 177 ».
Art. 174. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116octies decies, inséré par le décret du 3 mars 1999, art. 8, et modifié par

le décret du 24 mai 2002, art. 2, et par le décret du 25 octobre 2002, art. 5; au § 1er, les mots « 31, § 2, 33, 53, 9° et 14°;
74 et 78, § 2 » sont remplacés par « des articles 34, § 2, 36, 64, 73, 7° et 14° et 86, § 2 »; au § 5, « l’article 78 » est chaque
fois remplacé par « l’article 96 ».

Art. 175. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116nonies decies, inséré par le décret du 30 mars 1999, art. 9, et modifié par
le décret du 7 décembre 2001, art. 4, aux §§ 1er, 4 et 5, les mots « l’article 70 » sont remplacés chaque fois par
« l’article 96 ».

Art. 176. Décrets du 25 janvier 1995, art. 98bis, inséré par le décret du 30 mars 1999, art. 6, et remplacé par le décret
du 7 mai 2004, art. 17.

Art. 177. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies, inséré par le décret du 18 juillet 2003.
Art. 178. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies semel, inséré par le décret du 18 juillet 2003; au § 2,

« l’article 116vicies ter » est remplacé par « l’article 180 », au § 3, les mots « l’article 116vicies bis » sont remplacés par
« l’article 179 ».

Art. 179. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies bis, inséré par le décret du 18 juillet 2003; « l’article 116vicies
semel » est remplacé par « l’article 178 ».

Art. 180. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies ter, inséré par le décret du 18 juillet 2003; « l’article 116vicies
semel » est remplacé par « l’article 178 ».

Art. 181. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies quater, inséré par le décret du 18 juillet 2003.
Art. 182. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies quinquies, inséré par le décret du 18 juillet 2003.
Art. 183. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies sexies, inséré par le décret du 18 juillet 2003; au § 1er,

« l’article 116vicies ter » est remplacé par « l’article 180 ».
Art. 184. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116vicies septies, inséré par le décret du 18 juillet 2003; au § 1er,

« l’article 116vicies ter » est remplacé par « l’article 180 » et « l’article 116vicies sexies » est remplacé par « l’article 183 »,
au § 2, « l’article 116vicies ter » est remplacé par « l’article 180 ».

Art. 185. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116duodetricies, inséré par le décret du 18 juillet 2003; les mots « présent
décret » sont remplacés par « présent titre ».

Art. 186. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116undetricies, inséré par le décret du 18 juillet 2003; « l’article 116vicies ter »
est chaque fois remplacé par « l’article 180 ».

Art. 187. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116tricies, inséré par le décret du 18 juillet 2003; au § 2, « l’article 116tricies
ter » est remplacé par « l’article 189 », au § 3, « l’article 116tricies bis » est remplacé par « l’article 189 ».

Art. 188. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116tricies semel, inséré par le décret du 18 juillet 2003; aux points 1° et 2°,
« l’article 116tricies » est chaque fois remplacé par « l’article 187 ».

Art. 189. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116tricies bis, inséré par le décret du 18 juillet 2003; « l’article 116tricies »
est remplacé par « l’article 187 »

Art. 190. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116tricies ter, inséré par le décret du 18 juillet 2003; au § 1er,
« l’article 116tricies » est remplacé par « l’article 187 », au § 2, « l’article 116tricies semel » est remplacé par « l’article 188 ».

Art. 191. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116tricies quater, inséré par le décret du 18 juillet 2003; les mots « aux
articles 116vicies sexies et 116tricies bis » sont remplacés par « aux articles 188 et 189 ».

Art. 192. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116novies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 193. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3, et modifié par

le décret du 18 mai 1999, art. 9.
Art. 194. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116undecies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3, et modifié par

le décret du 7 mai 2004, art. 21.
Art. 195. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116duodecies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3;

« l’article 116undecies » est remplacé par « l’article 194 ».
Art. 196. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116ter decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 197. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116quater decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 198. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116quinquies decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 199. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116sexies decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 200. Décrets du 25 janvier 1995, art. 116septies decies, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 3.
Art. 201. Décrets du 25 janvier 1995, art. 118, remplacé par le décret du 17 décembre 1997, art. 7, et modifié par le

décret du 7 décembre 2002, art. 5; « l’article 78 » est remplacé par « l’article 96 ».
Art. 202. Décrets du 25 janvier 1995, art. 119, remplacé par le décret du 7 mai 2004, art. 22.
Art. 203. Décrets du 25 janvier 1995, art. 120, « les articles 118 et 119 » est remplacé par « les articles 201 et 202 ».
Art. 204. Décrets du 25 janvier 1995, art. 123,
Art. 205. Décrets du 25 janvier 1995, art. 124, inséré par le décret du 17 décembre 1997, art. 10; « l’article 92ter » est

remplacé par « l’article 111 ».
Art. 206. Décrets du 25 janvier 1995, art. 127; au § 1er, premier alinéa, les mots « des articles 44, § 2, 45 à 47, 49, 50,

61 à 66, 68, 69, et 75 à 77 » sont remplacés par « des articles 66 à 68, 70, 81 à 86, 88, 89 et de l’article 166 »; au deuxième
alinéa, les mots « aux articles 48, 71, §§ 1er et 2 » sont remplacés par « à l’article 62, § 1er et § 2 ».
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